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  Een droom voor drie


  NORA ROBERTS


   


  Mitch Dempsey voelt zich geen held zoals de hoofdpersoon in de stripboeken die hij maakt. Maar wanneer hij zijn nieuwe bovenbuurvrouw Hester ontmoet, wil hij niets liever dan de held in haar verhaal zijn! Hester heeft echter haar handen al vol aan haar zoontje Radley en geeft zich niet zo makkelijk gewonnen. Tot Mitch op een dag voor haar deur staat met een wel heel bijzonder cadeau...


  Hoofdstuk 1


   


   


   


  Zark haalde moeizaam adem, wetend dat hij misschien spoedig het loodje zou moeten leggen. In het ruimteschip was bijna geen zuurstof meer. Heel zijn leven zou hij zo meteen misschien in een paar seconden aan zijn ogen voorbij zien flitsen. Hij was dankbaar dat hij alleen was en er niemand anders getuige zou zijn van die gelukkige momenten, van zijn vergissingen.


  Leilah, altijd was het weer Leilah. Raspend ademhalend, zag hij haar voor zich – haar kristalheldere blauwe ogen en haar gouden haar. Terwijl de waarschuwingssirene in de cockpit loeide, hoorde hij Leilahs lach. Teder, lief. Toen spottend.


  ‘Zon der zonnen, wat waren we gelukkig!’ Hijgend bracht hij deze woorden uit terwijl hij naar het instrumentenpaneel kroop. ‘Geliefden, partners, vrienden…’ De druk op zijn longen werd erger. De pijn was stekend, alsof er tal van gloeiende messen in hem werden gedreven, waarvan de punten waren gedoopt in het gif van de Kuil van Argenham. Hij mocht geen lucht verspillen aan zinloze woorden. Maar zijn gedachten… zijn gedachten waren zelfs nu op Leilah geconcentreerd.


  Dat uitgerekend zij, de enige vrouw die hij ooit had bemind, de oorzaak van zijn ultieme destructie kon zijn. Zijn destructie en die van de wereld. Welke afschuwelijke wending van het lot had dat ellendige evenement veroorzaakt dat haar van een toegewijde wetenschapper tot een gebundelde kracht van haat en kwaad had gemaakt?


  Ze was zijn vijand nu, de vrouw die ooit zijn gade was geweest. De vrouw die nog steeds zijn gade was, verbeterde hij zichzelf terwijl hij zich aan het paneel omhoog hees. Als hij het zou overleven en haar laatste plannen om de beschaving op Perth uit te wissen kon tegenhouden, dan zou hij haar moeten vinden. Hij zou haar moeten vernietigen. Als hij de kracht bezat.


  Commander Zark, Verdediger van het Universum, Leider van Perth, held en echtgenoot, drukte met trillende vinger op de rode knop.


   


  WORDT VERVOLGD


   


  ‘Verdomme.’ Radley Wallace mompelde de vloek en keek toen snel om zich heen om zich ervan te verzekeren dat zijn moeder hem niet had gehoord. Sinds ongeveer een halfjaar liet hij zich waar hij dat nodig vond een vloek ontvallen – meestal fluisterend – en hij had liever niet dat ze dat zou ontdekken. Dan zou ze die bepaalde uitdrukking weer op haar gezicht krijgen.


  Ze was druk bezig met de dozen die de verhuizers hadden afgeleverd. Hij werd geacht zijn boeken uit te pakken, maar hij was van mening geweest dat het tijd was voor een pauze. Pauzes bevielen hem het beste als die werden gevuld met Universal Comics en Commander Zark. Zijn moeder had graag dat hij echte boeken las, maar daar stonden niet zoveel plaatjes in. Radley vond Zark heel wat spannender dan Long John Silver of Huckleberry Finn.


  Hij ging op zijn rug liggen en tuurde naar het pas geverfde plafond van zijn kamer. Het nieuwe appartement was best oké. Het uitzicht op het park vond hij het mooiste, en wonen in een gebouw met een lift was wel gaaf. Hij verheugde zich er alleen bepaald niet op om maandag naar de nieuwe school te gaan.


  Mam had tegen hem gezegd dat het prima zou lukken, dat hij nieuwe vriendjes zou krijgen en af en toe op bezoek zou kunnen gaan bij zijn oude vrienden. Ze had hem over zijn bol geaaid en naar hem geglimlacht op die manier die hem het idee gaf dat het inderdaad prima zou lukken. Maar zij zou er niet bij zijn wanneer hij door al die nieuwe lui zou worden gekeurd. Die nieuwe trui zou hij ook niet aantrekken, zelfs al had mam gezegd dat de kleur zo goed bij zijn ogen stond. Hij wilde een van zijn oude sweatshirts aan – dat had tenminste iets vertrouwds. Hij dacht dat mam dat wel zou begrijpen – ze begreep altijd alles.


  Toch zag ze er af en toe bedroefd uit. Radley vouwde zijn handen achter zijn hoofd. Hij wou dat ze het niet akelig vond dat zijn vader was weggegaan. Het was nu al zo lang geleden; hij kon zich nauwelijks meer voorstellen hoe zijn vader eruitzag. Op bezoek kwam hij nooit, en hij belde maar een paar keer per jaar op. Dat was best. Radley wilde dat hij tegen mam kon zeggen dat het best was. Hij was alleen een beetje bang dat ze van streek zou raken en zou gaan huilen.


  Hij had niet echt een vader nodig; hij had mam toch. Dat had hij een keertje tegen haar gezegd, en toen had ze hem zo stevig tegen zich aan gedrukt dat hij geen adem meer had kunnen krijgen. Diezelfde avond had hij haar in haar kamer horen huilen. Dus zulke dingen zei hij maar niet meer tegen haar.


  Grote mensen waren raar, bedacht Radley met alle wijsheid van zijn negen jaren. Maar zijn moeder was een schat. Ze foeterde hem bijna nooit uit, en als dat al eens een keer gebeurde, dan had ze er meteen spijt van. En ze was mooi. Hij glimlachte doezelig terwijl hij bedacht dat mam zeker even mooi was als prinses Leilah. Zelfs al waren haar haren bruin in plaats van goud en haar ogen grijs in plaats van kobaltblauw.


  Mam had beloofd dat ze die avond pizza zouden eten om te vieren dat ze in het nieuwe appartement waren getrokken. Hij was bijna even dol op pizza als op Commander Zark.


  Zo dommelde hij in met de gedachte dat hij met de hulp van Zark het universum zou kunnen redden.


  Toen Hester een tijdje later om de hoek van de deur keek, zag ze haar zoon – haar eigen universum – lekker liggen dutten met een stripboek naast hem. De meeste van zijn boeken zaten nog in de dozen. Normalerwijze zou ze hem, nadat hij wakker was geworden, een mild preekje hebben gegeven over verantwoordelijkheid, maar dat zou ze nu zeker niet doen. Hij nam de verhuizing zo goed op. Weer een verandering in zijn leventje.


  ‘Deze verandering zal goed voor je zijn, lieverd.’ Ze streek neer op de rand van het bed om naar hem te kijken.


  Hij leek erg veel op zijn vader – het blonde haar, de bruine ogen, de vierkante kin. Het overkwam haar tegenwoordig zelden dat ze naar haar zoon keek en terugdacht aan de man die haar echtgenoot was geweest, maar vandaag was alles anders – vandaag was een nieuw begin, en daardoor sloeg ze aan het mijmeren over het verleden.


  Meer dan zes jaar geleden, dacht ze, enigszins verbaasd over het snelle verstrijken van de tijd. Radley was nog een hummel geweest toen Allan zijn biezen had gepakt omdat hij genoeg had van de rekeningen, genoeg had van hun gezinnetje, en vooral genoeg had van haar. Dat verdriet was voorbij, hoewel het een langdurig en traag proces was geweest. Ze had hem echter nooit kunnen vergeven – zou hem nooit kunnen vergeven – dat hij zijn zoontje zonder meer in de steek had gelaten.


  Zo nu en dan maakte ze zich zorgen omdat het Radley zo weinig deed. In zekere zin was ze opgelucht dat haar zoontje niet zo’n sterke band had gehad met de man die uit zijn leven verdwenen. Toch vroeg ze zich dikwijls af – ’s avonds, wanneer alles rustig en stil was – of Radley niet te veel dingen opkropte.


  Nu Hester zo naar hem keek, leek dat haar niet mogelijk. Radley was altijd zo open, vrolijk en goedgeluimd. Ze had hem geholpen die eigenschappen te ontwikkelen. Nooit had ze zich bitter uitgelaten over zijn vader tegen hem, hoewel dat haar – zeker in het begin – niet gemakkelijk was gevallen. Ze had geprobeerd moeder en vader tegelijk voor hem te zijn, en meestal dacht ze dat haar dat redelijk was gelukt.


  Ze had zich verdiept in boeken over baseball. Ze had hem leren fietsen. Ze wist zelfs een hoop af van Commander Zark. Die arme, heroïsche Zark met zijn misleide echtgenote Leilah. Haar pogingen Radleys interesse om te buigen van Zark naar Dickens of Twain waren niet al te best gelukt.


  ‘Ach, daar is nog tijd genoeg voor,’ fluisterde Hester terwijl ze zich naast Radley uitstrekte. Toen, met haar arm om het middel van haar zoontje geslagen, doezelde ook zij in.


   


  Toen Hester wakker werd, was het al schemerig in het vertrek. Ze voelde zich even danig gedesoriënteerd. Het eerste wat tot haar doordrong, was dat Radley niet meer naast haar lag. Het gevolg was een flits van paniek, waarvan ze wist dat het onzin was. Radley was geen jongen die zonder permissie naar buiten ging. Hij was geen overdreven braaf kind, maar haar regels werden gerespecteerd. Ze stond op en ging op zoek naar hem.


  ‘Hoi, mam.’ Radley stond in de keuken, een boterham met pindakaas in de hand.


  ‘Ik dacht dat je pizza wilde.’


  ‘Dat wil ik ook.’ Hij nam een hap en grijnsde. ‘Maar ik had nu trek in iets.’


  ‘Niet met je mond vol praten, Rad,’ zei ze automatisch, voordat ze een zoen op zijn kruin plantte. ‘Je had me wakker kunnen maken als je zo’n honger had.’


  ‘Dat hoefde niet. Ik kon alleen de glazen niet vinden.’


  Ze wierp een blik om zich heen en zag dat hij twee dozen had uitgepakt op zijn speurtocht naar glazen. Ze nam zich voor allereerst de keuken in te richten. ‘Nou, die vinden we nog wel.’


  ‘Het sneeuwde toen ik wakker werd.’


  ‘Heus? Hester streek haar haren naar achteren en blikte uit het raam. ‘Het sneeuwt nog steeds.’


  ‘Misschien valt er wel een meter sneeuw en is maandag de school dicht,’ merkte Radley hoopvol op terwijl hij zich op een kruk hees.


  Ze had inmiddels een paar glazen gevonden, die ze begon af te spoelen. ‘Zit je echt zo in de rats voor je eerste schooldag, Rad?’


  ‘Een beetje wel.’ Hij haalde zijn schouders op. Maandag was pas over een dag. Er kon nog heel veel gebeuren. Aardbevingen, sneeuwstormen. Een aanval van buitenaardse wezens. Op dat laatste concentreerde hij zich.


  Hij, captain Radley Wallace van de Speciale Dienst van de Aarde zou vechten, zou zijn leven wagen en –


  ‘Ik zou met je mee kunnen gaan als je dat prettiger vindt.’


  Hij slikte een hap door. ‘Ach, mam, dan zouden de kinderen me uitlachen. Het zal vast niet zo erg zijn. In ieder geval zit die stomme Angela Wiseberry niet op deze school.’


  Ze had het hart niet hem te vertellen dat er wel een stomme Angela Wiseberry op elke school zat. ‘Weet je wat? We gaan alle twee maandag aan onze nieuwe manoeuvres beginnen, en dan komen we hier om vier uur terug om verslag uit te brengen.’


  Zijn gezicht klaarde op; niets vond hij zo leuk als een militaire operatie. ‘Tot uw orders!’


  ‘Mooi. Nu zal ik de pizza bestellen, en terwijl we daar op wachten, kunnen we de rest van de borden in de kast zetten.’


  ‘Laat de krijgsgevangenen dat doen.’


  ‘Allemaal ontsnapt.’


  ‘Dat gaat iemand de kop kosten,’ mompelde Radley, waarna hij zich van zijn kruk liet glijden.


   


  Mitchell Dempsey II zat zonder een vleugje inspiratie aan zijn tekentafel – iets wat hem zelden overkwam. Hij nam een slokje lauwe koffie. Normaal zou hij eerst het verhaal hebben geschreven en dan de illustraties hebben gemaakt. Expres had hij nu de boel omgekeerd, in de hoop dat dat zijn fantasie aan zou wakkeren.


  Het werkte niet, en hij werkte ook niet.


  Hij sloot zijn ogen en probeerde aan zichzelf te ontstijgen en zich naar een volgend millennium te verplaatsen. Het lukte niet, dus deed hij zijn ogen maar weer open en staarde naar het maagdelijke vel papier. Zuchtend veegde hij wat lege pindadoppen op de grond. Met een uitgever als Rich Skinner kon hij zich geen sterallures permitteren – hij zat gewoon vast aan een deadline. Hoofdschuddend nam hij nog een slokje koffie.


  Wat hij nodig had, was een beetje verandering in zijn leven, een soort afleiding. Zijn bestaan begon verdacht veel op een sleur te lijken. Hij had behoefte aan een nieuwe uitdaging. Abrupt stond hij op en begon te ijsberen.


  Hij had een lang soepel lijf, stevig dankzij de uren die hij met zijn gewichten doorbracht. Als jongen was hij broodmager geweest, hoewel hij altijd had gegeten als een paard. Het geplaag had hij nooit zo’n punt gevonden, totdat hij de meisjes ontdekte. Toen, met zijn aangeboren rustige vastberadenheid, had hij stappen ondernomen. Het had hem een paar jaar en veel moeite en zweet gekost om zijn spieren te ontwikkelen, maar het was hem wonderwel gelukt.


  Zijn werkkamer puilde uit van de boeken. Hij kwam in de verleiding een exemplaar te pakken en zich daarin te begraven, maar hij zat vast aan de deadline… De grote bruine lobbes op de grond ging op zijn buik liggen en keek op naar zijn baas.


  Mitch had hem Taz gedoopt naar de Tasmaanse Duivel van de oude Warner Brothers-tekenfilms, maar Taz liep niet bepaald over van energie. Nu gaapte hij dan ook sloom. Hij vond Mitch aardig. Mitch verwachtte nooit dingen van hem waar hij geen zin in had en klaagde nooit over hondenhaar op het meubilair of gesnuffel in de vuilnisbak. Mitch had ook een prettige stem, laag en geduldig. Taz vond het het allerleukste als Mitch naast hem op de grond kwam zitten en zijn dikke bruine vacht aaide, terwijl hij hem een van zijn ideeën vertelde. Dan keek Taz naar hem op en luisterde aandachtig terwijl hij af en toe knorrend een duit in het zakje deed. Mitch’ grote, sterke handen konden hem ook heerlijk achter zijn oren krabbelen. Taz was een intevreden hond – hij gaapte nog eens en dutte verder.


  Toen er werd aangeklopt, bleef Taz liggen. Hij produceerde alleen wat geknor en gegrom.


  ‘Nee, ik verwacht niemand,’ antwoordde Mitch. Jij wel? Ik zal eens even gaan kijken.’ Met zijn blote voeten trapte hij op een paar lege pindadoppen; hij vloekte, maar nam niet de moeite ze op te rapen. Hij stapte over een stapel kranten en omzeilde een plastic zak met kleren voor de wasserij. Ten slotte schopte hij een bot van Taz in een hoek en maakte de deur open.


  ‘Hier is de pizza.’


  Een slungelig joch van een jaar of achttien hield een kartonnen doos vast, waaruit een verrukkelijke geur opsteeg. Mitch snoof begerig. ‘Ik heb geen pizza besteld.’


  ‘Is dit nummer 406?’


  ‘Ja, maar ik heb er geen besteld.’ Hij snoof nog eens. ‘Ik wou dat ik het wel had gedaan.’


  ‘Wallace?’


  ‘Dempsey.’


  ‘Verdorie.’


  Wallace, dacht Mitch terwijl het joch bleef staan schuifelen. Wallace was in het appartement van Henley getrokken, nummer 604. Peinzend streek hij over zijn kaak. Als Wallace die brunette met die lange benen was die hij vanmorgen met dozen had zien slepen, kon dat wel eens een onderzoekje waard zijn .


  ‘Ik ken de Wallaces.’ Hij plukte wat verkreukelde flapjes uit zijn zak. ‘Ik zal dat geval wel even naar hen toe brengen.’


  ‘Ik weet het niet, ik moet me er niet –’


  ‘Verder druk over maken,’ voltooide Mitch, en hij deed er nog een flapje bij. Pizza en nieuwe buren zouden nu precies die afleiding kunnen zijn die hij nodig had.


  De jongen gaf de doos aan Mitch en stak het geld in zijn zak. ‘Oké, bedankt.’


  Met de kartonnen doos in zijn hand zocht Mitch naar zijn sleutels, die hij uiteindelijk onder de tafel vond. Hij stak ze in de zak van zijn jeans, merkte dat daar een gat in zat, en stopte ze in zijn andere broekzak. Hij hoopte maar dat er salami op de pizza zat.


  ‘Dat moet de pizza zijn.’ Hester hield Radley tegen voordat hij naar de deur kon hollen. ‘Ik maak wel open. Weet je de regels nog?’


  ‘Niet de deur openmaken tenzij je weet wie het is,’ dreunde Radley met zijn ogen rollend op.


  Hester gluurde door het kijkgaatje. Ze zag een boeiend gezicht, hoekig en ongeschoren, geamuseerde blauwe ogen en een verwarde donkere haardos.


  ‘Mam, maak je de deur nog open?’


  ‘Sorry.’ Hester realiseerde zich dat ze veel te lang naar dat markante gezicht had staan staren. Ze maakte de deur open en zag dat er bij dat gezicht een lang, atletisch lichaam hoorde. En blote voeten.


  ‘Was er hier een pizza besteld?’


  ‘Ja.’ Het sneeuwde buiten. Wat moest dat heerschap op blote voeten?


  ‘Mooi zo.’ Mitch was al naar binnen gelopen voordat Hester besefte wat er gebeurde.


  ‘Geef mij die doos maar,’ zei Hester snel. ‘Breng die pizza naar de keuken, Radley.’ Ze vroeg zich af of ze een wapen nodig zou hebben.


  ‘Aardig huis.’ Mitch wierp een terloopse blik op de kisten en kartonnen dozen.


  ‘Ik zal even geld pakken.’


  ‘Dit is een cadeautje.’ Mitch glimlachte.


  Hester vroeg zich af of ze nog iets zou hebben aan die cursus zelfverdediging die ze twee jaar geleden had gedaan. ‘Radley, breng die pizza naar de keuken terwijl ik de meneer van de pizzaservice betaal.’


  ‘Buurman,’ verbeterde Mitch. ‘Ik zit in 406 – twee verdiepingen lager. De pizza is per ongeluk bij mij afgeleverd.’


  ‘Juist, ja.’ Hester voelde zich nog steeds knap nerveus. ‘Sorry voor de overlast.’ Ze greep haar portemonnee.


  ‘Geen punt.’ Mitch zag dat ze inderdaad de moeite waard was. Lang was ze, en slank. Haar dikke haar had een warme bruine gloed; haar gezicht was hartvormig en werd gedomineerd door enorm grijze ogen en een iets te grote mond. ‘Waarom beschouwen we die pizza niet als een cadeautje ter verwelkoming?’


  ‘Dat is erg vriendelijk, maar ik kan –’


  ‘Zo’n aanbod van een buurman niet afslaan?’ Omdat ze wat te koeltjes en te gereserveerd was naar zijn smaak, keek Mitch langs haar heen naar de jongen. ‘Hoi, ik ben Mitch.’


  ‘Ik heet Rad. We zijn hier net komen wonen.’


  ‘Dat zie ik. Komen jullie uit de stad?’


  ‘Hm-mm. We hebben een nieuw appartement genomen omdat mam een andere baan heeft gekregen en het oude eigenlijk te klein was. Vanuit mijn raam kan ik het park zien.’


  ‘Ik ook.’


  ‘Neem me niet kwalijk, Mr….’


  ‘Ik heet Mitch,’ herhaalde hij met een nadrukkelijke blik op Hester.


  ‘Ja. Nou, het is erg aardig dat u dit naar boven hebt gebracht.’ En erg eigenaardig, voegde ze er in stilte aan toe. ‘Maar ik wil niet nog meer beslag leggen op uw tijd.’


  ‘Je mag best een stukje hebben,’ bood Radley aan. ‘Die pizza is groot genoeg.’


  ‘Rad, ik ben er zeker van dat Mr. – Mitch wel andere dingen te doen heeft.’


  ‘Helemaal niet.’ Mitch had goede manieren, maar hij werd een beetje obstinaat door haar gereserveerde houding.


  ‘Is er bier in huis?’


  ‘Nee, het spijt me, ik –’


  ‘We hebben priklimonade,’ zei Radley behulpzaam. Hij vond niets leuker dan bezoek, dus glimlachte hij naar Mitch. ‘Wil je de keuken zien?’


  ‘Dolgraag.’ Grijnzend naar Hester liep Mitch achter de jongen aan.


  Hester bleef even midden in de kamer staan, de handen op de heupen, en wist niet precies of ze zich nu vertwijfeld of razend moest voelen. Na een dag zeulen met dozen had ze absoluut geen zin in bezoek, zeker niet van iemand die ze niet kende. Het enige wat ze kon doen, was hem een stuk van die verdraaide pizza geven en hopen dat hij er dan snel vandoor ging.


  ‘Kijk, we hebben een vuilverwerker. Hij maakt een te gek geluid.’


  ‘Dat neem ik grif aan.’ Gehoorzaam leunde Mitch op het aanrecht terwijl Radley een demonstratie gaf.


  ‘Rad, niet dat ding aanzetten als er niets inzit.’ Hester keek Mitch aan. ’Het is hier nog een beetje een rommel.’ Ze pakte borden uit de kast.


  ‘Ik woon hier al vijf jaar en bij mij is het nog steeds rommel.’


  ‘We nemen een jong poesje.’ Radley legde papieren servetjes klaar. ‘In het andere appartement mochten we geen huisdieren houden, maar hier mag het wel, hè, mam?’


  ‘Zodra we echt goed geïnstalleerd zijn, Rad. Suikervrije of gewone limonade?’ vroeg Hester aan Mitch.


  ‘Gewone is prima. Het ziet ernaar uit dat jullie al een hoop hebben gedaan in één dag.’ Mitch keek om zich heen in de keurig opgeruimde keuken voordat hij op een kruk ging zitten. Hij zag dat er op de ijskast een grote potloodtekening van een ruimteschip was geplakt. ‘Heb jij die gemaakt, Rad?’


  ‘Jep.’ Gretig zette Radley zijn tanden in een stuk pizza.


  ‘Goed, zeg.’


  ‘Het is het Second Millennium, dat is het ruimteschip van Commander Zark.’


  ‘Ik weet het.’ Mitch nam ook een stevige hap van zijn pizza.


  Radley vond het heel gewoon dat Mitch Zarks naam kende en die van zijn ruimteschip. Hij ging ervan uit dat iedereen daarvan op de hoogte was. ‘Ik heb geprobeerd om de Defiance te tekenen, maar die is moeilijk. Hoe dan ook, ik geloof dat Commander Zark die toch wel zal opblazen in de volgende aflevering.’


  ‘Denk je?’ Mitch glimlachte luchtig naar Hester toen ze op haar kruk plaatsnam.


  ‘Ik weet het niet…’ Radley keek een beetje zorgelijk. ‘Het ziet er op het ogenblik beroerd voor hem uit.’


  ‘Hij redt het wel.’


  ‘Houd jij je bezig met stripverhalen?’ vroeg Hester aan Mitch, hem onwillekeurig tutoyerend.


  ‘Continu.’


  ‘Ik heb de grootste verzameling van al mijn vriendjes. Mam heeft me met Kerstmis de allereerste uitgave met een aflevering van Commander Zark gegeven – die is tien jaar oud. Toen was hij nog gezagvoerder. Wil je het zien?’


  Dat joch was een verrukking, dacht Mitch. Lief, intelligent, ongekunsteld. Over de moeder kon hij nog geen oordeel vellen. ‘Ja, reuzegraag.’


  Voordat Hester kon zeggen dat hij eerst zijn pizza moest opeten, was Radley al weggehold. Ze vroeg zich af wat voor soort man zich bezighield met stripverhalen. O, zij bladerde ze zo nu en dan door om te zien wat haar zoon verslond, maar die verhalen echt lezen? Een volwassene?


  ‘Wat een prima joch.’


  ‘Ja, dat is hij zeker. En het is aardig van je om naar hem te luisteren als hij over stripverhalen praat.’


  ‘Stripverhalen zijn mijn leven,’ reageerde Mitch met een stalen gezicht.


  Hester staarde hem even aan. Toen schraapte ze haar keel en concentreerde zich op haar pizza. ‘Juist.’


  Mitch had plezier in de situatie. ‘Ik neem aan dat jij het niet doet.’


  ‘Wat niet?’


  ‘Stripverhalen lezen.’


  ‘Nee, ik, eh… heb geen tijd voor dat soort lichte lectuur.’


  Ze rolde met haar ogen, zich niet bewust van het feit dat Radley die gewoonte van haar had over genomen. ‘Nog een stukje pizza?’


  ‘Graag. Je zou er toch eens tijd voor moeten uittrekken. Stripverhalen kunnen heel leerzaam zijn. Wat houdt die nieuwe baan in?’


  ‘O, ik werk op een bank. Ik ben de kredietadviseur van National Trust.’


  Mitch floot goedkeurend tussen zijn tanden. ‘Dat is een fraaie baan voor iemand van jouw leeftijd.’


  Hester verstijfde enigszins. ‘Ik zit al sinds mijn zestiende in het bankwezen.’


  Vlug op haar teentjes getrapt, concludeerde Mitch terwijl hij een hapje doorslikte. ‘Dat was als compliment bedoeld. Ik krijg zo het gevoel dat je die niet goed kunt accepteren.’ Een fikse dame, besloot hij, om vervolgens te bedenken dat ze dat misschien wel moest zijn. Er prijkte geen ring aan haar vinger. ‘Als ik nu eens een lening bij National Trust wil aanvragen, naar wie moet ik dan vragen?’


  ‘Mrs. Wallace.’


  Ontegenzeglijk een fikse dame. ‘Is Mrs. je voornaam?’


  ‘Hester,’ zei ze, zich afvragend waarom ze zich zo slecht op haar gemak voelde met hem.


  ‘Hester dan.’ Mitch stak zijn hand uit. ‘Leuk om met je kennis te maken.’


  Ze glimlachte voorzichtig. ‘Het spijt me als ik een beetje kortaf was, maar het is een lange dag geweest. Een lange week trouwens ook.’


  ‘Ik haat verhuizen.’ Hij wachtte totdat ze haar hand in de zijne legde, even koel en slank als de rest van haar. ‘Heb je iemand die je helpt?’


  ‘Nee.’ Ze trok haar hand terug. ‘Het lukt ons best.’


  ‘Dat zie ik.’ Hij had weinig vrouwen zoals zij ontmoet, zo intens onafhankelijk, zo argwanend ten opzichte van mannen in het algemeen. Een verstandige man zou met een wijde boog om haar heen lopen. Zonde, want ze was een schoonheid, en de zoon was een juweeltje.


  ‘Ik was vergeten in welke doos ik het had ingepakt.’ Radley kwam terug met een rood hoofd van het zoeken. ‘Het is een klassieke uitgave – dat heeft de verkoper tegen mam gezegd.’


  Die verkoper had haar er ook een aardige duit voor laten betalen, dacht Hester, maar Radley was er werkelijk verguld mee geweest.


  ‘Goed geconserveerd ook.’ Mitch sloeg de eerste bladzijde met grote behoedzaamheid om.


  ‘Ik zorg er altijd voor dat mijn handen schoon zijn voordat ik erin ga lezen.’


  ‘Prima idee.’ Het was verbazingwekkend dat hij zich na al die tijd nog zo trots en voldaan kon voelen. Daar stond het op de eerste pagina. Verhaal en illustraties: Mitch Dempsey. Commander Zark was zijn troetelkind; in de loop der jaren waren ze dikke maatjes geworden.


  ‘Het is een gaaf verhaal. Het beschrijft waarom Commander Zark zijn leven wijdt aan het verdedigen van het universum tegen kwaad en corruptie.’


  ‘Omdat zijn familie is uitgeroeid door de boosaardige Red Arrow met zijn zucht naar macht.’


  ‘Precies.’ Radleys gezicht lichtte op. ‘Maar hij heeft het Red Arrow betaald gezet.’


  ‘In aflevering 73.’


  Hester leunde met haar kin op haar hand en keek naar die twee enthousiaste mensenkinderen. De man was serieus, zo besefte ze; hij sloofde zich niet uit voor de jongen. Hij was even geobsedeerd door stripverhalen als haar negen jaar oude zoontje.


  Vreemd, hij maakte toch een redelijk normale indruk en hij sloeg geen wartaal uit. Dat ze zich niet met hem op haar gemak had gevoeld naast hem op haar kruk kwam doordat hij zoiets overweldigends viriels had met dat gespierde lijf, dat hoekige gezicht, die grote, welgevormde handen. Ze schrok van die gedachte – dat soort ideeën kon ze beter niet koesteren over een buurman, zeker niet voor een buurman wiens geest in de puberteit was blijven steken.


  Mitch sloeg een paar bladzijden om. Zijn illustraties waren er sinds die tien jaar op vooruit gegaan. Toch had hij kans gezien dezelfde puurheid te handhaven als destijds, toen hij met de stripverhalen was begonnen.


  ‘Is hij je favoriet?’ Mitch wees naar een tekening van Zark.


  ‘Nou en of. Ik vind Three Faces en de Black Diamond ook blits, maar Commander Zark is mijn favoriet.’


  ‘De mijne ook.’ Mitch woelde even door het haar van de jongen. Hij had, toen hij de pizza hier afleverde niet kunnen bevroeden dat hij de inspiratie zou vinden die hem de hele middag in de steek had gelaten.


  ‘Je mag het wel eens lezen. Ik zou het je wel willen lenen, maar…’


  ‘Ik snap het.’ Mitch deed het boek behoedzaam dicht. ‘Je kunt niet zomaar een kostbaar pronkstuk uitlenen.’


  ‘Ik kan het maar beter meteen opbergen.’


  ‘Voor je het weet, wisselen jij en Rad nog stripverhalen uit.’ Hester stond op en begon de borden op te stapelen.


  ‘En dat vind jij verdraaid amusant, hè?’


  De klank van zijn stem was er de oorzaak van dat ze een blik over haar schouder wierp. Zijn toon was niet echt scherp geweest, zijn ogen stonden nog vriendelijk, maar iets waarschuwde haar dat ze moest oppassen. ‘Ik wilde je niet beledigen. Ik vind het alleen een beetje ongebruikelijk dat een volwassen man stripverhalen verslindt.’ Ze stopte de borden in de afwasmachine. ‘Ik heb altijd gedacht dat het iets was waar jongens op een bepaalde leeftijd overheen groeide, maar misschien zou je het kunnen beschouwen als een hobby.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op toen ze hem aankeek met dat glimlachje van haar. Kennelijk probeerde ze wat water bij de wijn te doen. Hij besloot het haar niet te gemakkelijk te maken. ‘Stripverhalen zijn alles behalve een hobby voor me, Mrs. Hester Wallace. Ik lees ze niet alleen, ik produceer ze ook.’


  ‘Gossie, écht?’ Radley, die net de keuken binnen was gekomen, gaapte Mitch aan alsof hij een zojuist gekroonde koning was. ‘Heus waar? Eerlijk? Tjee, ben jij Mitch Dempsey?’


  ‘In levenden lijve.’ Hij trok aan Radleys oor terwijl Hester hem aanstaarde alsof hij van een andere planeet kwam.


  ‘O, mam, Mitch Dempsey staat hier! Mam, dat is Commander Zark. Geen van de kinderen zal dat ooit geloven. Kun jij het geloven, mam, Commander Zark hier in onze keuken?’


  ‘Nee,’ mompelde Hester terwijl ze bleef staan staren, ‘ik kan het niet geloven.’


  Hoofdstuk 2


   


   


   


  Hester wilde dat ze zichzelf durfde toe te staan een regelrechte lafaard te zijn. Het zou zo gemakkelijk zijn om met een noodvaart terug naar huis te gaan, het dekbed over haar hoofd te trekken en zich te verstoppen totdat Radley terugkwam van school. Niemand die haar zag, zou vermoeden dat er een steen op haar maag lag en dat haar handpalmen klam waren ondanks de ijzige wind die haar tegemoet blies toen ze in Manhattan uit de ondergrondse kwam.


  Als iemand naar haar zou hebben gekeken, zou die een beheerste vrouw hebben gezien in een lange jas van rode wol en een witte sjaal. Die beheerste vrouw moest alleen wel haar uiterste best doen om de lippenstift niet van haar mond te knagen. Dit zou haar eerste dag worden bij National Trust. Ze kon naar huis teruggaan en opbellen om een smoes op te dissen – ze was ziek; er was een ver familielid gaan hemelen; ze was beroofd…


  Hester klemde haar aktetas steviger vast en liep dapper door. Mooie instelling heb je, zo kapittelde ze zichzelf. Die morgen, terwijl ze met Radley naar zijn nieuwe school was gelopen, had ze allerlei opgewekte onzin uitgekraamd over hoe leuk en spannend een nieuw begin was, hoe enig het allemaal zou worden. Wat een kolder, dacht ze. Ze hoopte maar dat haar zoontje niet half zo bang was als zij.


  Ze had die functie verdiend, zo prentte ze zichzelf in. Ze was bekwaam en competent, had twaalf jaar ervaring achter de rug. En toch zat ze vreselijk in de rats. Diep ademhalend, liep ze het bankgebouw binnen.


  Laurence Rosen, de directeur van de bank, kreeg haar in het vizier, wierp een blik op zijn horloge en knikte goedkeurend terwijl hij naar haar toe stapte om haar te begroeten. Zijn keurige donkerblauwe pak was goed gesneden. Zijn zwarte schoenen waren zo glimmend gepoetst, dat een vrouw haar neus erin had kunnen poederen. ‘Precies op tijd, Mrs. Wallace, een uitstekend begin.’ Hij gebaarde naar de afdeling waarin haar kantoortje zich bevond. ‘Het is mij een genoegen als mijn staf zijn tijd optimaal gebruikte.’


  ‘Ik verheug me erop om te beginnen, Mr. Rosen,’ zei Hester. Ze merkte tot haar opluchting dat dat nog waar was ook.


  ‘Mooi, mooi. We zullen onze best doen om u bezig te houden.’ Met een frons ontdekte hij dat twee secretaresses nog niet achter hun bureau prijkten. ‘Uw assistente kan ieder moment hier zijn. U zult haar een beetje in de gaten moeten houden – ze heeft de neiging om te laat te komen.’


  ‘Zeker, zeker.’


  Haar kantoor was saai en klein. Ze probeerde niet naar iets lichters en ruimers te verlangen – of op te merken dat Rosen een uitgesproken stijve hark was. Met deze baan zou ze meer geld verdienen, en dat zou goed zijn voor Radley. Zoals altijd draaide het daarom. Ze zou zorgen dat ze haar werk goed deed, nam ze zichzelf voor terwijl ze haar jas uittrok.


  Haar slank gesneden zwarte pakje met de eenvoudige gouden broche kon Rosens goedkeuring kennelijk wel wegdragen. Hij was van mening dat er in het bankwezen geen plaats voor flitsende kleding of exuberant gedrag was. ‘Ik neem aan dat u de dossiers hebt doorgenomen die ik u heb meegegeven.’


  ‘Ik heb ze tijdens het weekend bestudeerd. Ik geloof dat ik het beleid van National Trust vrij goed doorgrond heb.’


  ‘Uitstekend, uitstekend. Dan zal ik u nu alleen laten om uw zaakjes te organiseren. Uw eerste afspraak is om –’ Hij wierp een blik op haar bureau-agenda ‘– 9.15. Als u problemen hebt, neemt u dan contact met me op. Ik ben altijd wel ergens te vinden.’


  Daar twijfelde ze niet aan. ‘Ik ben er zeker van dat het wel zal lukken, Mr. Rosen. Dank u wel.’


  Rosen knikte en liep het kantoortje uit, de deur zacht achter zich dichttrekkend. Eenmaal alleen, plofte Hester neer in haar bureaustoel. De eerste slag had ze gewonnen – Rosen was ervan overtuigd dat ze competent en geschikt was. Nu moest ze zich nog waarmaken. Ze sloeg niet graag een modderfiguur, al was haar dat de vorige avond vrij aardig gelukt met de nieuwe buurman.


  Zelfs nu kreeg ze het nog benauwd als ze daaraan terugdacht. Het was niet haar bedoeling geweest zich beledigend uit te laten over het werk van die man. Het probleem was dat ze niet zo op haar hoede was geweest als anders. De man had haar van haar apropos gebracht door zichzelf uit te nodigen, met hen mee te eten, en Radley compleet in te pakken. Ze was niet gewend aan zulke snelle acties. Ze hield er niet van, ook.


  Radley was in de wolken. Hij had geglunderd van opwinding en had over niets anders kunnen praten nadat Mitch Dempsey was vertrokken. Daar was Hester in zekere zin dankbaar voor, omdat het bezoek van zijn held de scherpe kantjes van Radleys eerste schooldag af hadden gehaald. Haar zoontje maakte gemakkelijk vrienden, en als hij die Mitch nu zo geweldig vond, was dat geen punt. In elk geval leek de man onschuldig genoeg. Ze weigerde toe te geven dat ze een vreemd vleugje opwinding had gevoeld toen zijn grote hand zich om de hare had gesloten. Wat kan een man die stripverhalen produceerde nu voor problemen met zich meebrengen? Ze betrapte zichzelf erop dat ze weer op haar lip zat te knagen.


  Er werd kort op de deur geroffeld voordat die werd opengeduwd. ‘Goedemorgen, Mrs. Wallace. Ik ben Kay Lorimar, uw assistente. Weet u nog wel? We hebben elkaar een paar weken geleden in vogelvlucht ontmoet.’


  ‘Ja, goedemorgen Kay.’ Haar assistente zag er precies zo uit als Hester zelf altijd had willen zijn – klein, fraaie rondingen, blond, een pittig gezichtje.


  ‘Het spijt me dat ik te laat ben.’ Kay glimlachte en zag er totaal niet uit alsof het haar speet. ‘Alles neemt meer tijd in beslag dan je denkt op maandag. Zelfs als ik net doe alsof het dinsdag is, helpt het nog niet. Ik weet ook niet waarom. Wilt u een kopje koffie?’


  ‘Nee, bedankt. Over een paar minuten heb ik een afspraak.’


  ‘Belt u maar als u zich bedenkt.’ Kay bleef bij de drempel staan. ‘Dit kantoor mag wel eens wat vrolijker ingericht worden – het is zo somber. Mr. Blowfield – dat is degene die hier vóór u de scepter zwaaide – hield van saaie dingen. Dat paste ook reuzegoed bij hem, weet u.’


  Kays glimlach was onschuldig, maar Hester was niet van plan te reageren. Roddelen op haar eerste dag hier zou haar reputatie geen goeddoen. ‘Hoe dan ook: als u besluit om het hier anders in te richten, laat het me dan weten. Mijn huisgenoot is binnenhuisarchitect – hij is een ware kunstenaar.’


  ‘Dank je wel.’ Hoe moest ze samenwerken met zo’n vrolijke dondersteen, vroeg Hester zich af. ‘Stuur Mr. en Mrs. Browning maar naar binnen wanneer ze arriveren, Kay.’


  ‘Komt voor elkaar.’ Dit type was heel wat leuker om naar te kijken dan die ouwe Blowfield, dacht Kay. Maar het leek erop dat ze dezelfde inslag hadden. ‘De formulieren voor het aanvragen van leningen liggen in de bovenste la links van uw bureau. De Brownings willen graag een lening om hun vliering te verbouwen tot een kinderkamer – ze verwachten hun eerste baby. Hij zit in de elektronica, zij werkt halve dagen in Bloomingdale’s. Ze weten wat voor papieren ze moeten meebrengen voor deze afspraak. Ik kan kopieën maken terwijl ze een praatje met u maken.’


  Hester knikte. ‘Dank je wel, Kay.’ Ze wist niet of ze nu geamuseerd moest zijn of onder de indruk.


  Toen de deur weer dicht was leunde Hester met een glimlach achterover. Het kantoor mocht dan saai zijn, ze had zo’n idee dat haar nieuwe functie dat niet zou zijn.


   


  Mitch vond het prettig dat hij een raam had dat uitzicht bood op de voorkant van het flatgebouw. Zo kon hij, als hij een pauze nam, bekijken wat er zoal in- en uitliep. Na vijf jaar wist hij hoe alle huurders eruitzagen en hij kende meer dan de helft.


  Af en toe maakte hij een schets van een gezicht dat opviel, en dat vond hij leuk. Vroeger had hij een karig belegde boterham verdiend met het maken van schetsen. Tegenwoordig deed hij het puur voor zijn genoegen.


  Nu prijkte hij voor het raam en zag hij Hester en haar zoon in de verte aankomen. De rode jas die ze droeg, was behoorlijk opvallend. Dat zei wel het een en ander over haar, bedacht hij. Hij vroeg zich af of de koele, afstandelijke Mrs. Wallace zich realiseerde wat voor signalen ze uitzond. Dat betwijfelde hij.


  Haar gezicht hoefde hij niet te zien om het te tekenen. Op de tafel in zijn werkkamer lagen al wat ruwe schetsen van haar. Boeiende trekken, dacht hij terwijl hij een potlood pakte en een vel papier. Iedere rechtgeaarde kunstenaar zou zich geroepen voelen die trekken van haar vast te leggen.


  De jongen stapte naast haar voort met een dikke wollen muts op zijn bol. Hij praatte honderduit tegen zijn moeder, die af en toe op haar zoon neerkeek en knikte. Vlak bij de ingang van het gebouw bleven ze staan. Mitch zag dat de wind haar bruine haar alle kanten op blies toen ze het hoofd achterover wierp en lachte.


  Hij boog zich naar het raam toe. Hij wilde dichterbij zijn, dicht genoeg om die lach te horen, om te zien hoe haar grijze ogen oplichtten. Hij keek toe terwijl ze naar binnen liepen. Impulsief snorde hij zijn sleutels op. Sinds zijn eerste bezoek waren er wat dagen verstreken. Hij had zin om boven weer eens een kijkje te nemen. Bovendien had hij voldoende inspiratie van de jongen gekregen om drie afleveringen te produceren.


  Hij stopte de sleutels in zijn zak en beende naar zijn werkkamer. Taz lag daar te doezelen, een bot tussen zijn voorpoten. ‘Blijf maar lekker liggen,’ zei Mitch vriendelijk. ‘Ik ga even weg.’ Taz deed één oog open. ‘Ik zal niet te lang wegblijven.’ Hij rommelde tussen zijn papieren en vond ten slotte de schets – cmmander Zark in groot tenue, met een ernstig gezicht, melancholieke ogen. Achter hem prijkte zijn ruimteschip. Onder de tekening stond: de missie: prinses Leilah gevangennemen… of haar vernietigen!


  Mitch wou dat hij de tijd had gehad de tekening in te kleuren, maar hij dacht dat de jongen het zo ook wel mooi zou vinden. Hij signeerde de schets en rolde hem op. ‘Wacht maar niet op me met eten,’ zei hij tegen Taz.


   


  ‘Ik doe wel open!’ Radley huppelde naar de deur. Het was vrijdag, en er lag lekker een weekend in het verschiet.


  ‘Vragen wie het is, hoor.’


  Met zijn ogen rollend, legde Radley zijn hand op de deurknop. Dat was hij ook van plan geweest om te vragen. Waarschijnlijk. ‘Wie is daar?’


  ‘Mitch.’


  ‘Het is Mitch!’ schreeuwde Radley opgetogen. In haar slaapkamer vloekte Hester binnensmonds terwijl ze een sweatshirt aanschoot.


  ‘Hoi.’ Ademloos van opwinding maakte Radley de deur open voor zijn nieuwe held.


  ‘Hoi, Rad, hoe staat het leven?’


  ‘Uit de kunst. Ik heb het hele weekend geen huiswerk.’ Hij pakte Mitch’ hand en trok hem naar binnen. ‘Ik wilde bij je langsgaan, maar mam zei dat ik dat niet moest doen omdat je aan het werk zou zijn of zoiets.’


  ‘Of zoiets,’ sputterde Mitch, die het Hester hóórde zeggen. ‘Hoor eens, ik vind het prima als je langskomt. Wanneer dan ook.’


  ‘Echt?’


  ‘Echt.’ Het joch was om op te eten, dacht Mitch. Jammer dat zijn moeder niet zo toegankelijk was. ‘Ik had zo’n idee dat je dit wel leuk zou vinden.’ Hij gaf hem de opgerolde schets.’


  ‘O, wauw!’ Vol ontzag en bewondering keek Radley naar de tekening. ‘Tjee, Commander Zark en het Second Millennium. Mag ik hem echt hebben?’


  ‘Jep.’


  ‘Dat moet ik mam laten zien.’ Radley draaide zich om en stoof naar de slaapkamer, net toen Hester eruit kwam. ‘Kijk eens wat Mitch me heeft gegeven. Gaaf hè? Hij zei dat ik hem mocht houden.’


  ‘Dat is geweldig.’ Ze legde een hand op Radleys schouder terwijl ze de tekening bekeek. De man had absoluut talent, besloot ze. Zelfs al had hij zo’n bizarre wijze gekozen om met talent om te springen. Ze keek naar Mitch. ‘Dat is reuzeaardig van je.’


  Mitch vond dat het roze sweatshirt haar een toegankelijkere aanblik gaf. Haar bruine haar danste losjes om haar gezicht. ‘Ik wilde Rad eigenlijk bedanken.’ Hij glimlachte naar de jongen. ‘Je hebt me verleden keer een hoop inspiratie gegeven.’


  ‘Echt?’ Radley sperde zijn bruine ogen open. ‘Eerlijk waar?’


  ‘Eerlijk waar. Ik zat totaal vast, maar toen ik na ons gesprek die avond beneden kwam, lukte het me ineens allemaal. Heel erg bedankt.’


  ‘Wauw, tot je dienst. Je zou weer kunnen blijven eten. We eten Chinese kip, en misschien kan ik je nog wat meer helpen. Dat is toch wel goed, hè, mam. Ja toch?’


  Weer in de val gelopen. En weer zag ze die geamuseerde blik in Mitch’ blauwe ogen. ‘Allicht.’


  ‘Te gek. Ik wil deze tekening meteen ophangen. Mag ik Josh bellen om het hem te vertellen? Hij zal zijn oren niet geloven.’


  ‘Natuurlijk.’ Hester woelde even door zijn haar.


  ‘Bedankt, Mitch!’ riep Radley terwijl hij wegrende. ‘Hartstikke bedankt.’


  Hester stak haar handen in de diepe zakken aan weerszijden van haar sweatshirt. Waarom maakte die man haar toch zo nerveus? ‘Dat was werkelijk reuzeaardig van je.’


  ‘Misschien, maar ik heb dan ook in geen tijden meer iets geproduceerd waar ik zo tevreden over ben.’ Mitch merkte dat hij zich niet echt op zijn gemak voelde; hij haakte zijn duimen in de achterzakken van zijn jeans. ‘Dat heb je vlot gedaan,’ merkte hij op terwijl hij om zich heen blikte in de zitkamer.


  De dozen waren weg. Aan de muren hingen vrolijk gekleurde prenten, en een glazen vaas met bloemen stond op een tafeltje bij het raam. Het meubilair glom; de kussens waren geschud. Op het vloerkleed lagen een kapot speelgoedautootje en wat plastic soldaatjes, en dat deed Mitch plezier. Het betekende dat ze niet het soort moeder was dat haar zoon alleen in zijn eigen kamer liet spelen.


  ‘Dali?’ Hij liep naar een litho die boven de sofa hing.


  Hester knaagde op haar onderlip terwijl hij een van haar zeldzame uitspattingen bestudeerde. ‘Die heb ik in een klein winkeltje op Fifth Avenue gekocht.’


  ‘O ja, dat ken ik wel. Het heeft je niet lang gekost om het hier gezellig te maken.’


  ‘Ik wilde alles zo snel mogelijk weer een beetje normaal hebben. De verhuizing was niet gemakkelijk voor Radley.’


  ‘En voor jou?’ Hij draaide zich om en keek haar doordringend aan.


  ‘Voor mij? Ik, eh…’


  ‘Weet je,’ begon hij terwijl hij naar haar toeliep, ‘je bent een stuk gearticuleerder als je het over Rad hebt dan als je het over Hester hebt.’


  Vlug deed ze een stap achteruit. ‘Ik moet aan het eten beginnen.’


  ‘Hulp nodig?’


  ‘Met wat?’


  Deze keer was ze niet vlug genoeg. Met een glimlach legde hij zijn vingers om haar kin. ‘Met het eten klaarmaken.’


  Het was lang geleden dat een man haar had aangeraakt. Dat moest er de oorzaak van zijn dat haar hart zich zo misdroeg. ‘Kun je koken?’


  Wat had ze prachtige ogen – zo helder grijs dat ze bijna transparant leken. Voor het eerst sinds jaren kreeg hij weer zin om te schilderen. ‘Ik kan een fantastische boterham met pindakaas klaarmaken.’


  Ze legde haar hand op zijn pols om die weg te duwen, maar haar vingers talmden. ‘Hoe ben je in het snijden van groente?’


  ‘Ik denk dat het me wel zal lukken.’


  ‘Goed dan.’ Het speet haar bijna toen hij zijn hand terugtrok. ‘Ik heb nog steeds geen bier in huis, maar deze keer heb ik wel wijn.’


  ‘Prima.’ Waar hadden ze het in vredesnaam over? Waarom praatten ze überhaupt als ze een mond had die erom vroeg om te worden gekust? Enigszins overdonderd door deze gedachte, liep hij achter haar aan naar de keuken.


  ‘Het is eigenlijk een simpele maaltijd,’ zei ze, ‘maar doordat alles door elkaar is gehutseld heeft Radley nauwelijks door dat hij iets voedzaams eet. Een Mars is de ware weg naar zijn hart.’


  ‘Dat jong begrijp ik.’


  Ze glimlachte, wat meer ontspannen nu ze een bezigheid had voor haar handen. Ze legde champignons op een plank. ‘De truc zit hem in de dosering.’ Ze pakte de kip en een fles wijn. ‘Ik ben bereid Rad zoetigheid toe te staan als het met mate gaat. Hij is bereid broccoli te eten op dezelfde voorwaarde.’


  ‘Dat klinkt als een verstandige regeling.’ Hij keek toe terwijl ze de wijn inschonk en nam een glas van haar aan. ‘Op de nieuwe buren,’ zei hij voordat hij een slokje nam.


  ‘Waarom ga je niet zitten terwijl ik de botjes uit de kip haal?’ Het was idioot, maar haar handen waren klam. Het was ook zo lang geleden dat ze samen met een man zo huiselijk in de weer was geweest. ‘Dan kun jij je met de groente bezighouden.’


  Hij ging niet zitten, maar leunde tegen het aanrecht. Hij had geen zin haar die afstand te geven die ze volgens hem graag wilde bewaren. Zeker niet als ze zo lekker rook. ‘Hoe bevalt je nieuwe baan je?’


  Ze haalde even haar schouders op. ‘Het gaat wel aardig. De directeur is dol op doelmatigheid, en dat heeft zo zijn invloed. Rad en ik hebben deze hele week ’s avonds onze ervaringen vergeleken.’


  ‘Hoe gaat het met Radley op de nieuwe school?’


  ‘Verbazingwekkend goed.’ Onbewust glimlachte ze; hij kreeg meteen zin haar lippen te beroeren. ‘Wat er dan ook in Rads leventje gebeurt – hij past zich prima aan. Hij is fantastisch.’


  Hij bespeurde een spoortje schaduw in haar ogen. ‘Scheidingen zijn niet niks.’ Hij zag haar verstijven.


  ‘Nee.’ Ze schoof de kip zonder botjes naar hem toe. ‘Die mag jij in stukjes snijden terwijl ik aan de rijst begin.’


  ‘Oké.’ Verboden toegang, dacht hij, en hij liet het onderwerp varen. Voorlopig. Uit haar reactie concludeerde hij dat zij meer met die scheiding zat dan Radley. ‘Rad zei dat hij bij me wilde langskomen, maar dat jij dat niet goedvond. Ziezo, de kip is klaar.’


  Hester legde wat prei neer voor Mitch, waarna ze een pan met water opzette. ‘Ik wilde niet dat hij je stoorde tijdens je werk.’


  ‘We weten allebei wat jij denkt van mijn werk.’


  ‘Het lag niet in mijn bedoeling je verleden keer te beledigen,’ reageerde ze stijfjes. ‘Het kwam alleen doordat –’


  ‘Jij niet snapt dat een volwassen man de kost verdient met het maken van stripverhalen.’


  Zwijgend pakte ze de rijst. ‘Het gaat mij niet aan hoe je de kost verdient.’


  ‘Precies.’ Hij nam een slok wijn voordat hij zich op de prei stortte. ‘Hoe dan ook, ik wil dat je weet dat Rad altijd welkom is.’


  ‘Dat is aardig van je, maar –’


  ‘Geen gemaar, Hester. Ik vind hem een leuk jong. En aangezien ik baas ben over mijn eigen tijd, zal hij me niet storen. Wat moet ik met de champignons doen?’


  ‘Snijden.’ Ze deed de deksel op de pan met rijst en liep naar hem toe om hem te laten zien hoe het moest. ‘Niet te dun. Zorg er alleen voor –’ Ze zweeg toen zijn hand zich over de hare sloot die het mes vasthield.


  ‘Zo?’ Hij sneed de champignons doormidden en ging zo staan, dat hij haar met haar rug naar hem toe tussen zijn armen gevangen hield. Impulsief boog hij zich voorover zodat zijn mond dicht bij haar oor belandde.


  ‘Ja, prima.’ Ze keek neer op de hand die de hare bedekte en probeerde haar stem neutraal te houden. ‘Het komt er niet echt op aan.’


  ‘Als we het doen, dan doen we het goed.’


  ‘De kip moet in de pan.’ Toen ze zich omdraaide zat ze nog meer in de problemen. Het was een vergissing om naar hem op te kijken, dat glimlachje van hem te zien, die rustige, geamuseerde blik in zijn ogen. Intuïtief legde ze haar hand tegen zijn borst. Zelfs dat was een vergissing. Nu kon ze het gestage kloppen van zijn hart voelen. ‘Mitch, je staat in de weg.’


  Hij had het gezien. Hoewel het kort was geweest en snel onderdrukt, had hij de vlam in haar ogen gezien. ‘Ik heb zo’n idee dat je dat nog wel vaker zal overkomen.’ Hij deed een stap opzij om haar langs te laten. ‘Je ruikt lekker, Hester. Verdraaid lekker.’


  Haar hart bleef zich misdragen. Of Radley het nu leuk vond of niet – dit was echt de laatste keer dat ze Mitch Dempsey ontving. Ze schonk wat olie in de wok. ‘Ik neem aan dat je dus thuis werkt. Geen kantoor?’


  Hij liet haar haar gang gaan. Voorlopig. Want haar ogen hadden hem zo-even verteld dat híj binnenkort zíjn gang zou kunnen gaan. ‘Ik hoef er maar een paar keer per week naar toe. Sommigen van de schrijvers en tekenaars werken liever in het kantoor. Ik kan veel beter thuis werken. Nadat ik het verhaal en de tekeningen klaar heb, breng ik de hele handel naar het kantoor. Daar worden de tekeningen ingekleurd.’


  Ze liet de stukjes kip in de hete olie glijden, waarna ze eens diep ademhaalde. ‘Ik wil je mijn verontschuldigingen aanbieden voor de dingen die ik heb gezegd. Ik heb het echt niet badinerend bedoeld. Ik ben ervan overtuigd dat je werk heel belangrijk voor je is, en ik weet zeker dat Radley het buitengewoon op prijs stelt.’


  ‘Prachtig gesproken, Mrs. Wallace.’ Hij schoof de plank met de gesneden groenten naar haar toe.


  ‘Josh gelooft er geen bal van!’ Radley kwam de keuken binnen stuiteren. ‘Hij wil morgen langskomen om het zelf te zien. Mag dat? Zijn moeder zegt dat het goed is als jij het goedvindt. Ja, mam?’


  Hester glimlachte naar haar enthousiaste telg. ‘Best, Rad, maar na twaalf uur. Morgenochtend moeten we wat boodschappen doen.’


  ‘Fijn! Wacht maar tot hij de tekening ziet. Hij gaat vast helemaal uit zijn bol. Ik zal het hem even zeggen.’


  ‘Het eten is bijna klaar. Schiet gauw op en was je handen.’


  Radley rolde met zijn ogen naar Mitch terwijl hij de keuken weer uit sjeesde.


  ‘Je bent een groot succes,’ merkte Hester op.


  ‘En hij is stapelgek op jou.’


  ‘Dat is wederzijds.’


  ‘Dat had ik al gemerkt, ja.’ Mitch nam nog een slokje wijn. ‘Een van mijn ramen kijkt uit op de ingang van het flatgebouw. Ik heb jou en Rad al een paar keer gezellig keuvelend naar huis zien komen lopen, zo om een uur of zes.’


  Het gaf haar een ietwat onbehaaglijk gevoel dat hij haar door het raam kon gadeslaan. ‘Ik ben vrij om vijf uur, maar dan moet ik Rad nog ophalen bij de oppas.’ Ze wierp een blik over haar schouder. ‘Hij heeft er een hekel aan als ik haar een oppas noem. Hoe dan ook, ze zit vlak bij ons oude appartement, dus dat kost wat tijd. Ik moet eens iemand zien te vinden die dichter in de buurt zit.’


  ‘Een hoop kinderen van zijn leeftijd, jonger zelfs, komen op eigen houtje thuis.’


  ‘Ik wil niet dat Radley een sleutelkind wordt,’ reageerde ze een tikje aangebrand. ‘Hij mag niet terugkomen in een leeg huis omdat ik moet werken.’


  ‘In een leeg huis terugkomen, kan inderdaad deprimerend zijn,’ beaamde Mitch, aan zijn eigen ervaringen denkend. ‘Hij boft dat hij jou heeft.’


  ‘Ik bof nog meer dat ik hem heb.’ Hesters stem klonk zachter nu. ‘Nou, als jij de borden pakt, dan kan ik opscheppen.’


  Hij wist nog waar de borden stonden – witte exemplaren met kleine viooltjes langs de randen. Hij zette drie borden voor haar, bedenkend dat je impulsen volgen dikwijls het beste was. ‘Ik denk dat het een stuk gemakkelijker voor Rad zou zijn als hij hier meteen na school kon terugkomen.’


  ‘Natuurlijk. Ik vind het vreselijk hem de halve stad door te moeten slepen, hoewel hij zich niet beklaagt. Het is alleen nogal moeilijk om iemand te vinden die je kunt vertrouwen en die Radley echt aardig vindt.’


  ‘Wat dacht je van mij?’


  Hester wilde net het gas uitzetten, maar nu keek ze hem aan. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Rad zou ’s middags bij mij kunnen komen.’ Mitch legde zijn hand weer over de hare, deze keer om de knop van het fornuis om te draaien. ‘Dan zou hij vlak bij zijn eigen huis zitten.’


  ‘Bij jou? Nee, dat kan toch niet.’


  ‘Waarom niet?’ Het idee begon hem steeds beter te bevallen. Niet alleen zou het gezellig zijn, hij zou bovendien de kans krijgen wat meer van de uiterst interessante Mrs. Wallace te zien. ‘Wil je referenties? Ik heb geen strafblad. Nou ja, er is ooit gezeur geweest over mijn motorfiets en dat perk met die bekroonde rozen, maar toen was ik amper achttien jaar.’


  ‘Dat bedoelde ik niet… precies.’ Ze begon verwoed de rijst te hutselen toen ze hem zag grijnzen. ‘Ik bedoelde dat het te veel moeite voor je is. Ik ben er zeker van dat je het druk hebt.’


  ‘Kom, jij denkt toch dat ik de hele dag niets anders doe dan een beetje prutsen. Laten we eerlijk zijn.’


  ‘We hebben al besloten dat dat mij niets aangaat.’


  ‘Precies. Het gaat erom dat ik ’s middags thuis ben, dat ik beschikbaar ben, en dat ik het leuk vind. Bovendien kan ik Rad misschien zelfs als consultant gebruiken.’ Mitch gebaarde naar de tekening die op de ijskast was geplakt. ‘Hij is trouwens goed, weet je dat? Tekenlessen zouden niet aan hem verspild zijn.’


  ‘Ik weet het. Ik hoopte eigenlijk dat deze zomer te regelen, maar ik zou –’


  ‘Een gegeven paard niet in de bek moeten kijken,’ voltooide hij mild. ‘Hoor eens, je zoon vindt me aardig, en ik vind hem aardig. Ik beloof je dat ik hem niet meer dan één Mars per middag zal laten eten.’


  Toen lachte Hester zoals hij haar een poosje eerder buiten had zien lachen. ‘Ik weet het niet, Mitch. Ik stel je aanbod echt op prijs – de hemel weet dat het alles een stuk gemakkelijker zou maken – maar ik betwijfel of je wel beseft wat je je op de hals haalt.’


  ‘Mag ik je erop attent maken dat ik ook ooit een jochie ben geweest?’ Hij had er echt zin in, ontdekte hij. ‘Hoor eens, waarom vragen we het niet eens aan Rad.’


  ‘Wat moet er aan mij worden gevraagd?’ Radley had na zijn telefonade met Josh snel wat water over zijn handen laten lopen, hopend dat zijn moeder het te druk had om op te merken dat hij niet ijverig met zeep in de weer was geweest.


  Mitch pakte zwijgend zijn glas wijn; Hester begreep dat zij de vraag van haar zoontje zou moeten beantwoorden. En dat zou ze eerlijk moeten doen, zoals ze dat altijd deed. ‘Mitch stelde voor dat jij misschien ’s middags na school naar hem toe zou kunnen gaan in plaats van naar Mrs. Cohen.’


  ‘Echt?’ Verbazing en enthousiasme straalden uit zijn ogen. ‘Echt? Mag het?’


  ‘Tja, ik wilde er nog eens goed over nadenken en er met je over praten voordat –’


  ‘Ik zal me keurig gedragen.’ Radley stoof naar zijn moeder en sloeg zijn armen om haar middel. ‘Ik beloof het. Mitch is veel leuker dan Mrs. Cohen. Veel en veel leuker. Zij ruikt naar mottenballen.’


  ‘Ik niet,’ mompelde Mitch, ‘dus dat komt goed uit.’


  Hester vuurde een smeulende blik op Mitch af. ‘Radley, je weet best dat Mrs. Cohen reuzeaardig is. Je komt al twee jaar bij haar.’


  Radley speelde zijn troef uit. ‘Als ik bij Mitch mag blijven, zit ik vlak bij huis. Ik zal mijn huiswerk het eerst doen.’ Dat was nogal een krasse belofte, maar daar vroeg de situatie om. ‘En jij zou ook vroeger thuis zijn. Toe nou, mam, zeg nou ja.’


  Ze wilde hem niets ontzeggen omdat hij al zoveel moest missen, dus bukte ze zich en gaf hem een zoen. ‘Goed dan, Rad, we zullen het proberen en zien hoe het uitpakt.’


  ‘Het zal te gek goed uitpakken.’ Hij vouwde zijn armen om haar nek en keek naar Mitch. ‘Te gek goed.’


  Hoofdstuk 3


   


   


   


  Mitch vond het lekker om uit te slapen tijdens de weekends – tenminste, die keren dat hij eraan dacht dat het weekend was. Doordat hij in zijn eigen appartement werkte, zijn eigen tijd kon indelen, zat er voor hem niet zo’n heel groot verschil tussen een maandagmorgen en een zaterdagmorgen. Deze zaterdagmorgen bracht hij echter heerlijk in bed door.


  Nadat hij de vorige avond Hesters appartement had verlaten, was hij rusteloos geweest. Te rusteloos om in zijn eentje thuis te zitten. Impulsief was hij naar het cafeetje gegaan waar de mensen van Universal Comics elkaar dikwijls troffen, en daar was hij dan ook tegen wat collega’s op gelopen.


  In het café had hij zich laten ompraten om mee te gaan naar een nachtelijk festival van horrorfilms op Times Square. Pas na zessen was hij thuisgekomen, een tikkeltje aangeschoten, en met net voldoende energie over om zich uit te kleden en in zijn bed te ploffen. En daar, zo had hij zichzelf beloofd, zou hij voorlopig in blijven. Toen de telefoon acht uur later rinkelde, pakte hij de hoorn van de haak, alleen omdat het geluid hem zo irriteerde.


  ‘Ja?’


  ‘Mitch?’ Hester aarzelde. Zijn stem klonk alsof ze hem had gewekt. Aangezien het echter kwart over twee in de middag was, leek dat haar een beetje sterk. ‘Met Hester Wallace. Het spijt me als ik je lastigval.’


  ‘Wat? Nee, geen punt.’ Mitch wreef over zijn gezicht en duwde tegen de bruine lobbes die midden op het bed lag. ‘Verdraaid, Taz, schuif eens op.’


  Taz? Hester trok haar wenkbrauwen op. Ze had niet gedacht dat Mitch een huisgenoot had. Ze knaagde op haar onderlip. Dat zou ze moeten uitpluizen. Omwille van Radley. ‘Het spijt me werkelijk,’ zei ze met een stem die aanzienlijk koeler klonk. ‘Kennelijk is dit het verkeerde moment.’


  ‘Nee.’ Mitch duwde nog eens tegen de hond, die nu een paar centimeter opschoof. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Ben je wakker?’


  De milde minachting in haar stem joeg zijn stekels recht overeind. Bovendien voelde hij zich alsof hij een zandbak had leeggegeten. ‘Ja, ik ben wakker. Ik praat toch tegen je.’


  ‘Ik belde je alleen maar over de nummers en de informatie die je nodig hebt als je de volgende week Radley over de vloer krijgt.’


  ‘O.’ Hij streek zijn haar uit zijn ogen en keek om zich heen of hij ergens een glas water kon ontdekken. Dus niet. ‘Oké, wil je even wachten totdat ik een potlood heb?’


  ‘Tja, ik…’ Mitch hoorde dat ze haar hand over de hoorn legde en tegen iemand praatte – Radley nam hij aan. ‘Eigenlijk, als het niet te lastig is, hoopte Rad dat we een minuutje konden langskomen. Hij wil je voorstellen aan zijn vriendje. Als je druk bezig bent, kan ik de informatie later wel even langsbrengen.’


  Hij stond op het punt te zeggen dat ze dat maar moest doen. Niet alleen kon hij dan nu verder tukken, misschien zou hem dat vijf minuutjes met haar alleen geven. Toen dacht hij aan Radley, die nu waarschijnlijk met die grote bruine ogen van hem naar zijn moeder opkeek. ‘Geef me tien minuten,’ zei hij, en hij hing op voordat Hester nog iets kon zeggen.


  Hij sprong uit bed, schoot een versleten spijkerbroek aan en liep naar de badkamer, waar hij uitgebreid zijn tanden poetste en koud water tegen zijn gezicht plensde. Langzaam begon hij zich weer een beetje mens te voelen. Hij ging op zoek naar een schoon sweatshirt – alle was die was teruggekomen van de wasserij had hij op een stoel in de slaapkamer gemikt. Taz sloeg zijn verrichtingen gade.


  ‘Waarom ruim je deze tent niet eens op?’ vroeg Mitch aan de hond. ‘Het is hier een puinhoop.’ Hij had een schoon sweatshirt gevonden en trok dat aan.


  Taz grijnsde een stel grote witte tanden bloot en maakte wat gezellig kreunende geluidjes.


  ‘Smoesjes. Altijd weer smoesjes.’ Op dat moment werd er aangeklopt; Mitch wreef over zijn ongeschoren kin. ‘En sta nu eens op, Taz. Weet je dat het al bijna halfdrie is?’ Hij ging de deur openmaken.


  Ze zag er fantastisch uit, gewoon fantastisch, met dat specifieke glimlachje van haar. En een beetje verlegen, zag hij enigszins verbaasd. Hij had haar steeds zo koel en alert gevonden; dat onverwacht verlegene van haar vond hij hartveroverend.


  ‘Hallo, allemaal.’


  ‘Hoi, Mitch.’ Radley straalde van trotse opwinding. ‘Dit is mijn vriend Josh Miller. Hij gelooft niet dat jij Commander Zark bent.’


  ‘O nee?’ Mitch blikte neer op de ongelovige Thomas, een mager joch, dat iets groter was dan Radley. ‘Kom binnen.’


  ‘Het is aardig van je dat dit mocht,’ begon Hester. ‘We zouden geen rust hebben gehad voordat Rad en Josh deze kwestie hadden geregeld.’ De zitkamer zag eruit alsof er een ontploffing had plaatsgevonden – althans dat was haar eerste gedachte. Papieren, kleren, lectuur en mappen lagen overal verspreid. Ze nam aan dat er ook meubilair was, maar dat kon ze zo gauw niet ontdekken.


  ‘Zeg nou tegen Josh dat je Commander Zark bent,’ drong Radley aan.


  ‘Dat zou ik kunnen zeggen. Ik heb hem in ieder geval gecreëerd.’ Mitch zag dat Josh nog behoorlijk argwanend keek. ‘Zitten jullie op dezelfde school?’


  ‘Vroeger wel.’ Josh monsterde Mitch aandachtig. ‘Je ziet er niet uit als Commander Zark.’


  Mitch wreef over zijn stoppelige kaken. ‘Wilde nacht achter de rug,’ mompelde hij.


  ‘Hij is wél Zark. Hé, kijk eens, mam. Mitch heeft een videorecorder.’ Radley keek Mitch trouwhartig aan. ‘Ik spaar mijn zakgeld om er een te kopen. Ik heb al zeventien dollar.’


  ‘Dat loopt al aardig op,’ zei Mitch, met zijn vinger langs zijn neus strijkend. ‘Zeg, waarom gaan we niet naar de werkkamer?’


  ‘Wauw!’


  Dit als een instemmende reactie beschouwend, ging Mitch hun voor.


  De werkkamer, zo zag Hester, was ruim en licht en precies even rommelig als de zitkamer. Zelf was ze op netheid gesteld. Het was haar een raadsel hoe iemand in zo’n chaos nog iets kon produceren. Toch waren er twee schetsen op de tekentafel bevestigd.


  ‘Jullie zien wel dat Zark zijn handen vol krijgt wanneer Leilah gaat samenspannen met de Black Moth.’


  ‘De Black Moth. Jee.’ Geconfronteerd met de feiten, was Josh nu toch echt onder de indruk. Toen herinnerde hij zich het verhaal weer en werd prompt weer argwanend. ‘Maar ik dacht dat hij de Black Moth vijf afleveringen geleden al had vernietigd.’


  ‘De Black Moth heeft alleen een winterslaap gehouden nadat Zark de Zenith bombardeerde met die experimentele ZT-5. Leilah heeft haar geniale hersens gebruikt en hem weer laten ontwaken.’


  ‘Wauw.’ Dit keer zei Josh het terwijl hij naar de schetsen keek. Hé, waarom teken je alles zo groot? Dat kan nooit in een stripboek.’


  ‘Het wordt verkleind.’


  ‘Daar heb ik alles over gelezen.’ Radley vuurde een superieure blik op Josh af. ‘Ik heb een boek uit de bibliotheek geleend waarin de geschiedenis van het stripverhaal staat, helemaal vanaf 1930.’


  ‘Het stenen tijdperk.’ Mitch glimlachte terwijl de jongens zijn werk bewonderden. Hester bewonderde iets op haar eigen houtje. Ze was er zeker van onder alle rommel een heuse Franse rococokast te ontwaren. En boeken. Honderden boeken. Mitch sloeg haar gade terwijl ze rondneusde. Daar zou hij mee door zijn gegaan als Josh niet aan zijn arm had getrokken.


  ‘Mag ik alsjeblieft een handtekening van je hebben?’


  Mitch voelde zich onzinnig vereerd toen hij naar het ernstige smoeltje van Josh keek. ‘Natuurlijk.’ Hij rommelde wat en vond een blanco vel papier, dat hij signeerde. Toen maakte hij snel een zwierige tekening van Zark.


  ‘Gaaf!’ Josh vouwde het vel eerbiedig op en stopte het in zijn achterzak. ‘Mijn broer zit altijd op te scheppen dat hij een gesigneerde baseball heeft, maar dit is veel beter.’


  ‘Zei ik het je niet?’ Grijnzend ging Radley wat dichter bij Mitch staan. ‘En ik mag na school bij Mitch blijven totdat mam klaar is op de bank.’


  ‘Heus waar?’


  ‘Oké, jongens, nu moeten we er echt vandoor.’ Hester begon aanstalten te maken om te vertrekken. Op dat moment kwam Taz de werkkamer in kuieren.


  ‘Tjee, die is groot, zeg!’ Radley liep met een uitgestoken hand op de hond toe, maar Hester hield hem tegen.


  ‘Radley, je weet dat je niet zomaar vreemde honden mag aaien.’


  ‘Je moeder heeft gelijk,’ zei Mitch, ‘maar in dit geval kan het wel. Taz doet niets.’


  Taz, die een gezond respect voor kleine mensjes had, ging voor de drempel zitten en bekeek die twee modelletjes eens. Kleine jongens hadden de neiging om met hem te stoeien en hem aan zijn oren te trekken, en dat verdroeg hij altijd heldhaftig, maar hij had het liever niet. Aarzelend kwispelde hij met zijn staart.


  ‘Taz is allesbehalve een agressieve hond,’ zo stelde Mitch Hester gerust. Hij liep langs haar heen en legde een hand op Taz’ kop zonder, zo merkte Hester op, zich te hoeven bukken.


  ‘Kan hij kunstjes?’ wilde Radley weten. Hij wilde niets liever dan een hond hebben – een grote. Hij vroeg er nooit om omdat hij wist dat zo’n hond niet de hele dag alleen in een appartement kon blijven.


  ‘Nee, Taz kan alleen maar praten.’


  ‘Praten? Josh proestte het uit. ‘Honden kunnen niet praten.’


  ‘Hij bedoelt blaffen,’ legde Hester uit.


  ‘Nee, ik bedoel praten.’ Mitch aaide over Taz’ kop. ‘Hoe gaat het nu, Taz?’


  De hond reageerde door met zijn snuit tegen Mitch’ been te wrijven en wat brommende en piepende geluidjes te produceren. Toen keek hij met grote, eerlijke ogen op naar zijn baas en begon zo vrolijk te janken dat de jongens bijna dubbel lagen van het lachen.


  ‘Hij kan écht praten.’ Radley stak zijn hand uit. ‘Echt.’ Taz, die besloot dat Radley er niet als een orentrekker uitzag, duwde zijn snuit tegen de uitgestoken hand. ‘Hij vindt me aardig, mam. Kijk maar.’


  Het was liefde op het eerste gezicht toen Radley zijn armen om de nek van de hond sloeg. Automatisch deed Hester een stapje naar voren. ‘Hij is werkelijk heel lief.’ Mitch legde zijn hand op Hesters arm. Hoewel de hond al gezellig lieve woordjes in Radleys oor fluisterde en het goed vond dat Josh hem aaide, was Hester nog niet overtuigd.


  ‘Hij zal wel niet aan kinderen gewend zijn.’


  ‘Hij speelt zo vaak met kinderen in het park.’ Alsof Taz Mitch’ woorden wilde onderstrepen ging hij op zijn rug liggen om zijn buik te laten aaien. ‘Daarbij komt nog het feit dat hij aartslui is. Hij neemt niet de moeite zijn tanden te zetten in iets wat niet in een bakje voor hem wordt neergezet. Je bent toch niet bang voor honden, hè?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ Hester hurkte en streelde de grote kop. Zonder het te weten had ze precies het goede plekje uitgezocht, en Taz herkende een schatje als hij er een zag. Hij ging op zijn zij liggen, deponeerde een poot op haar dij, keek haar met grote, melancholieke ogen smachtend aan en begon zachtjes te kreunen. Lachend kriebelde ze achter zijn oren. ‘Ach, jij bent gewoon een grote baby, hè?’


  ‘Meer een grote versierder,’ mompelde Mitch terwijl hij zich afvroeg wat voor soort kunstjes híj zou moeten uithalen om zich zo door Hester te laten aanhalen.


  ‘Ik mag iedere dag met hem spelen, hè, Mitch?’


  ‘Uiteraard.’ Mitch glimlachte naar Radley. ‘Taz is dol op aandacht. Willen jullie soms een wandelingetje met hem maken, jongens?’


  Het antwoord was spontaan en bevestigend. Hester ging rechtop staan en keek weifelend naar de bruine lobbes. ‘Ik weet het niet, Rad.’


  ‘Toe, mam, we zullen voorzichtig zijn. Je had al beloofd dat Josh en ik een tijdje in het park mochten spelen.’


  ‘Ja, dat weet ik wel, maar Taz is reuzegroot. Stel je voor dat hij wegloopt.’


  ‘Taz gelooft sterk in energie besparen. Waarom hollen als je ergens ook kuierend kunt komen?’ Mitch scharrelde onder wat spullen en kwam op de proppen met Taz’ riem. ‘Hij rent niet achter auto’s aan, of andere honden, of politieagenten. Maar hij zal wel bij elke boom blijven staan.’


  Giechelend nam Radley de riem aan. ‘Mag het, mam?’


  Ze aarzelde nog even, maar gaf toen toe. ‘Een halfuurtje dan.’ De twee jongens slaakten een enthousiaste kreet. ‘Jullie moeten wel je jack aantrekken en wanten.’


  ‘Ja. Kom maar, Taz.’


  Met een diepe zucht kwam de hond overeind om zachtjes knorrend achter de twee jongens aan te lopen.


  ‘Waarom voel ik me toch zo goed elke keer wanneer ik dat kleine heerschap van jou zie?’


  ‘Je bent echt vreselijk aardig voor hem. Kom, ik moest maar eens naar boven om te kijken of ze zich goed inpakken.’


  ‘Dat zullen ze heus wel doen. Waarom blijf je niet even?’ Hij benutte haar korte aarzeling door haar arm vast te pakken. ‘Kom maar mee naar het raam – dan kun je hen zien zodra ze naar buiten komen.’


  Hester gaf toe omdat ze wist dat haar zoon het niet prettig vond om te worden betutteld. ‘O, trouwens, ik heb het telefoonnummer van de bank voor je meegenomen, en de naam en het nummer van Rads school en van zijn dokter.’ Mitch stak het velletje papier in zijn broekzak. ‘Als er moeilijkheden zijn, bel me dan. Ik kan in tien minuten thuis zijn.’


  ‘Kalm aan, Hester. Het komt allemaal best voor elkaar.’


  Ze tuurde uit het raam om te zien of er al een spoor van het drietal te bekennen viel. ‘We hebben de voorwaarden nog niet besproken.’


  ‘Wat voor voorwaarden?’


  ‘Hoeveel je wilt hebben voor het oppassen. Mrs. Cohen –’


  ‘Lieve hemel, Hester, ik wil niet dat je me betaalt!’


  ‘Doe niet zo absurd. Natuurlijk betaal ik je.’


  Hij legde een hand op haar schouder, en ze keek hem aan. ‘Ik heb het geld niet nodig. Ik wil het geld niet hebben. Ik heb dit alleen maar aangeboden omdat Rad een leuk joch is en ik lol heb in zijn gezelschap.’


  ‘Dat is heel aardig van je, maar –’


  Zijn vertwijfelende zucht snoerde haar de mond. ‘Daar krijgen we het gemaar weer.’


  ‘Ik kan het je niet voor niets laten doen.’


  Hij bestudeerde haar gezicht. ‘Kun je het dan niet als een burendienst beschouwen?’


  Ze glimlachte, maar haar ogen bleven ernstig. ‘Nee.’


  ‘Tien dollar per dag dan.’


  Nu bereikte de glimlach haar ogen. ‘Afgesproken. Bedankt.’


  Hij trok aan een lok van haar bruine haar. ‘Je bent een moeilijke dame om mee te onderhandelen.’


  ‘Dat heb ik wel eens meer gehoord.’ Ze keek weer uit het raam. ‘Ah, daar heb je het stel.’ Ze zag dat ze zich keurig hadden ingepakt. ‘Rad is in de wolken, weet je. Hij heeft altijd een hond willen hebben. Dat zegt hij wel niet omdat hij weet dat we een hond niet de hele dag in zijn eentje in het appartement kunnen laten. Dus nu moet hij zich tevredenstellen met een jong poesje.’


  Hij legde weer zijn hand op haar schouder. ‘Rad komt echt niet als een zielig ventje over, Hester. Je hoeft je niet schuldig te voelen.’


  Ze keek hem aan met ogen die wat verdrietig stonden. Hij ontdekte dat hij al net zo door die blik van haar werd getroffen als door haar lach. Impulsief beroerde hij haar wang met de rug van zijn hand. Het lichte grijs van haar irissen werd donkerder. Haar huid begon te gloeien; en snel deed ze een stap achteruit.


  ‘Ik kan maar beter gaan. Ik ben ervan overtuigd dat ze warme chocolademelk willen als ze terugkomen.’


  ‘Ze moeten Taz eerst hier afleveren. Rustig aan nu maar, Hester. Heb je zin in koffie?’


  ‘Tja, ik –’


  ‘Mooi. Ga zitten – ik ben zo terug.’


  Hester bleef midden in de kamer staan, ietwat verbaasd over hoe soepel hij de dingen regelde… op zijn manier. Ze was te veel gewend aan haar eigen regels om die van een ander te kunnen accepteren. Ze zou hebben gelogen als ze zou hebben ontkend dat hij haar boeide. Op een terloopse manier uiteraard. Het zat hem in de wijze waarop hij haar aankeek, zo doordringend, terwijl hij toch de indruk wekte het merendeel van het leven als een grap te beschouwen. Toch zat er niets grappigs aan de manier waarop hij haar had aangeraakt.


  Ze bracht haar vingertoppen naar de wang die hij had beroerd. Ze zou ervoor moeten zorgen dat er niet te veel van dat soort contacten zouden plaatsvinden. Misschien kon ze met een beetje goede wil Mitch als een vriend beschouwen, zoals Radley nu al deed.


  Hij wás vriendelijk. Met een zuchtje probeerde ze zich te ontspannen. Haar ervaringen hadden haar alert gemaakt. Ze herkende het soort man dat aanpapte met de zoon om het te kunnen aanleggen met de moeder. Als ze ergens van overtuigd was, dan was het wel dat Mitch wezenlijk op Radley gesteld was, en dat was ontegenzeglijk een punt in zijn voordeel.


  Alleen wou ze dat hij haar niet op die manier aankeek, haar niet op die manier aanraakte…


  ‘De koffie is warm. Waarschijnlijk niet overdreven lekker, maar warm.’ Mitch kwam binnenlopen met twee mokken in zijn handen. ‘Wil je niet gaan zitten?’


  Hester glimlachte. ‘Waar?’


  Hij zette de mokken neer op een stapel papieren en duwde een stel tijdschriften van de sofa. ‘Hier.’


  ‘Weet je…’ Ze stapte over een lading oude kranten. ‘Radley is heel goed in opruimen. Hij zal je zeker graag helpen.’


  ‘Ik functioneer het beste in overzichtelijke rommel.’


  Ze streek naast hem neer op de sofa. ‘De rommel zie ik, maar dat overzichtelijke niet zo.’


  ‘Toch is het er, neem dat maar van me aan. ‘Ik ben vergeten te vragen of je iets in je koffie wilde.’


  ‘Zwart is prima. Die tafel… dat is Queen Anne, hè?’


  ‘Ja.’ Hij legde zijn blote voeten op de tafel en kruiste zijn enkels. ‘Daar heb je een goed oog voor.’


  ‘Dat moet wel onder deze omstandigheden.’ Omdat hij haar reactie kennelijk wel kon waarderen, nam ze met een glimlachje een slokje koffie. ‘Ik ben altijd dol geweest op antiek. Ik denk dat dat iets met duurzaamheid te maken heeft. Niet veel dingen houden het zo lang uit.’


  ‘Jawel hoor. Ik heb eens een verkoudheid gehad die zes weken duurde.’ Hij leunde achterover toen ze lachte. ‘Als je dat doet, krijg je kuiltjes naast je mondhoeken. Heel charmant.’


  Meteen zat ze met haar figuur verlegen. ‘Je springt zo natuurlijk met kinderen om. Kom je uit een groot gezin?’


  ‘Nee. Enig kind.’ Hij bleef naar haar kijken, verwonderd over haar reactie op zo’n terloops complimentje.


  ‘Heus? Dat zou ik niet hebben gedacht.’


  ‘Vertel me nu niet dat jij zo iemand bent die denkt dat alleen vrouwen met kinderen kunnen omgaan.’


  ‘Nee, dat niet. Het valt me alleen op dat jij er zo goed in bent. Geen kinderen van jezelf?’ flapte ze eruit. Ze kon zich ter plekke haar tong wel afbijten.


  ‘Nee. Ik vermoed dat ik het te druk heb gehad met zelf een kind te zijn om aan kroost te denken.’


  ‘Dat maakt je nauwelijks ongewoon,’ reageerde ze koel.


  Hij hield zijn hoofd een tikje schuin terwijl hij haar nog steeds bestudeerde. ‘Scheer jij me soms over één kam met Rads vader, Hester?’


  Ze zweeg, maar er vonkte iets in haar ogen.


  Hoofdschuddend nam hij een slokje koffie. ‘Verdraaid, Hester, wat heeft die hufter je aangedaan?’ Snel legde hij zijn hand op haar arm toen ze stijfjes overeind wilde komen. ‘Oké, daar hebben we het niet over totdat je zover bent. Het spijt me als ik een gevoelige snaar heb geraakt, maar ik ben nu eenmaal een nieuwsgierig man. Ik heb Rad nu een paar avonden meegemaakt, en hij heeft het nooit over zijn vader.’


  ‘Rad heeft zijn vader bijna zeven jaar niet gezien,’ legde ze onwillig uit.


  ‘Helemáál niet?’ vroeg hij verbaasd. Zijn eigen ouders waren nogal afstandelijk, maar hij zag hen toch minstens één keer per jaar. ‘Dat moet niet gemakkelijk voor hem zijn.’


  ‘Ze zijn nooit echt dik met elkaar geweest. Ik vind dat Radley zich heel goed heeft aangepast.’


  ‘Hé, wacht even. Ik zat jou niet te bekritiseren.’ Hij legde zijn hand stevig over de hare. ‘Ik zie heus wel dat hij gelukkig is en dat er van hem wordt gehouden. Jij zou door het vuur gaan voor hem. Misschien denk je wel dat dat niet opvalt, maar dat doet het wel.’


  ‘Er bestaat niets belangrijkers voor me dan Radley.’ Ze wilde zich graag wat ontspannen, maar hij zat te dichtbij, en zijn hand bedekte de hare nog steeds. ‘Ik heb je dit alleen verteld opdat je hem geen vragen stelt die hem van streek maken.’


  ‘Gebeurt dat wel eens?’


  ‘Af en toe.’ Ze merkte dat hij zijn vingers met de hare had verstrengeld. Hoe was dat hem zo snel gelukt? ‘Nieuwe vriendjes, nieuwe docenten. Zeg, ik moet echt eens opstappen.’


  ‘En jij?’ Zachtjes raakte hij haar wang aan. ‘Hoe heb jij je aangepast?’


  ‘Prima. Ik heb Rad en mijn werk.’


  ‘Geen relaties?’


  Ze wist niet of het woede of gêne was, maar wat het ook was, het was heel sterk. ‘Dat zijn jouw zaken niet.’


  ‘Als mensen het alleen zouden hebben over wat hun zaken zijn, dan zouden ze niet veel opschieten. Op mij kom je niet over als een mannenhaatster, Hester.’


  Ze trok één wenkbrauw op. Als het moest, kon ze het spel meespelen. En goed ook. ’Ik heb een fase gehad waarin ik mannen uit principe verachtte – in feite was dat een periode die zeer de moeite waard was. Toen, geleidelijk aan, ben ik tot de opinie gekomen dat sommige leden van het sterke geslacht niet echt tot het allerlaagste allooi behoorden.’


  ‘Dat klinkt veelbelovend.’


  Ze glimlachte doordat hij haar daar zo gemakkelijk toe inspireerde. ‘Ik bedoel dat ik niet alle mannen de schuld geef van de fouten van één exemplaar.’


  ‘Je bent dus gewoon voorzichtig.’


  ‘Als dat je beter bevalt…’


  ‘Wat me zeer zeker bevalt, zijn je ogen. Nee, niet wegkijken. Ze zijn prachtig – neem dat nu maar aan van iemand die visueel ingesteld is.’


  Houd op met zo zenuwachtig te zijn, beval ze zichzelf. Met moeite bleef ze stilzitten. ‘Betekent dat dat mijn ogen zullen verschijnen in een volgende aflevering?’


  ‘Dat is best mogelijk.’ Hij glimlachte. ‘Die arme ouwe Zark heeft iemand nodig die hem begrijpt. Die ogen zouden hem begrijpen.’


  ‘Dat beschouw ik dan maar als een compliment. En nu ga ik echt. De jongens zullen zo terug zijn.’


  ‘We hebben nog wel even de tijd. Zeg, Hester, heb je wel eens plezier?’


  ‘Wat een domme vraag. Natuurlijk wel.’


  ‘Niet als Rads moeder, maar als Hester.’ Hij streek even over haar haar.


  ‘Ik bén Rads moeder.’ Ze zag kans om op te staan.


  Mitch kwam soepel overeind. ‘Je bent ook een vrouw. Een mooie vrouw.’ Hij zag de blik in haar ogen en gleed met zijn duimen langs de lijn van haar kaak. ‘Geloof me nu maar. Ik ben een eerlijk man. Jij bent een beeldschone zenuwpees.’


  ‘Onzin. Ik heb niets om zenuwachtig over te zijn.’ Behalve dan dat hij haar aanraakte en zijn stem zacht was en zijn appartement verlaten.


  ‘Dat weet ik zo net nog niet,’ mompelde hij. Hij boog zijn hoofd om haar te kussen, maar moest haar opvangen toen ze over een stapel kranten struikelde. ‘Rustig aan. Ik zal je niet bijten. Deze keer.’


  ‘Ik moet ervandoor.’ Paniek lag nu op de loer. ‘Ik moet nog een bende dingen doen.’


  ‘Straks.’ Met beide handen omsloot hij haar gezicht. Ze beefde, besefte hij. Dat verbaasde hem niet. Wat hem wel verbaasde, was dat hij zelf ook beefde. ‘Wat we hier hebben, Mrs. Wallace, heet aantrekkingskracht, alchemie, begeerte. Het maakt niet uit wat voor etiket je erop plakt.’


  ‘Voor jou misschien niet.’


  ‘Dan laten we jou het etiket wel uitzoeken.’ Zijn duimen streelden sussend haar jukbeenderen. ‘Ik heb je al verteld dat ik geen maniak ben. Ik moet toch die referenties maar eens laten zien.’


  ‘Mitch, ik heb al tegen je gezegd dat ik waardeer wat je voor Rad doet, maar ik wou –’


  ‘Wat er hier ter plekke gebeurt, heeft niets met Rad te maken. Dit gaat om jou en mij, Hester. Wanneer ben je voor het laatst alleen geweest met een man die naar je verlangde?’ Vluchtig gleed zijn duim over haar lippen. ‘Wanneer heb je iemand voor het laatst dit laten doen?’


  Zijn mond bedekte de hare met een kracht die overrompelend was. Op geweld was ze niet voorbereid geweest – zijn handen waren zo teder geweest, zijn stem zo sussend. Deze passie had ze niet verwacht. Maar, mijn hemel, wat had ze er een zin in! Met dezelfde genadeloze behoefte sloeg ze haar armen om zijn nek. Haar heftigheid mat zich met de zijne.


  ‘Heel lang geleden,’ zei Mitch een tikje buiten adem toen hij zijn mond losmaakte van de hare. ‘De hemel zij dank.’ Voordat ze meer kon uiten dan een kreetje, veroverden zijn lippen de hare weer.


  Hij had niet precies geweten wat hij in haar zou ontdekken – koelte, angst, woede… De ongebreidelde passie verraste hem al evenzeer als haar. Haar grote gulle mond was warm en bereidwillig. Ze gaf hem meer dan hij had verwacht, meer dan waarop hij voorbereid was geweest.


  Zijn hoofd tolde, een fascinerende nieuwe sensatie die hem flink raakte. Meegesleept, woelde hij met zijn handen door haar manen. Hij wilde haar in zijn bed hebben. Zijn handen gleden onder haar trui – haar huid was warm en zacht. Zijn vingers gleden over haar middel naar boven en omsloten haar borsten.


  Hester verstijfde even en huiverde toen. Ze had niet geweten hoe ze ernaar had verlangd om zo te worden geliefkoosd. Ze proefde hem – hij smaakte duister en verleidelijk. Ze was vergeten wat het was om naar zulke dingen te snakken. Het was waanzin, zoete waanzin. Ze hoorde hem haar naam fluisteren terwijl zijn mond over haar hals gleed.


  Waanzin. Ze begreep wat er gebeurde. Ze had het eerder meegemaakt – dat meende ze althans. Hoewel de waanzin zoeter leek nu – voller, machtiger, rijker – wist ze dat ze dit niet nog eens wilde mee maken.


  ‘Mitch, toe.’ De moeite die het haar kostte om hem te weerstaan, verbaasde haar. ‘Dit kunnen we niet doen.’


  ‘We zijn al bezig.’ Zijn lippen savoureerden de hare nog eens. ‘En het gaat heel goed.’


  ‘Ik kan het niet doen.’ Met het laatste restje wilskracht maakte ze zich los. ‘Het spijt me. Ik had dit nooit mogen laten gebeuren.’ Ze bracht haar handen naar haar gloeiende wangen voordat ze haar haren naar achteren streek.


  Zijn knieën waren bijna vloeibaar. Dat gaf te denken, maar nu wilde hij zich op haar concentreren. ‘Je neemt jezelf een hoop kwalijk, Hester. Dat schijnt een gewoonte van je te zijn. Ik heb je gekust, en toevallig heb je me teruggekust. Aangezien we er beiden van hebben genoten, zie ik niet in waarom een van ons zich zou moeten verontschuldigen.’


  ‘Ik had het beter moeten uitleggen.’ Ze deed een stap achteruit, stootte weer tegen een stapel kranten en liep er toen omheen. ‘Ik stel enorm op prijs wat je voor Rad doet –’


  ‘Laat hem hier buiten in vredesnaam.’


  ‘Dat kan ik niet.’ Haar stem schoot tot haar verbazing uit. ‘Ik verwacht niet dat je het begrijpt, maar ik kan hem hier niet buiten laten.’ Ze haalde eens diep adem, al werd ze daar niet veel kalmer door. ‘Ik heb geen belangstelling voor luchtige avontuurtjes. Ik moet aan Rad denken… en aan mezelf.’


  ‘Dat klinkt redelijk.’ Hij zou het liefste zijn gaan zitten om op verhaal te komen, maar daar was de situatie niet naar. ‘Ik voelde me ook niet zo luchtig.’


  Daar maakte ze zich juist zorgen over. ‘Laten we het onderwerp maar laten varen.’


  Woede werkte verbazingwekkend stimulerend. Mitch stapte naar voren en legde zijn hand om haar kin. ‘Geen sprake van.’


  ‘Ik wil geen ruzie met je maken. Ik geloof alleen dat –’ Het klopje op de deur was haar redding. ‘Daar zijn de jongens.’


  ‘Ik hoor het.’ Hij liet haar echter niet los. ‘Waar je dan ook belangstelling voor hebt, plaats voor hebt, tijd voor hebt, er hoeft misschien alleen maar iets te worden aangepast.’ Hij was werkelijk kwaad, realiseerde hij zich. ‘Er moet constant worden aangepast in dit leven, Hester.’ Abrupt liet hij haar los en ging de deur openmaken.


  ‘Het was helemaal te gek.’ Rad tuimelde voor Josh en de hond naar binnen. ‘We hebben Taz zelfs zo ver gekregen dat hij even heeft gehold.’


  ‘Dat mag in de krant.’ Mitch bukte zich om de riem los te maken. Uitgeput mopperend liep Taz naar een plekje bij het raam en plofte neer.


  ‘Jullie zullen het wel koud hebben, jongens. Het is vast en zeker tijd voor warme chocolademelk.’


  ‘Ja!’ Radley keek Mitch stralend aan. ‘Wil jij ook? Mam kan zalige chocolademelk maken.’


  Het was verleidelijk om haar uit te dagen. Misschien was het voor hen alle twee maar goed dat zijn woede al wat was gezonken. ‘De volgende keer.’ Hij trok aan Radleys muts. ‘Ik moet nog het een en ander doen.’


  ‘Hartstikke bedankt dat we Taz mochten uitlaten. Het was echt gaaf, hè Josh?’


  ‘Tot jullie dienst. Jou zie ik maandag wel verschijnen, Rad.’


  ‘Jep.’ De jongens holden lachend weg. Mitch keek, maar Hester was al stilletjes vertrokken.


  Hoofdstuk 4


   


   


   


  Mitchell Dempsey II was rijk geboren, had veel voorrechten genoten en, bezat volgens zijn ouders, een onverbeterlijke fantasie. Misschien was hij daarom zo snel op Radley gesteld geraakt. De jongen was bepaald niet rijk, had zelfs niet het voorrecht om twee ouders om zich heen te hebben, maar zijn fantasie was eersteklas.


  Mitch had altijd net zoveel van feesten gehouden als van situaties waar minder mensen bij betrokken waren. Niemand zou het in zijn hoofd halen hem als een eenling te bestempelen. In zijn werk echter had hij altijd de voorkeur gegeven aan alleen zijn. Hij werkte thuis, niet omdat hij niet van afleiding hield – daar was hij juist dol op – maar omdat het hem niet beviel als iemand hem op de vingers keek. Nooit had hij willen werken wanneer er iemand in de buurt was. Tot Radley verscheen.


  Die eerste dag maakten ze een gedegen afspraak. Als Radley klaar was met zijn huiswerk, dan mocht hij of met Taz spelen of zich op zijn eigen houtje amuseren. Als Mitch besloot die dag een punt achter zijn werk te zetten, dan konden ze zich vermaken met de uitgebreide collectie videobanden of met Radleys verzameling van plastic soldaatjes.


  Mitch vond dit een goede regeling – Radley vond het fantastisch. Voor het eerst in zijn jonge leventje maakte er een man deel uit van zijn dagelijks bestaan, een man die met hem praatte en naar hem luisterde.


  Tegen het einde van de eerste week was Mitch niet alleen een held, de schepper van Zark en het baasje van Taz, maar ook iemand op wie hij net zo volledig aan kon als op zijn moeder. Radley schonk zijn hart weg zonder er verder over na te denken.


  Mitch, die het zag gebeuren, was diep getroffen. Hij had Hester de waarheid verteld toen hij had gezegd dat hij er nooit over had nagedacht of hij kinderen wilde hebben. Hij had zijn leven zo lang op zijn eigen manier geleid, dat hij er niet bij had stilgestaan dat er ook nog andere mogelijkheden waren. Als hij had geweten wat het was om van een kind te houden, zichzelf in dat kind te herkennen, dan zou hij misschien een andere wending aan zijn leven hebben gegeven.


  Misschien kwam het door deze ontdekkingen dat hij over Radleys vader begon te peinzen. Wat voor soort man kon weglopen van zoiets bijzonders? Zijn eigen vader was streng geweest en niet boordevol begrip, maar hij wás er. Mitch had nooit aan zijn liefde getwijfeld.


  Een man werd niet vijfendertig zonder verscheidene leeftijdgenoten te kennen die een scheiding achter de rug hadden – vaak heel akelige toestanden. Hij kende echter ook een aantal mannen die het op een akkoordje hadden gegooid met hun diverse ex-vrouwen om een vader te kunnen blijven. Het viel hem moeilijk zich voor te stellen hoe Radleys vader zijn biezen had kunnen pakken. En na een week in het gezelschap van Radley was het hem helemaal onmogelijk zich dat voor te stellen.


  En hoe zat het met Hester? Wat voor soort man liet een vrouw achter om in haar eentje een kind groot te brengen dat ze samen op de wereld hadden gezet? Hoeveel had ze van hem gehouden? Die vraag kwam vaker bij hem op dan hem lief was. De resultaten van die ervaring waren duidelijk – ze was gespannen en overdreven voorzichtig ten aanzien van mannen. Zeker ten aanzien van hem, dacht Mitch met een grimas terwijl hij naar de tekenende Radley keek. Zo voorzichtig dat ze de hele week uit zijn buurt was gebleven.


  Iedere dag tussen kwart voor vier en kwart over vier kreeg hij een beleefd telefoontje. Hester vroeg dan of alles goed was gegaan, bedankte hem en vroeg hem vervolgens haar zoon naar boven te sturen. Deze middag had Radley hem uit haar naam een keurig uitgeschreven cheque voor vijfentwintig dollar gegeven.


  Dacht ze nu echt dat hij braaf op een afstand zou blijven nadat ze hem zowat de adem had benomen? Hij was niet vergeten hoe het was om haar in zijn armen te houden terwijl ze eens even die voorzichtigheid van haar liet varen. En hij was van plan dat moment nog eens te herhalen. Als ze dacht dat hij zich keurig gedeisd zou houden, dan stond haar nog een verrassing te wachten.


  ‘Ik kan die raketten niet goed krijgen,’ klaagde Radley. ‘Ze blijven er raar uitzien.’


  Mitch legde zijn werk neer. ‘Laten we eens even kijken.’ Hij pakte het schetsboek dat hij aan Radley had gegeven. ‘Hé, dat is helemaal niet gek.’ Hij glimlachte tevreden. ‘Je hebt echt talent, Rad.’


  De jongen bloosde van blijdschap. Toen fronste hij echter zijn wenkbrauwen. ‘Maar zie je, die aanjagers kloppen niet. Ze zien er stom uit.’


  ‘Dat komt doordat je te vroeg aan de details begint. Kijk, eerst schets je licht de eerste indrukken.’ Hij legde zijn hand over Radleys hand en gaf leiding. ‘Niet bang zijn om fouten te maken. Daarom maken ze van die grote vlakgummen.’


  ‘Jij maakt geen fouten.’ Radley klemde zijn tong tussen zijn tanden terwijl hij probeerde zijn hand even ervaren te laten bewegen als die van Mitch.


  ‘Natuurlijk wel. Dit is al mijn vijftiende vlakgum dit jaar.’


  ‘Jij bent de beste kunstenaar van de hele wereld.’ Radley keek naar hem op met ogen waarin zijn hele ziel lag.


  Geraakt, en zich wonderlijk nederig voelend, woelde Mitch door het haar van de jongen. ‘Dat lijkt me een tikje overdreven, maar toch bedankt.’ Toen de telefoon ging, voelde hij een vreemde steek van teleurstelling. Het weekend betekende nu iets anders – geen Radley. ‘Dat is vast je moeder.’


  ‘Ze zei dat we vanavond naar de film konden gaan omdat het vrijdag is en zo. Jij zou ook mee kunnen gaan.’


  Mitch viste de hoorn van de haak. ‘Hoi, Hester.’


  ‘Mitch, ik… Is alles in orde?’


  Iets in haar stem maakte dat hij zijn wenkbrauwen fronste. ‘Pico bello.’


  ‘Heeft Radley je de cheque gegeven?’


  ‘Jep. Sorry, ik heb nog geen gelegenheid gehad om hem te verzilveren.’


  Voor grapjes was ze op dit moment zeker niet in de stemming. ‘Nou, bedankt in ieder geval. Als je Radley nu naar boven zou willen sturen, zou ik dat zeer op prijs stellen.’


  ‘Uitstekend.’ Hij aarzelde even. ‘Heb je een zware dag achter de rug, Hester?’


  Ze drukte een hand tegen haar kloppende slaap. ‘Zo zou je het kunnen uitdrukken. Dank je wel, Mitch.’


  ‘Geen dank.’ Hij hing op; zijn wenkbrauwen waren gefronst. Toen toverde hij een glimlach te voorschijn en keek Radley aan. ‘Tijd om de spullen te verhuizen, sergeant.’


  ‘Tot uw orders, generaal.’ Radley salueerde, waarna hij zijn rugzak pakte. Toen knielde hij neer om de hond te aaien. ‘Dag, Taz. Tot gauw.’ De hond knorde ten afscheid en duwde zijn snuit tegen Radleys schouder. ‘Nou, dag, Mitch.’ Bij de deur bleef hij staan. ‘Dan zie ik je maandag.’


  ‘Zeker wel. Hé, eh, misschien loop ik wel even met je mee naar boven. Om verslag uit te brengen aan je moeder.’


  ‘Oké!’ Radley begon te stralen. ‘Je hebt je sleutels in de keuken neergelegd – ik pak ze wel even.’ Binnen een mum van tijd was hij terug. ‘Ik heb een tien voor taal gekregen. Als ik dat aan mam vertel, zal ze wel blij zijn. Misschien krijgen we wel limonade.’


  ‘Dat klinkt goed.’ Mitch liet zich gewillig meetronen.


   


  Hester hoorde dat Radley zijn sleutel in het slot stak. Ze legde het ijscompres neer en boog zich naar voren om haar gezicht beter te kunnen bekijken in de spiegel boven de wastafel. Toen ze zag dat er al een vage blauwe plek was verschenen, vloekte ze. Snel slikte ze twee aspirines en deed een schietgebedje dat de hoofdpijn zou wegebben.


  ‘Mam! Hé, mam!’


  ‘Ik kom eraan, Rad.’ Even later verdween de glimlach van haar gezicht toen ze zag dat haar zoon bezoek had meegenomen.


  ‘Mitch is meegekomen om verslag uit te brengen,’ verklaarde Radley terwijl hij zijn rugzak neerzette.


  ‘Wat is er in vredesnaam met jou gebeurd?’ Met twee grote passen was Mitch bij haar. Hij legde zijn handen om haar gezicht; in zijn ogen lag woede te lezen. ‘Gaat het wel een beetje met je?’


  ‘Natuurlijk wel.’ Ze vuurde een waarschuwende blik op hem af voordat ze zich tot Radley wendde. ‘Het gaat best met me.’


  Radleys lip begon te trillen toen hij de beurse plek bij haar oog zag. ‘Ben je gevallen?’


  Het liefst had ze een leugentje om bestwil opgedist, en ja gezegd, maar ze vertelde hem nooit leugentjes.


  ‘Nee.’ Ze dwong zichzelf te glimlachen. ‘Er was een man in het station van de ondergrondse die mijn tas graag wilde hebben. En ik wilde mijn tas graag houden.’


  ‘Ben je aangevallen en beroofd?’ Mitch wist niet of hij nu kwaad was of bezorgd of allebei.


  Hester schonk hem een lange boze blik voordat ze haar zoon aankeek. ‘Zo’n beetje. Het was allemaal niet zo spannend, vrees ik. Het was er druk. Iemand zag wat er gebeurde en riep een bewaker, waarop de man bedacht dat hij mijn tas toch niet wilde hebben, en hij de benen heeft genomen.’


  Radley tuurde naar het gezicht van zijn moeder. Hij had wel eens eerder een blauw oog gezien – Joey Phelps had eens een prachtig exemplaar gehad. Maar zijn moeder met een blauw oog… dat was iets nieuws. ‘Heeft hij je geslagen?’


  ‘Niet echt. Dat was meer een ongelukje.’ Een ongelukje dat verdraaid veel pijn deed. ‘We stonden alle twee aan mijn tas te trekken, en toen schoot zijn elleboog omhoog. Ik ben niet snel genoeg weggedoken, dat is alles.’


  ‘Heb jij hém geslagen?’


  ‘Natuurlijk niet.’ Hester dacht verlangend aan haar ijscompres. ‘Ga je spulletjes opbergen, Radley.’


  ‘Maar ik wil weten hoe –’


  ‘Opbergen – nú,’ viel zijn moeder hem in de rede op een toon die ze zelden aansloeg, maar die veel effect had.


  ‘Ik ga al,’ mompelde Radley, en hij sleepte zijn rugzak met zich mee.


  Hester wachtte totdat hij in zijn kamer was verdwenen. Toen keek ze Mitch aan. ‘Ik wil dat je weet dat ik het niet prettig vind dat jij je ermee bemoeit.’


  ‘Ik ben nog niet eens begonnen me ermee te bemoeien. Wat mankeert jou, verdorie? Je weet toch dat het idioot is om met zo’n vent een potje te gaan vechten vanwege een tas. Stel dat hij een mes had gehad.’


  ‘Hij had geen mes.’ Hester voelde dat haar knieën begonnen te trillen. Het irriteerde haar hevig dat ze deze reactie kreeg juist nu Mitch er was. ‘En mijn tas heeft hij ook niet.’


  ‘En ook geen blauw oog. Allemachtig, Hester, je had behoorlijk gehavend kunnen raken, en ik betwijfel of er iets in je tas zit wat dat risico waard is. Cheques kunnen geblokkeerd worden, een poederdoos en een lippenstift kunnen vervangen worden.’


  ‘Ik neem aan dat, als iemand jouw portefeuille wil pikken, jij dat best vindt.’


  ‘Dat ligt anders.’


  ‘Kolder!’ stoof ze op.


  Hij hield op met ijsberen en bekeek haar eens aandachtig. Ze had haar kin in de lucht gestoken zoals hij Radley ook wel eens had zien doen. Die koppigheid van haar had hij verwacht, maar hij moest toegeven dat hij niet bedacht was geweest op die felheid – en dat hij er nog op viel ook. Maar dat deed nu niets terzake, zo prentte hij zichzelf in terwijl hij nog eens naar haar blauwe oog keek.


  ‘Laten we nu eens even de puntjes op de i zetten. In de eerste plaats is het belachelijk dat je in je eentje de ondergrondse neemt.’


  Ze produceerde iets wat vaag op een lachje leek. ‘Dat meen je toch niet, hè?’


  Het grappige was dat hij zich niet kon herinneren ooit zoiets onnozels te hebben gezegd. Daardoor werd hij nog nijdiger. ‘Neem een taxi, verdorie.’


  ‘Ik ben absoluut niet van plan een taxi te nemen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ten eerste zou het klinkklare onzin zijn, en bovendien kan ik me het niet permitteren.’


  Mitch haalde haar ietwat verfrommelde cheque uit zijn zak en stopte die in haar hand. ‘Nu kun je het je wel permitteren, en nog een aardige fooi geven ook.’


  ‘Ik peins er niet over dit aan te nemen.’ Hester propte de cheque weer in zijn hand. ‘En ik peins er niet over om een taxi te nemen terwijl de ondergrondse zo goedkoop en handig is. En ik vind het uiterst onplezierig dat jij van een mug een olifant maakt. Ik wil niet dat Radley van streek raakt.’


  ‘Prima, neem dan een taxi. Doe het dan voor hem als je het niet voor jezelf wilt doen. Denk er eens aan hoe het voor hem zou zijn als je echt gewond was geraakt.’


  Alle kleur trok weg uit haar gezicht. ‘Ik heb niemand, ook jou niet, nodig om me een preek te geven over het welzijn van mijn zoon.’


  ‘Nee, daar heb je ook geen preek voor nodig. Maar met jouzelf zit er iets niet goed.’ Hij propte zijn handen in de zakken van zijn versleten jeans. ‘Oké, jij wilt geen taxi nemen. Beloof dan ten minste dat je de volgende keer als een griezel je tas wil pikken, niet de Dappere Dame gaat uithangen.’


  Hester plukte een onzichtbaar pluisje van haar mouw. ‘Is dat de naam van een van je personages?’


  ‘Dat zou kunnen.’ Mitch maande zichzelf aan wat te kalmeren. Normaal werd hij niet zo snel boos, maar wanneer dat eenmaal het geval was, dan werd hij ook goed boos. ‘Hoor eens, Hester, had jij je spaarcentjes bij je?’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Familie-erfstukken?’


  ‘Nee.’ Ze slaakte een zucht en streek neer op de leuning van een stoel. Mokkend keek ze naar hem op. ‘Sta daar niet zo walgelijk te grijnzen.’


  ‘Sorry.’ Hij veranderde de grijns in een glimlach.


  ‘Ik heb gewoon een snertdag achter de rug.’ Onbewust trapte ze een schoen uit en begon haar wreef te masseren. ‘Vanmorgen besloot Mr. Rosen om aan een campagne in efficiency te beginnen. Daarna was er een langdradige personeelsvergadering. En vervolgens wilde de een of andere gek van de afdeling assurantiën me versieren.’


  ‘Wat is dat voor een heerschap?’


  ‘Ach, laat maar zitten.’ Vermoeid streek ze over haar voorhoofd. ‘Neem nu maar van mij aan dat alles van kwaad tot erger werd, zodat ik uiteindelijk in staat was om een potje te krijsen. Nou, toen greep die hufter mijn tas. Ik ontplofte gewoon. Enfin, ik heb tenminste de voldoening te weten dat hij een paar dagen lekker mank zal lopen.’


  ‘Aha, je hebt hem van katoen gegeven.’


  Nog steeds mokkend, raakte ze voorzichtig haar oog aan. ‘Reken maar.’


  Hij liep naar haar toe. Met een blik waaruit meer nieuwsgierigheid sprak dan medelijden, bekeek hij de schade nog eens. ‘Dat zal een pracht van een blauw oog worden.’


  ‘Heus?’ Ze slaakte een zucht. ‘Ik hoopte dat het niet erger dan nu zou worden.’


  ‘Vergeet het maar. Het zal alle kleuren van de regenboog krijgen.’


  Ze dacht even aan alle verstolen blikken en openlijke vragen die ze de komende dagen te verduren zou krijgen. ‘Nou, dat is geweldig.’


  ‘Doet het pijn?’


  ‘Ja.’


  Mitch beroerde snel met zijn lippen de blauwe plek ‘Probeer het eens met wat ijs.’


  Hester knikte. ‘Dat wilde ik al doen.’


  ‘Ik heb alles opgeborgen.’ Radley stond in de gang en staarde naar zijn schoenen. ‘Ik had huiswerk, maar dat heb ik al af.’


  ‘Mooi zo. Kom eens hier,’ zei Hester. Haar zoon bleef naar zijn schoenen staren terwijl hij naar haar toe liep. Ze sloeg haar armen om zijn nek. ‘Sorry.’


  ‘Ik wilde je niet boos maken.’


  ‘Jij hebt me ook niet boos gemaakt. Mr. Rosen heeft me boos gemaakt. Die kerel die mijn tas wilde pikken, heeft me boos gemaakt. Maar jij niet, lieverd.’


  ‘Je zou er een vochtig doekje op moeten doen, net zoals je doet als ik pijn heb.’


  ‘Dank je, maar ik geloof dat ik meer behoefte heb aan een warm bad en een ijscompres.’ Ze knuffelde hem eens even. Toen schoot haar iets te binnen. ‘O, wij hadden een afspraak, hè? Cheeseburgers en een film.’


  ‘We kunnen televisiekijken.’


  ‘Zullen we maar even afwachten hoe ik me straks voel?’


  ‘Ik heb een tien voor taal gekregen.’


  ‘Mijn bolleboos.’ Hester lachte.


  ‘Weet je, dat warme bad is een goed idee. Dat ijscompres ook.’ Mitch maakte snel plannen. ‘Waarom ga jij daar niet aan beginnen terwijl ik Rad nog even leen?’


  ‘Maar hij is net thuis.’


  ‘Het is maar voor eventjes.’ Mitch pakte haar arm en troonde haar mee naar de gang. ‘Neem een schuimbad – daar knap je van op. Rad en ik zijn over een halfuurtje terug.’


  ‘Maar waar gaan jullie naartoe?’


  ‘Ik moet nog wat ophalen. Zeg, je wilt me toch wel gezelschap houden, Rad?’


  ‘Nou en of.’


  Het idee om een halfuur in een schuimbad te weken was te verlokkelijk. ‘Goed dan. Maar geen gesnoep – het is al bijna etenstijd.’


  ‘Er zal niet gesnoept worden,’ beloofde Mitch plechtig. Toen legde hij een hand op Radleys schouder. ‘Klaar, sergeant?’


  Met stralende ogen salueerde Radley. ‘Helemaal klaar, generaal.’


   


  Het ijscompres, het schuimbad en de aspirines deden hun werk. Tegen de tijd dat het badwater lauw was geworden, was Hesters hoofdpijn zo goed als verdwenen.


  Terwijl ze een spijkerbroek en een sweater aantrok, vroeg ze zich af of Radley erg teleurgesteld zou zijn als ze hun uitje zouden uitstellen. Ze moest er niet aan denken nu de kou te trotseren om dan in een volle bioscoopzaal te belanden. Misschien zou hij het niet erg vinden om de volgende dag naar een matinee te gaan. Het idee om lekker thuis te blijven na deze chaotische dag, trok haar bijzonder aan.


  Het was me het weekje wel geweest, bedacht ze terwijl ze haar haren borstelde. Rosen was een tiran, en die man van assurantiën een vermoeiende rokkenjager. Ze streek neer op de rand van haar bed, bedenkend dat ze zich in elk geval gelukkig mocht prijzen dat ze zich geen zorgen hoefde te maken over Radley.


  In haar hart had ze eigenlijk verwacht dat Mitch zou opbellen om haar te vertellen dat het hem toch te veel gedoe was met Radley, dat hij zich had bedacht, dat hij het achteraf toch niet zag zitten om zijn middagen met een joch van negen door te brengen. Dat was echter niet gebeurd; iedere middag was haar zoon naar boven gekomen met opgetogen verhalen over wat hij en Mitch en Taz allemaal hadden gedaan.


  Mitch had hem een aantal tekeningen laten zien voor een jubileumnummer. Ze hadden met Taz in het park gewandeld. Ze hadden naar de klassieke versie van King Kong op de video gekeken. Mitch had hem zijn verzameling stripverhalen laten zien, waaronder de eerste uitgaven van Superman en Tales from the Crypt – die, zoals haar door haar zoon was ingeprent, praktisch onbetaalbaar waren. Wauw!


  Hester rolde met haar ogen. De man mocht dan wel eigenaardig zijn, besloot ze, hij maakte haar zoon absoluut gelukkig. De zaken zouden prima verlopen als ze hem bleef beschouwen als Radleys vriend, en die onverwachte, onverklaarbare gebeurtenis vergat die zich tussen hem en haar had voltrokken tijdens het vorige weekend.


  Concentreer je op het eten, dacht ze. Die arme Radley zou het vanavond moeten doen met soep en boterhammen in plaats van met zijn geliefde cheeseburgers. Met een zucht stond ze op, juist op het moment dat de voordeur werd opengemaakt.


  ‘Mam! Mam, kom eens naar de verrassing kijken!’


  Hester zorgde ervoor dat ze glimlachte hoewel ze betwijfelde of ze die dag tegen nog meer verrassingen opgewassen was. ‘Rad, heb je Mitch bedankt voor – O.’ Hij was er weer, ontdekte ze terwijl ze automatisch haar sweater gladstreek. Mitch en haar zoon stonden in de hal te grijnzen. Radley droeg twee papieren zakken, en Mitch torste een videorecorder.


  ‘Wat is dit allemaal?’


  ‘Het diner en twee films,’ kondigde Mitch aan. ‘Rad zei dat je van chocolademilkshake hield.’


  ‘Ja, dat doe ik zeker.’ Een pittige geur streelde haar neus. Snuivend keek ze naar de papieren zakken. ‘Cheeseburgers?’


  ‘Ja, en frietjes. Mitch zei dat we dubbele porties mochten. We hebben Taz uitgelaten. Hij eet beneden.’


  ‘Hij heeft slechte tafelmanieren.’ Mitch droeg de videorecorder naar Hesters televisietoestel.


  ‘En ik heb Mitch geholpen met het uitzoeken van de films. Hij heeft er wel duizenden. We hebben Raiders of the Lost Ark.’


  ‘Rad zei dat jij een liefhebster van musicals was.’


  ‘Nou, ja, ik –’


  ‘Daar hebben we ook een van.’ Rad installeerde zich bij Mitch op de grond om hem een handje te helpen. ‘Mitch zei dat het wel een grappige film was.’


  ‘Singin’ in the Rain.’ Mitch gaf Radley een kabel aan.


  ‘Echt?’


  Mitch glimlachte omdat ze net zo gretig klonk als haar zoon. ‘Echt. Hoe is het met je oog?’


  ‘O, stukken beter.’ Nieuwsgierig bekeek Hester de technische verrichtingen van haar zoon en zijn grote vriend.


  ‘Het is kantje boord, maar de videorecorder past net onder jullie televisietoestel.’ Mitch klopte Rad op zijn schouder voordat hij opstond. ‘Kleurrijk.’ Hij legde een vinger onder Hesters kin om haar oog te bestuderen. ‘Rad en ik dachten dat je misschien een beetje moe was, dus hebben we besloten de bioscoop naar jou toe te brengen.’


  ‘Ik ben ook lichtelijk gevloerd.’ Ze raakte heel even zijn pols aan. ‘Bedankt.’


  ‘Geen dank.’ Hij vroeg zich af wat haar reactie, en die van Radley zou zijn als hij haar nu ter plekke zou kussen. Ze moest die vraag in zijn ogen hebben gelezen, want ze deed snel een stap naar achteren.


  ‘Ik zal maar eens wat borden pakken voordat alles koud wordt.’


  ‘We hebben bendes servetjes.’ Hij gebaarde naar de sofa. ‘Ga lekker zitten terwijl mijn assistent en ik alles regelen.’


  ‘Het is me gelukt.’ Glunderend kwam Radley overeind. ‘De videorecorder is aangesloten.’


  ‘Mitch knikte. ‘Je bent een goed technicus, sergeant.’


  ‘We gaan eerst de Raiders kijken, hè?’


  ‘Dat was de afspraak.’ Mitch gaf hem de band. ‘Jij hebt de artistieke leiding.’


  ‘Het ziet ernaar uit dat ik je nog eens moet bedanken,’ zei Hester nadat Mitch zich ook op de sofa had geïnstalleerd.


  ‘Waarom? Ik was toch al van plan me op te dringen en mee te gaan met Rad en jou naar de film.’ Hij pakte een cheeseburger uit. ‘Dit is een goede oplossing.’


  ‘De meeste mannen zouden niet zo graag een vrijdagavond met een negenjarig jochie doorbrengen.’


  ‘Hoezo niet?’ Hij nam een stevige hap, kauwde en slikte. ‘Ik gok erop dat hij de helft van zijn frietjes niet opeet, zodat ik de rest kan verorberen.’


  Radley belandde met een plof tussen hen in op de sofa. Hij slaakte een voldane zucht. ‘Hé, dit is nog veel leuker dan uitgaan.’


  Hij had nog gelijk ook, bedacht Hester terwijl ze op een frietje kauwde en achteroverleunde om zich te verdiepen in de wederwaardigheden van Indiana Jones. Ze was dol op films. Voor een paar uur was het mogelijk de realiteit te vergeten en zich te laten wegdrijven naar de wereld van het grote avontuur.


  Later verwisselde Radley met stralende ogen de banden. Hester twijfelde er niet aan dat hij die nacht zou dromen van verloren schatten en heroïsche daden. Hij kroop weer tegen haar aan, giechelde wat om de capriolen van Donald O’Connor, en begon te dommelen na de weergaloze dans van Gene Kelly in de regen.


  ‘Fantastisch, hè?’ mompelde Mitch.


  ‘Nou en of. Ik krijg nooit genoeg van deze film. Toen ik een klein meisje was, keken we er altijd naar wanneer hij op de televisie kwam. Mijn vader is een grote filmliefhebber. Je kunt zowat elke willekeurige titel opnoemen, en hij weet wie erin speelt. Maar zijn eerste liefde was toch de musical.’


  Mitch knikte zwijgend. Er was weinig voor nodig om te ontdekken hoe mensen tegenover elkaar stonden – een bepaalde klank in de stem, een zachte uitdrukking op het gezicht. Er bestond een hechte band tussen Hester en haar familie – dat was duidelijk – een hechte band, die er tot zijn spijt tussen hem en zijn ouders niet was. Zijn vader had zijn liefde voor films en fantasie nooit gedeeld, net zomin als híj de grote toewijding van zijn vader voor het zakenleven had gedeeld. Hoewel hij zichzelf nooit als een eenzaam kind had beschouwd – zijn fantasie was altijd een trouwe metgezel geweest – had hij altijd de warmte en affectie gemist die hij in Hesters stem had gehoord toen ze het over haar vader had.


  Nadat de aftiteling was geweest, wendde Mitch zich weer tot Hester. ‘Wonen je ouders hier in de stad?’


  ‘In New York? Nee, hoor.’ Ze schoot in de lach bij dat idee. ‘Nee, ik ben opgegroeid in Rochester, maar mijn ouders zijn een jaar of tien geleden verhuisd naar Sunbelt – Forth Worth. Pap zit nog steeds in het bankwezen, en mijn moeder werkt halve dagen in een boekwinkel. We stonden allemaal paf toen ze aan die baan begon. Ik geloof dat we dachten dat ze alleen maar koekjes kon bakken en lakens opvouwen.’


  ‘Hoeveel mensen zijn “we allemaal”?’


  ‘Ik heb een broer en een zusje. Ik ben de oudste. Luke woont in Rochester met zijn vrouw, die in verwachting is, en Julia zit in Atlanta. Ze is discjockey.’


  ‘Heus waar?’


  ‘Wakker worden, Atlanta, het is zes uur in de morgen – tijd voor drie hits achter elkaar.’ Met een lachje dacht ze aan haar zusje. ‘Ik zou er wat voor overhebben om Rad eens mee te nemen voor een bezoekje.’


  ‘Mis je hen?’


  ‘Het is raar dat we allemaal zo ver van elkaar af wonen. Ik weet dat het leuk voor Rad zou zijn als de familie wat dichter bij elkaar zat.’


  ‘En voor Hester?’


  Ze keek hem recht aan. ‘Ik heb Rad.’


  ‘En dat is voldoende?’


  ‘Meer dan.’ Ze glimlachte, waarna ze overeind kwam. ‘En over Rad gesproken – ik moest hem maar eens naar bed brengen.’


  Mitch tilde de slapende jongen op en drapeerde hem over zijn schouder. ‘Ik draag hem wel. Zeg jij maar waar ik naartoe moet.’


  Zichzelf voorhoudend dat het onzin was om zich opgelaten te voelen, leidde Hester hem naar Radleys slaapkamer. Het bed was op Rads eigen manier opgemaakt: de Star Wars-sprei over gekreukt beddengoed. Mitch zag kans niet te struikelen over een robot en een versleten speelgoedhond. Op het tafeltje brandde een nachtlampje want ondanks zijn bravoure was Radley toch een beetje bang voor wat er wel of niet in de kast kon zitten.


  Mitch legde hem neer en begon Hester te helpen. ‘Je hoeft je geen moeite te doen.’ Handig pelde Hester haar zoon uit zijn kleren.


  ‘Het is geen enkele moeite.’ Mitch keek naar de pyjama die Hester pakte, waarop een kleurige afbeelding van Commander Zark prijkte. ‘Goede smaak. Ik heb het altijd droevig gevonden dat ze die pyjama’s niet in mijn maat maken.’


  Hester lachte, en even later was haar zoon ingestopt.


  ‘Dat joch slaapt echt als een blok.’


  ‘Zeker. Dat is altijd al zo geweest. Zelfs als baby werd hij zelden ’s nachts wakker.’ Ze legde de speelgoedhond naast Radley op het kussen, waarna ze hem een zoen op zijn wang gaf. ‘Begin niet tegen hem over Fido,’ zei ze tegen Mitch. ‘Rad is een beetje gevoelig voor het feit dat hij nog steeds met een speelgoedbeest slaapt.’


  ‘Ik heb niets gezien.’ Hij aaide over Radleys haar. ‘Hij is iets heel bijzonders, hè?’


  ‘Dat is hij zeker.’


  ‘Jij ook.’ Mitch draaide zich om en aaide nu over haar haren. ‘Sluit je niet voor me af, Hester,’ zei hij toen ze haar blik afwendde. ‘De beste manier om een compliment te incasseren, is dank je wel zeggen. Probeer het maar eens.’


  Meer gegeneerd door haar eigen reactie dan door zijn woorden, keek ze hem recht aan. ‘Dank je wel.’


  ‘Dat is een goed begin. Laten we het nog eens proberen.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Ik heb zowat de hele week aan je gedacht.’


  ‘Mitch, ik –’


  ‘Ben je je tekst vergeten? Dat was ook een compliment. Ik maak er geen gewoonte van om aan vrouwen te denken die me ontlopen.’


  ‘Dat heb ik niet gedaan. Niet echt.’


  ‘Het geeft ook niet want ik verbeeldde me dat je het deed omdat je jezelf niet durfde te vertrouwen in mijn aanwezigheid.’


  Weer keek ze hem recht aan. ‘Je hebt een verbazingwekkend ego.’


  ‘Absoluut. Laten we een andere invalshoek proberen.’ Zijn hand gleed over haar ruggengraat op en neer; het contact was zinderend. ‘Kus me nog eens, en als er deze keer de vlammen niet weer vanaf slaan, dan zal ik toegeven dat ik me heb vergist.’


  ‘Nee.’ Toch kon ze zich er niet toe zetten hem van zich af te duwen. ‘Radley is –’


  ‘Diep onder zeil,’ voltooide Mitch. Voorzichtig beroerde hij met zijn lippen de  beurse plek  bij  haar  oog.  ‘En zelfs  als  hij wakker zou  worden, zou hij  er  volgens mij  geen  nachtmerries van  krijgen  als hij  mij  jou  zag  kussen.’


  Hester  wilde  wat  zeggen, maar de  woorden werden een  zucht  toen zijn mond de  hare bedekte.  Geduldig was hij  deze  keer,  zelfs  teder. Toch  laaiden de  vlammen op.  Het vuur was zo  allesverterend dat ze  zich  aan zijn schouders  vastklampte.


  Het  was  ongelooflijk. Maar het  verlangen  was  daar – ogenblikkelijk  en onblusbaar. Nooit  was  het  zo  sterk geweest.  Dit  was  een vorm  van  hartstocht waarvan  ze  het  bestaan  niet  had  gekend.


 Hij  dacht dat hij  alles wist  wat hij diende te  weten over vrouwen. Hester bewees  dat hij  zich daarin had  vergist.  Hoewel het hem  moeite  kostte om zijn  hoofd  erbij te  houden,  prentte hij zich  in niet  te  hard  van  stapel te  lopen.  Hij voelde dat er een  orkaan  in  haar woedde  die te  lang  was onderdrukt.


  Toen  waren  haar handen in zijn haar, trokken ze  hem dichter naar  haar  toe. Gedurende een  waanzinnig moment drukte  hij  haar stevig tegen  zich  aan  en  gaf haar  een  voorproefje van hoe  het  zou kunnen  zijn.


  ‘Vlammen, Hester.’  Zijn tong gleed over  haar oorlelletje; ze  huiverde. ‘Het  heelal  staat in  lichterlaaie.’


  Ze geloofde hem  op zijn  woord. ‘Ik  moet nadenken.’


 ‘Ja, misschien wel.’ Maar hij  kuste  haar  nog eens. ‘Misschien  moeten we dat  alle twee wel doen.’  Zijn handen  gleden over haar  lichaam,  bezitterig. ‘Maar  ik heb  zo  het  gevoel  dat we alle  twee  met dezelfde oplossing  voor  den dag  komen.’ Hij  deed  een  stap achteruit.  Als  hij  nu niet ging, dan zou  hij bij haar  blijven.  ‘Ik  kom de videorecorder  nog  wel  ophalen.’


 Ze knikte, enigszins opgelucht omdat ze  bang was  geweest  dat hij  zou  vragen  of ze met hem naar bed wilde  en zij  gewoon  ja zou  hebben  gezegd.  ‘Dank  je wel voor  alles.’


  ‘Mooi zo, je  begint het  al  te  leren.’ Met  zijn wijsvinger streelde hij haar  wang. ‘Zorg goed voor  dat  oog  van  je.’


  Een  tikje lafhartig bleef  Hester in  de slaapkamer  van  haar  zoon totdat ze  hoorde dat de voordeur  werd dichtgetrokken.  Toen  ging ze op  de rand  van het  bed  zitten en  legde  haar  hand  op de schouder  van de  slapende  jongen. ‘O,  Rad, in wat voor  situatie  ben ik verzeild geraakt?’
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  Toen de telefoon rinkelde om vijf voor halfacht was Mitch diep onder zeil. Hij wilde eigenlijk niet opnemen, maar Taz duwde zijn snuit nadrukkelijk tegen Mitch’ wang en begon wat grommende geluidjes te maken. Mitch vloekte, gaf de hond een zetje, en graaide de hoorn van de haak.


  ‘Wat?’


  Aan de andere kant van de lijn knaagde Hester op haar onderlip. ‘Mitch, je spreekt met Hester.’


  ‘En?’


  ‘Ik neem aan dat ik je wakker heb gemaakt.’


  ‘Ja.’


  Het werd haar pijnlijk duidelijk dat Mitch Dempsey geen ochtendmens was. ‘Het spijt me. Ik weet dat het vroeg is.’


  ‘Bel je me op om me dat te vertellen?’


  ‘Nee… Ik denk dat je nog niet uit het raam hebt gekeken?’


  ‘Schatje, ik heb mijn ogen zelfs nog niet open.’


  ‘Het sneeuwt. Er ligt al zo’n twintig centimeter, en er wordt verwacht dat het zeker tot vanmiddag zal doorsneeuwen. Ze denken aan ongeveer vijfendertig centimeter.’


  ‘Wie zijn “ze”?’


  Hester klemde haar hand om de hoorn. Haar haren waren nog vochtig van de douche, en ze had pas één kop koffie kunnen drinken. ‘De National Weather Service.’


  ‘Nou, bedankt voor het weerbericht.’


  ‘Mitch! Niet ophangen.’


  Een diepe zucht slakend, duwde hij Taz’ vochtige neus weg. ‘Is er nog meer nieuws?’


  ‘De scholen zijn gesloten.’


  ‘Joepie.’


  Ze kwam enorm in de verleiding om de hoorn op de haak te smijten. Het probleem was dat ze de man nodig had. ‘Ik vind het vervelend om het te vragen, maar ik weet niet of ik Radley helemaal naar Mrs. Cohen kan brengen. Ik zou een dag vrij kunnen nemen, maar ik heb een aantal belangrijke afspraken. Ik zal proberen het een en ander te regelen zodat ik wat vroeger weg kan, alleen –’


  ‘Stuur hem maar naar beneden.’


  Heel even aarzelde ze. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Had je gewild dat ik nee zou zeggen?’


  ‘Ik wil de plannen die je eventueel hebt gemaakt niet in de war sturen.’


  ‘Heb je warme koffie?’


  ‘Nou, ja, ik –’


  ‘Stuur ook maar naar beneden.’


  Hester staarde naar de hoorn nadat Mitch abrupt had opgehangen en probeerde zichzelf in te prenten dat ze dankbaar moest zijn.


   


  Radley had niet vergulder kunnen zijn. Hij nam Taz mee voor een ochtendwandeling, gooide sneeuwballen, die de hond uit principe weigerde te apporteren, en rolde in de sneeuw totdat hij zelf wel een sneeuwpop leek.


  Aangezien Mitch’ proviand geen chocolademelk inhield, plunderde Radley de voorraad van zijn moeder, waarna hij de rest van de morgen doorbracht met lezen en tekenen.


  Mitch vond de aanwezigheid van Radley zeer gezellig. De jongen lag op de vloer van de werkkamer, en als hij niet tekende of las, dan verkondigde hij alles wat er in zijn brein opkwam. Omdat hij het niet rechtstreeks tegen Mitch of Taz had en het hem niet uitmaakte of hij antwoord kreeg of niet, was iedereen tevreden.


  Zo omstreeks twaalf uur vielen er nog maar een paar vlokjes sneeuw, waardoor Radleys hoop op nog een vrije dag de grond in werd geboord. Mitch kwam achter zijn tekentafel vandaan.


  ‘Houd je van taco’s?’


  ‘Mmm.’ Radley draaide zich om bij het raam. ‘Weet je hoe je die moet klaarmaken?’


  ‘Nee. Maar ik weet hoe je ze moet kopen. Pak je jack, sergeant. We moeten op pad.’


  Radley trok net zijn laarzen aan toen Mitch verscheen met drie kokers. ‘Die moet ik op kantoor afleveren.’


  Radleys mond viel open. ‘Bedoel je daar waar ze de stripverhalen maken?’


  ‘Jep.’ Mitch schoot zijn jas aan. ‘Ik kan het ook morgen doen, als je het vervelend vindt.’


  ‘Nee, ik wil juist reuzegraag.’ Radley trok aan Mitch’ mouw. ‘Kunnen we vandaag gaan? Ik zal nergens aankomen, dat beloof ik. En ik zal heel stil zijn.’


  ‘Hoe kun je nu vragen stellen als je heel stil bent?’ Mitch grinnikte. ‘Ga Taz maar halen.’


  Het was altijd een beetje een klus – en nog een vrij kostbare ook – om een taxichauffeur te vinden die het geen bezwaar vond om een vijfenzeventig kilo wegende hond als passagier mee te nemen. Eenmaal in de taxi, ging Taz naast het zijraampje zitten en staarde wat somber naar de straten van New York.


  ‘Wat een troep is het, hè?’ De taxichauffeur keek grijnzend in het achteruitkijkspiegeltje, in zijn nopjes met de dikke fooi die hij bij voorbaat van Mitch had gekregen. ‘Ik heb een hekel aan sneeuw, maar mijn koters zijn er dol op.’ Hij zette de radio wat zachter. ‘Uw zoon heeft toch zeker ook niet geklaagd dat hij niet naar school kon? Nee hoor,’ gaf hij zelf antwoord op zijn vraag. ‘Er is niets wat kinderen leuker vinden dan een dagje niet naar school. Zelfs met je vader mee naar kantoor gaan is beter dan naar school, hè, knul?’ Grinnikend zette hij de taxi naast de stoeprand. Hier was de sneeuw al grijs. ‘Ziezo. Dat is een brave hond die je hebt, knul.’ Hij gaf Mitch wisselgeld terug en wachtte fluitend totdat ze waren uitgestapt.


  ‘Hij dacht dat je mijn vader was,’ zei Radley zachtjes toen ze over de stoep liepen.


  ‘Ja.’ Mitch klopte de jongen even op zijn schouder. ‘Vind je dat vervelend?’


  Radley keek op met grote ogen waarin voor het eerst een spoor van verlegenheid lag. ‘Nee. Vind jij het vervelend?’


  Mitch bukte zich zodat zijn gezicht op dezelfde hoogte was als dat van de jongen. ‘Nou, misschien zou ik het niet zo vervelend vinden als jij niet zo’n lelijkerd was.’


  Radley giechelde. Terwijl ze verder liepen, stopte hij zijn hand in die van Mitch. Hij was al een beetje gaan fantaseren dat Mitch zijn vader was. Dat had hij een keer eerder gedaan met zijn leraar van de tweede klas, maar Mr. Stratham was lang niet zo leuk als Mitch.


  ‘Is dit het?’ Hij bekeek het grote, saaie gebouw van baksteen.


  ‘Dit is het.’


  Radley vocht tegen zijn teleurstelling. Het zag er zo gewoon uit. Hij had gedacht dat er op zijn minst wel een vlag zou wapperen van Perth of Ragamond. Mitch, die feilloos begreep wat er in hem omging, nam hem mee naar binnen.


  In de lobby zat een bewaker die zijn hand opstak naar Mitch en toen verderging met het verorberen van zijn broodje pekelvlees. Mitch wuifde terug en nam Radley mee naar de ouderwetse lift. Hij trok de met smeedijzer bewerkte deur open.


  ‘Dit is wel gaaf,’ besloot Radley.


  ‘Het is nog gaver als hij het doet.’ Mitch duwde op de knop van de vijfde verdieping, waar de uitgeverij zat. ‘Laten we er maar het beste van hopen.’


  ‘Is hij wel eens naar beneden gestort?’ In de vraag klonk een mengeling van voorzichtigheid en hoop door.


  ‘Nee, maar soms blijft hij steken.’ Ze belandden echter veilig op de vijfde verdieping. Mitch duwde de deur weer open. Hij legde een hand op Radleys bol. ‘Welkom op de kermis.’


  En een kermis wás het. Radley was zijn aanvankelijke teleurstelling meteen vergeten. Ze belandden bij iets wat als receptie moest dienen – in elk geval was er een soort balie met een bende telefoons die werden bediend door een opgejaagd ogende zwarte vrouw in een prinses Leilah-sweatshirt. De muren hingen vol met posters van de belangrijkste figuren van Universal: de dodelijke Black Moth, de Human Scorpion, de Velvet Saber en, uiteraard, Commander Zark.


  ‘Hoe gaat het, Lou?’


  ‘Het is hier een gekkenhuis.’ Ze drukte op een knop van een telefoon. ‘Nu vraag ik je: is het mijn schuld dat de delicatessenwinkel geen salami wil laten brengen?’


  ‘Als ik hem in een goed humeur breng, wil jij dan wat spullen voor me opscharrelen?’


  ‘Universal Comics, een momentje graag.’ De receptioniste drukte op een ander knopje. ‘Als je hem in een goed humeur brengt, dan mag je mijn eerstgeborene hebben.’


  ‘Alleen maar wat spullen, Lou, dat is genoeg. Zet je helm op, sergeant, dit kan nog een hele klus worden.’ Hij troonde de jongen met zich mee naar een grote, helder verlichte ruimte, waarin het gonsde van de activiteiten. Alles was er behoorlijk chaotisch. Aan prikborden hingen schetsen, uitgeknipte schunnige mopjes en wat foto’s. In een hoek was een piramide gebouwd van limonadeblikjes. Een man mikte er proppen papier naar.


  ‘Scorpion heeft nooit ergens bij willen horen. Wat is zijn motivatie om zich aan te sluiten bij Worldwide Law and Justice?’


  Een vrouw die twee potloden in haar wilde rode haardos had gestoken, ging verzitten in haar draaistoel. Haar ogen, die toch al groot waren, waren geaccentueerd door een heleboel eyeliner en mascara. ‘Hoor nu eens, laten we reëel blijven. Hij kan de watervoorraad van de wereld niet in zijn eentje redden. Hij heeft absoluut iemand nodig als Atlantis.’


  Tegenover haar zat een man een enorme augurk te verorberen. ‘Ze haten elkaar sinds ze kwestie hebben gehad ten aanzien van de Triangulair Affair.’


  ‘Daar gaat het nu net om, sufferd. Ze moeten hun persoonlijke gevoelens aan de kant schuiven omwille van het mensdom. De moraal.’ Ze kreeg Mitch in het vizier. ‘Hé, doctor Deadley heeft de watervoorraad van de wereld vergiftigd. Scorpion heeft een tegengif ontdekt. Hoe gaat hij dat verstrekken?’


  ‘Het klinkt alsof hij het beter kan bijleggen met Atlantis,’ antwoordde Mitch. ‘Wat vind jij ervan, Rad?’


  Even stond Radley met zijn mond vol tanden. Toen haalde hij eens diep adem en flapte eruit: ‘Ik denk dat die twee een gaaf team zullen vormen omdat ze altijd ruzie hebben gemaakt en elkaar altijd te slim af hebben willen zijn.’


  ‘Ik ben het met je eens, joh.’ De roodharige dame stak haar hand uit. ‘Ik ben M.J. Jones.’


  ‘Wauw, echt?’ Radley wist niet of hij nu meer onder de indruk was van het feit dat hij M.J. Jones in levenden lijve ontmoette, of van het feit dat dé M.J. Jones een vrouw bleek te zijn.


  ‘En deze brombeer hier is Rob Myers.’ De brombeer verslikte zich bijna in zijn augurk. Dat vond ze wel leuk; Rob en zij waren zes jaar getrouwd. Ze grijnsde naar Mitch. ‘Heb je de jongen meegebracht als schild?’


  ‘Heb ik er dan een nodig?’


  ‘Als je niet iets geweldigs in die kokers hebt zitten, dan raad ik je aan om je maar snel weer uit de voeten te maken.’ M.J. schoof een aantal ruwe schetsen opzij. ‘Maloney heeft opgezegd – hij gaat voor Five Star werken.’


  ‘Heus waar?’


  ‘Skinner heeft de hele morgen al over verraders en overlopers lopen pruttelen. En de sneeuw heeft zijn humeur ook geen goedgedaan, dus als ik jou was… Woeps, te laat.’ M.J. wendde zich tot haar echtgenoot en begon druk tegen hem te babbelen.


  ‘Dempsey, jij had hier twee uur geleden al moeten zijn!’ klonk het bulderend.


  Mitch glimlachte beminnelijk naar zijn uitgever. ‘Mijn wekker is niet afgelopen. Dit is Radley Wallace, een vriend van mij. Rad, dit is Rich Skinner.’


  Radley stond even te staren. Skinner zag er precies zo uit als Hank Wheeler, de als een tank gebouwde bullebak van een baas van Joe David, alias de Fly. Later zou Mitch hem vertellen dat die gelijkenis geen toeval was.


  ‘Dag, Mr. Skinner. Ik ben echt dol op uw strips. Ze zijn veel beter dan die van Five Star. Ik koop bijna nooit Five Star omdat de verhalen zo slap zijn.’


  ‘Precies.’ Skinner streek over zijn kalende kruin. ‘Precies,’ herhaalde hij met meer overtuiging. ‘Verpruts je zakgeld niet aan Five Star, kerel.’


  ‘Nee, meneer.’


  ‘Mitch, je weet dat je niet wordt geacht dat mormel hier mee naartoe te nemen.’


  ‘En jij weet dat Taz gek op je is,’ zei Mitch. Taz stak prompt zijn snuit in de lucht en begon te janken.


  Skinner had het liefst hartgrondig gevloekt, maar hij hield zich in omdat de jongen erbij was. ‘Heb je nog wat in die kokers, of ben je alleen maar langsgekomen om deze saaie dag wat op te fleuren?’


  ‘Waarom kijk je zelf niet eens?’


  Sputterend nam Skinner de kokers aan en marcheerde weg. Toen Mitch hem wilde volgen, pakte Radley zijn mouw vast. ‘Is hij echt boos?’


  ‘Ja, hoor. Hij vindt het fijn om boos te zijn.’


  ‘Gaat hij je uitfoeteren zoals Hank Wheeler de Fly altijd uitfoetert.’


  ‘Misschien wel.’


  Radley slikte eens en legde zijn hand in die van Mitch. ‘O.’


  Geamuseerd troonde Mitch Radley mee naar Skinners kamer, waar de jaloezieën waren neergelaten vanwege die ellendige sneeuw. Skinner haalde de tekeningen uit de kokers, spreidde ze uit op zijn toch al rommelige bureau, en boog zich eroverheen om ze te bestuderen. Taz plofte neer op het linoleum om eens lekker een dutje te doen.


  ‘Niet slecht,’ luidde het vonnis van Skinner. ‘Niet al te slecht. Dat nieuwe personage, Mirium, ben je van plan haar meer te laten opdraven?’


  ‘Dat dacht ik wel. Ik vind dat Zark er wel aan toe is om zijn hart door een ander te laten veroveren. Voegt meer aan het emotionele conflict toe. Hij houdt van zijn vrouw, maar die is zijn grootste vijand. Nu onmoet hij iemand die hem begrijpt en gaat hij zich verscheurd voelen omdat ook zij hem niet onberoerd laat.’


  ‘Zark wordt ook niets bespaard.’


  ‘Ik vind hem het einde,’ deed Radley spontaan een duit in het zakje.


  Skinner trok zijn borstelige wenkbrauwen op en bestudeerde Radley zorgvuldig. ‘Vind jij niet dat hij zich te veel laat meeslepen door al dat gedoe van eer en plicht?’


  Radley schudde zijn hoofd. Hij wist niet of hij opgelucht of teleurgesteld was dat Skinner het niet op een foeteren zette. ‘Je weet altijd dat Zark het goed doet. Hij heeft niet van die superkrachten en zo, maar hij is hartstikke slim.’


  Skinner knikte, deze opinie accepterend. ‘We zullen het eens met die Mirium van je proberen, Mitch, en zien wat de reacties van de lezers zijn.’ Hij schoof de tekeningen weer in de kokers. ‘Dit is de eerste keer dat ik me kan herinneren dat je voorligt op de deadline.’


  ‘Dat komt doordat ik nu een assistent heb.’ Mitch legde een hand op Radleys schouder.


  ‘Goed werk, kerel. Zeg, Mitch, waarom leid je die assistent van je niet eens rond?’


  Het zou Radley weken kosten voordat hij uitgepraat raakte over zijn uur bij Universal Comics. Toen ze ten slotte vertrokken, torstte hij een plastic tas vol met potloden met het logo van Universal, een mok met een afbeelding van Mad Matilda, een aantal afgekeurde tekeningen, een stel posters, en een stapeltje stripverhalen, vers van de drukpers.


  ‘Dit was de fijnste dag van mijn hele leven,’ zei Radley terwijl hij over de besneeuwde stoep huppelde. ‘Wacht maar totdat ik het mam vertel, die zal haar oren niet geloven.’


  Vreemd genoeg had Mitch ook net aan Hester lopen denken. ‘Zeg, waarom gaan we niet even langs om haar een bezoekje te brengen.’


  ‘Oké.’ Hij legde zijn hand weer in die van Mitch. ‘Maar de bank is lang niet zo gaaf als jouw kantoor. Daar mag de radio niet aan, en ze mogen niet tegen elkaar schreeuwen, maar ze hebben er wel een kluis waarin ze een heleboel geld bewaren – miljoenen dollars – en ze hebben overal camera’s zodat ze meteen kunnen zien of iemand hen wil beroven. Mam heeft nooit op een bank gewerkt die is beroofd.’


  Die laatste woorden klonken zo verontschuldigend dat Mitch in de lach schoot. ‘We kunnen niet allemaal boffen.’


  Hij legde zijn hand op zijn maag. ‘Laten we eerst maar eens die taco’s gaan eten.’


   


  Hester zat achter haar bureau en was druk in de weer met een stapel papierwerk. Ze vond dat verre van monotoon; er zat een uitdaging in om cijfers en feiten als het ware te vertalen in auto’s, huizen, bedrijfsapparatuur en dergelijke. Niets vond ze leuker dan een stempel te zetten op zo’n formulier, hetgeen inhield dat ze haar fiat aan een lening gaf.


  Nu pauzeerde ze even voor haar lunch – een croissant en een kopje koffie. Over een kwartiertje had ze een afspraak. Toen even later de intercom begon te zoemen, nam ze gedachteloos de hoorn van de haak.


  ‘Ja, Kay?’


  ‘Er is hier een jongeman die u even wil spreken, Mrs. Wallace.’


  ‘Die zal toch even moeten wachten. Hij heeft pas over een kwartier een afspraak.’


  ‘Nee, het is Mr. Greenburg niet. En ik geloof niet dat deze jongeman hier is voor een lening. Wil je een lening afsluiten, moppie?’


  Zodra Hester het bekende gegiechel hoorde vloog ze overeind en rende naar de deur. ‘Rad? Is alles in orde met – O.’


  Radley was niet alleen. Hester realiseerde zich dat ze dom was geweest om te denken dat hij deze tocht in zijn eentje had ondernomen. Mitch was bij hem, en de grote bruine lobbes met de lieve ogen.


  ‘We hebben net taco’s gegeten.’


  Hester bespeurde een veegje tomatensaus op Radleys kin. ‘Dat zie ik.’ Ze bukte zich om hem even te knuffelen, waarna ze opkeek naar Mitch. ‘Is alles in orde?’


  ‘Ja zeker. We hebben wat besognes gedaan en besloten toen hier even langs te wippen.’ Hij keek eens goed naar haar. Met make-up viel het blauwe oog niet zo erg op – er schemerde een vleugje geel en paars doorheen. ’Het oog ziet er beter uit.’


  ‘Ik heb het ergste achter de rug.’


  ‘Is dat jouw kantoortje?’ Hij liep naar de deur en stak zijn hoofd naar binnen. ‘Hemel, wat een sombere bedoening! Misschien kun je Rad overhalen om je een van zijn posters te geven.’


  ‘Je mag er best een hebben,’ bood Radley gul aan. ‘Ik heb er een heleboel gekregen toen ik met Mitch bij Universal was. Wauw, mam, dat zou je eens moeten zien. Ik heb M.J. Jones ontmoet, en Rich Skinner, en ik heb die ruimte gezien waarin ze miljoenen stripverhalen bewaren. Kijk eens wat ik allemaal heb gekregen.’ Hij hield de plastic tas onder haar neus. ‘Mooi, hè?’


  Hester keek naar het glunderende gezicht van haar zoon. ‘Dus jij hebt het wel leuk gehad.’


  ‘Het was te gek.’


  ‘Alle hens aan dek,’ fluisterde Kay. ‘Daar heb je Rosen.’


  Mitch had meteen door dat Rosen iemand was waar je niet omheen kon. Hij zag Hester onmiddellijk een neutraal gezicht trekken, terwijl ze automatisch met haar hand door haar haar streek.


  ‘Goedemiddag, Mrs. Wallace.’ Rosen blikte veelbetekenend naar de hond die aan zijn glanzende schoenen snuffelde. ‘Misschien was u vergeten dat huisdieren de bank niet binnen mogen komen?’


  ‘Nee, Mr. Rosen. Mijn zoon kwam alleen –’


  ‘Uw zoon?’ Rosen knikte kort naar Radley. ‘Hoe maak je het, jongeman?’ Mrs. Wallace, ik ben ervan overtuigd dat u weet dat het beleid van de bank tegen persoonlijke bezoekjes is tijdens de werkuren.’


  ‘Mrs. Wallace, ik zal deze papieren even op uw bureau leggen zodat u ze kunt ondertekenen – wanneer uw lunchpauze voorbij is.’ Kay ritselde nadrukkelijk met wat formulieren, waarna ze naar Radley knipoogde.


  ‘Dank je wel, Kay.’


  Rosen snoof. Tegen een lunchpauze kon hij niet op, maar het was zijn plicht zich met andere inbreuken op het beleid bezig te houden. ‘Nu, wat betreft dit dier…’


  Taz, die van Rosens toon van streek raakte, duwde zijn snuit tegen Radleys knie en kermde even. ‘Hij is van mij.’ Mitch deed een stap naar voren, charmant glimlachend, zijn hand uitgestoken. ‘Mitchell Dempsey II. Hester en ik zijn goede vrienden, zeer goede vrienden. Ze heeft me zoveel verteld over u en uw bank.’ Hij schudde Rosens hand hartelijk. ‘Mijn familie heeft wat bezittingen in New York. Hester heeft me ervan overtuigd dat onze financiële belangen bij National Trust in uitstekende handen zouden zijn. U bent wellicht bekend met sommige van de familiebedrijven – Trioptic, D and H Chemicals, Dempsey Paperworks?’


  ‘Zeker, zeker.’ Rosen knikte vol ontzag. ‘Aangenaam kennis met u te maken.’


  ‘Hester heeft me overgehaald om langs te komen en zelf een kijkje te nemen hoe efficiënt het er bij National Trust aan toe gaat.’ Die snob zou hij even inpakken, dacht Mitch. Hij zag de dollartekens al in die kleurloze ogen van hem. ‘Ik ben buitengewoon onder de indruk. Uiteraard had ik kunnen weten dat Hester niet overdreef.’ Hij gaf haar strakke schouder een kneepje. ‘Ze is een kei in financiële kwesties. Ik kan u verzekeren dat mijn vader haar zó als bedrijfsadviseur zou willen hebben. U boft dat ze voor u werkt.’


  ‘Mrs. Wallace is een voortreffelijk werkneemster.’


  ‘Het doet me plezier dat te horen. Ik zal het zeker over de voordelen van National Trust hebben wanneer ik met mijn vader spreek.’


  ‘Ik zal u graag persoonlijk rondleiden.’


  ‘Ik zou niets liever willen, maar ik zit wat krap in mijn tijd.’ Al zou hij dagen hebben gehad, dan nog had hij geen minuut willen doorbrengen met die dooie diender en zijn stoffige bank. ‘Waarom verzamelt u niet wat gegevens voor me, dan kan ik dat pakket bij de volgende directievergadering meenemen.’


  ‘Met genoegen,’ reageerde Rosen beschaafd stralend.


  ‘Geeft u het maar aan Hester. Je vindt het toch niet erg om voor een keertje als boodschappenjongen te fungeren, hè, schat?’


  ‘Nee,’ zag ze kans uit te brengen.


  ‘Voortreffelijk,’ zei Rosen met gepast enthousiasme. ‘Ik ben ervan overtuigd dat wij de belangen van uw familie kunnen behartigen. Uiteindelijk zijn we de bank die met u meegroeit.’ Hij klopte op Taz’ kop. ‘Wat een aardige hond,’ zei hij, waarna hij met hernieuwde energie wegbeende.


  ‘Wat een pompeuze kwast,’ zei Mitch. ‘Hoe kun je het verdragen?’


  ‘Willen jullie zo goed zijn in mijn kantoortje te komen?’ Hesters stem klonk zo koel dat Radley verbaasd naar Mitch keek. ‘Kay, als Mr. Greenburg in de tussentijd arriveert, vraag hem dan om even te wachten.’


  ‘Komt voor elkaar.’


  Hester liep voor hen uit naar haar kantoortje, waarna ze de deur achter hen sloot. Een deel van haar wilde lachen, Mitch omarmen, en kraaien van de pret over de manier waarop hij Rosen had aangepakt. Een ander deel van haar, dat deze baan nodig had én een vast salaris, kromp ineen.


  ‘Hoe heb je dat kunnen doen?’


  ‘Wat?’ Mitch keek om zich heen. ‘Dat bruine tapijt moet weg. En die verf. Hoe noem je die kleur?’


  ‘Gets,’ zei Radley, die al in een stoel zat met Taz trouw naast zich.


  ‘Dát is het woord. Weet je, je werkruimte heeft veel met je productiviteit te maken. Zeg dat maar eens tegen Rosen.’


  ‘Ik zal weinig meer tegen Rosen kunnen zeggen als hij eenmaal uitvindt wat jij hem hebt geflikt. Ik vlieg de laan uit.’


  ‘Doe niet zo raar. Ik heb toch niet echt beloofd dat mijn familie haar financiën door National Trust zal laten behartigen. Trouwens, misschien willen ze het wel.’ Onverschillig haalde hij zijn schouders op. ‘Als het je vrolijker maakt – ik kan hier een rekening openen. Een bank is wat mij betreft een bank.’


  ‘Verdomme!’ Zelden vloekte ze zo luid en uit de grond van haar hart. Radley bestudeerde Taz’ vacht maar eens. ‘Rosen ziet de belangen van een familie-imperium al voor zich, dankzij jou. Hij zal razend op me zijn als hij ontdekt dat je alles uit je duim hebt gezogen.’


  Mitch klopte op een keurig stapeltje papieren. ‘Je bent zo heerlijk netjes, wist je dat? En ik heb niets uit mijn duim gezogen. Dat had ik kunnen doen,’ voegde hij er peinzend aan toe. ‘Ik ben er goed in, maar er was geen reden toe.’


  ‘Schei nu eens uit!’ Gefrustreerd stampvoette ze. ‘Al die onzin over Trioptic en D and H Chemicals.’ Met een diepe zucht streek ze neer op de rand van haar bureau. ‘Ik weet dat je het hebt gedaan om me te helpen, en dat vind ik erg schattig, maar –’


  ‘Vind je dat echt?’ Met een glimlach streek hij over de revers van haar pakje.


  ‘Je bedoelt het goed, neem ik aan,’ mompelde ze.


  ‘Soms.’ Hij boog zich naar haar toe. ‘Je ruikt veel te lekker voor dit hok.’


  ‘Mitch.’ Nerveus blikte ze naar Radley die, één arm om Taz’ nek geslagen, al verdiept was in een stripverhaal.


  ‘Dacht je nu heus dat hij er een trauma aan zou overhouden als hij mij jou zag kussen?’


  ‘Nee. Maar daar gaat het niet om.’


  ‘Waar gaat het dan wel om?’ Nu speelde zijn vingers met het gouden driehoekje aan haar oor.


  ‘Het gaat erom dat ik naar Rosen toe zal moeten om hem uit te leggen dat je gewoon hebt…’ Wat was het woord waar ze naar zocht? ’Gefantaseerd.’


  ‘Dat heb ik heel wat keren gedaan,’ gaf hij toe terwijl hij met zijn duim over haar kaak gleed, ‘maar ik pieker er niet over mijn fantasieën aan hém te verspillen. Wil je dat ik jou die ene vertel over jou en mij in het reddingsbootje op de Indische Oceaan?’


  ‘Nee.’ Nu moest ze toch lachen. ‘Waarom gaan jij en Rad niet naar huis? Ik heb nog een afspraak, en dan zal ik naar Mr. Rosen gaan om het uit te leggen.’


  ‘Niet boos meer?’


  Ze schudde haar hoofd en gaf toe aan de opwelling zijn gezicht aan te raken. ‘Je probeerde alleen maar te helpen. Dat was lief van je.’


  Hij kon zich voorstellen dat ze zich ook zo gedroeg tegen Radley, als die haar had willen verrassen door af te wassen en per ongeluk haar borden met de viooltjes had laten vallen. Dus drukte hij maar eens stevig zijn lippen op de hare om haar op het verschil attent te maken. Toen trok hij snel zijn hoofd terug.


  ‘Kom, Rad, je moeder moet weer aan het werk. Als we niet in het appartement zijn als je thuiskomt, Hester, dan zijn we in het park.’


  ‘Prima.’ Onbewust bracht ze even haar vingers naar haar lippen. ‘Bedankt.’


  ‘Geen dank.’


  ‘Dag, Rad. Tot strakjes.’


  ‘Dag, mam.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Ben je niet boos meer op Mitch?’


  ‘Nee,’ fluisterde ze even luidruchtig terug. ‘Ik ben op niemand boos.’ Met een glimlach ging ze rechtop staan.


  Mitch zag echter dat er een bezorgde blik in haar ogen lag. ‘Ga je echt tegen Rosen zeggen dat ik alles verzonnen heb?’


  ‘Het zal wel moeten. Maar maak je niet bezorgd – ik red het wel.’


  ‘En wat zou je zeggen als ik nú beweer dat ik niks heb verzonnen, dat mijn familie zevenenveertig jaar geleden met Trioptic is begonnen?’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘Ik zou zeggen: trek je handschoenen aan – het is koud buiten.’


  ‘Best hoor, maar bewijs jezelf een gunst, voordat je Rosen tekst en uitleg gaat geven, en kijk even in Who’s Who.’


  Hester liep naar de deur en keek Radley en Mitch na, die hand in hand wegwandelden met Taz in hun kielzog.


  ‘Wat een lekker joch is dat,’ zei Kay terwijl ze Hester een dossier aanreikte.


  Hester glimlachte even. ‘Bedankt. En ik stel het zeer op prijs dat je daarnet voor me in de bres bent gesprongen.’


  ‘Geen punt. Ik zie niet in wat er mis is aan het feit dat uw zoon heel even langskomt.’


  ‘Het beleid van de bank,’ mompelde Hester.


  Kay snoof. ‘Het beleid van Rosen. Een ruwe bolster die geen blanke pit heeft. Ze aarzelde even. ‘Het is niet gemakkelijk een kind in je eentje op te voeden. Mijn zuster heeft een dochtertje van vijf. Af en toe is Annie ’s avonds doodmoe van alle verantwoordelijkheden. Mijn ouders willen dat ze weer thuis komt wonen zodat ma op Sarah kan passen terwijl Annie werkt, maar Annie betwijfelt of dat wel een goede oplossing is.’


  ‘Soms is het moeilijk om te weten of hulp accepteren wel goed is.’ Hester dacht aan Mitch. ‘En soms vergeten we dankbaar te zijn omdat iemand zijn hulp aanbiedt.’ Ze legde het dossier op haar bureau. ‘Is Mr. Greenburg er al?


  ‘Net gearriveerd.’


  ‘Mooi. Stuur hem maar naar binnen. O… en, Kay, zou je misschien even kunnen kijken of je een exemplaar van Who’s Who voor me kunt vinden?’


  Hoofdstuk 6


   


   


   


  Dus hij was steenrijk.


  Hester was nog steeds enigszins verbijsterd toen ze haar appartement binnen liep. Haar onderbuurman met de blote voeten en de versleten spijkerbroeken was de erfgenaam van een enorm fortuin.


  Ze trok haar jas uit en hing die uit gewoonte in de kast. De man die zijn dagen doorbracht met het produceren van de avonturen van Commander Zark kwam uit een familie met polopaarden en zomerhuizen. Toch woonde hij in een heel gewoon flatgebouw in Manhattan.


  Hij voelde zich tot haar aangetrokken – ze had blind en doof moeten zijn om dat niet te merken – en toch had hij tijdens hun ontmoetingen nooit over zijn familie of zijn status gerept om indruk op haar te maken.


  Wie was hij, zo vroeg ze zich af. Ze was juist gaan denken dat ze hem enigszins door begon te krijgen, maar nu was hij weer een totaal onbekende voor haar.


  Ze moest hem bellen, hem zeggen dat ze thuis was en dat hij Radley naar boven kon sturen. Gegeneerd blikte ze naar het telefoontoestel. Ze had hem een preek gegeven over zijn verzinsels, om hem vervolgens op vriendelijke, ietwat neerbuigende manier vergiffenis te schenken. Ze had gedaan waar ze het meest een hekel aan had – ze had een modderfiguur geslagen.


  Binnensmonds vloekend, pakte Hester de hoorn van de haak. Ze zou zich heel wat prettiger hebben gevoeld als ze met die hoorn op het hoofd van Mitchell Dempsey II had kunnen meppen.


  Ze wilde net het nummer draaien, toen ze Radley buiten in de gang hoorde lachen. Ze maakte de deur open. Alle twee zaten ze onder de sneeuw – ze zagen eruit alsof ze er lekker in hadden gerollebold.


  ‘Hoi, mam. We zijn in het park geweest. We hebben in Mitch’ appartement mijn spullen opgehaald en toen zijn we naar boven gekomen omdat we dachten dat je wel thuis zou zijn. Ga je met ons mee naar buiten?’


  ‘Ik geloof niet dat ik gekleed ben op een sneeuwballengevecht.’ Ze glimlachte naar haar zoon, maar ze keek Mitch niet aan.


  ‘Trek dan wat anders aan,’ zei deze, tegen de deurpost leunend.


  ‘Ik heb een fort gebouwd, mam. Toe, kom nou mee naar buiten. Ik wilde nog een soldaat van sneeuw maken, maar Mitch zei dat we ons eerst bij jou moesten melden omdat je je anders misschien ongerust zou maken.’


  Nu moest ze hem wel aankijken. ‘Erg aardig van je.’


  Hij bekeek haar aandachtig – veel te aandachtig naar haar zin. ‘Rad zei dat jij ook heel goed bent in het maken van sneeuwsoldaten.’


  ‘Toe nou, mam. Stel dat we een rare hittegolf krijgen en alle sneeuw morgen weg is.’


  Ze kon er dus niet onderuit. ‘Goed dan, ik zal wat anders aantrekken. Waarom maak jij voor Mitch niet wat chocolademelk warm?’


  ‘Te gek!’ Radley ging net voor de deur op de grond zitten. ‘Je moet je laarzen uittrekken,’ zei hij tegen Mitch. ‘Ze wordt boos als we vieze voetstappen maken op het kleed.’


  Mitch ritste zijn jack los toen Hester wegliep. ‘En we zouden haar niet boos willen maken, hè?’


  Binnen een kwartier verscheen Hester in een corduroy broek, een wijde dikke trui en laarzen. In plaats van haar rode jas trok ze een blauwe parka aan. Ze gingen op pad. Mitch hield de lijn van Taz vast; hij keek met genoegen naar moeder en zoon, die hand in hand naast hem voortstapten.


  Mitch hield van de winter. De sneeuw in Central Park had nog dat ongerepte waar hij altijd zo dol op was geweest. In zijn jeugd had hij met zijn ouders dikwijls de wintervakantie op de Caribische Eilanden doorgebracht, ver weg van wat zijn moeder ‘die onhandige vieze rommel’ noemde. Hij had daar zijn liefde voor diepzeeduiken en wit zand opgedaan, maar hij had altijd gevonden dat geen palmboom een fraaie spar met Kerstmis kon vervangen.


  De wintervakantie die hij het fijnst had gevonden, had hij doorgebracht in het landhuis van zijn oom in New Hampshire, waar het heerlijk sleeën geblazen was. Vreemd genoeg had hij overwogen daar een paar weken naartoe te gaan. Maar toen waren de Wallaces op het toneel verschenen. Hij keek nog eens naar die twee.


  Hester, zo zag hij, voelde zich niet echt op haar gemak. Nu trok Radley aan haar hand. ‘Kijk, daar is het fort.’ Hij liet haar hand los, te ongeduldig om nog te wachten, en draafde ernaartoe.


  ‘Behoorlijk imposant, hè?’ Mitch sloeg terloops een arm om haar schouders. ‘Hij is echt een natuurtalent.’


  Hester probeerde de lichte druk van zijn arm te negeren terwijl ze naar het pronkstuk van haar zoon keek. Radley kroop net door een poortje naar binnen.


  ‘Prachtig, Rad!’ riep ze. ‘Ik kan me zo voorstellen dat jij hier ook aan hebt meegewerkt,’ zei ze zachter tegen Mitch.


  ‘Zo hier en daar.’ Hij glimlachte alsof hij om zichzelf moest lachen. ‘Rad is een betere architect dan ik ooit zal worden.’


  ‘Ik ga mijn sneeuwsoldaat afmaken.’ Radley kwam naar buiten kruipen. ‘Maak jij er ook een, mam, aan de andere kant van het fort. Dat zijn de schildwachten.’ Hij klopte op de sneeuwman die al een eindje gevorderd was. ‘Help jij mam maar, Mitch, want ik ben al verder.’


  ‘Eerlijk is eerlijk.’ Mitch pakte een handjevol sneeuw. ‘Heb jij iets tegen samenwerking?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ Hester knielde neer, nog steeds zijn blik ontwijkend.


  Mitch liet het handjevol sneeuw op haar hoofd vallen. ‘Ik dacht dat dat de beste manier was om je blik te vangen,’ zei hij toen ze boos naar hem opkeek. ‘Problemen, Mrs. Wallace?’


  Ze begon driftig sneeuw te verzamelen. ‘Ik heb in Who’s Who gekeken.’


  ‘O?’ Hij knielde naast haar neer en begon haar te helpen. ‘En?’


  ‘Ik voel me een regelrechte idioot.’


  ‘Ik heb de waarheid verteld, en jij voelt je een regelrechte idioot.’ Hij verzamelde meer sneeuw. ‘Wil je me dat verband eens uitleggen?’


  ‘Je hebt me je een preek laten geven.’


  ’Het is nogal moeilijk je tegen te houden wanneer je eenmaal goed op dreef bent.’


  Hester begon de benen van de soldaat te vormen. ‘Je hebt me laten denken dat je een of ander arm, excentriek, behulpzaam heerschap was. Ik wilde zelfs nog aanbieden lapjes op de gaten in je spijkerbroek te naaien.’


  ‘Echt waar?’ Mitch was wezenlijk getroffen. Hij raakte haar wang aan. ‘Dat is lief.’


  ‘En nu blijkt dat je een rijk, excentriek, behulpzaam heerschap bent.’ Ze begon aan de romp.


  ‘Betekent dat dat je mijn spijkerbroeken niet wilt oplappen?’


  Ze slaakte een diepe, diepe zucht. ‘Ik wil er niet verder over praten.’


  ‘Jawel, jawel.’ Hij verzamelde meer sneeuw voor haar. ‘Geld zou je niet moeten storen, Hester. Het hoort bij je beroep.’


  ‘Geld stoort me niet.’ Impulsief mikte ze een handjevol sneeuw in zijn gezicht. Omdat ze moest giechelen, draaide ze zich met haar rug naar hem toe. ‘Ik wou alleen dat de situatie wat eerder duidelijker was gemaakt, dat is alles.’


  Hij veegde zijn gezicht af, graaide wat sneeuw bij elkaar en stopte zijn tong in zijn wang. Hij was een meester in het maken van dé perfecte sneeuwbal. ‘En wat is de situatie, Mrs. Wallace?’


  ‘Ik wou dat je ophield me zo te noemen op die toon.’ Ze draaide zich om net op tijd om een sneeuwbal tussen haar ogen te incasseren.


  ‘Sorry.’ Hij glimlachte onschuldig terwijl hij haar parka afklopte. ‘Die moet uit mijn hand gevlogen zijn. En nu, over die situatie van ons…’


  ‘Er is geen situatie tussen ons.’ Voordat ze wist wat ze deed, gaf ze hem een flinke zet, waardoor hij ruggelings in de sneeuw belandde. ‘Neem me niet kwalijk. Ik weet niet wat er aan jou kleeft dat ik zulke dingen doe.’ Hij was gaan zitten en bleef haar aanstaren. ‘Het spijt me echt vreselijk,’ deed ze er nog een schepje bovenop. ‘Ik denk dat we die andere kwestie maar moeten laten rusten. Als ik je nu overeind help, beloof je dan dat je geen wraak zult nemen?’


  ‘Ik neem nooit wraak.’ Hij stak zijn hand uit, pakte de hare en gaf een fikse ruk. Hester viel languit met haar gezicht in de sneeuw. ‘Tussen haakjes: ik vertel niet altíjd de waarheid,’ zei hij mild. Voordat ze kon reageren, sloeg hij zijn armen om haar heen en begon te rollen.


  ‘Hé, jullie moeten werken aan die schildwacht!’ riep Radley die even kwam controleren.


  ‘Zo meteen gaan we weer verder. Ik leer je moeder een nieuw spelletje!’ riep Mitch terug. ‘Leuk, hè, Hester?’ vroeg hij, terwijl hij haar onder zich gevangen hield.


  ‘Laat me los. Ik heb sneeuw in mijn trui, sneeuw in mijn broek, sneeuw –’


  ‘Je hoeft niet te proberen me hier te verleiden. Daar sta ik te sterk voor in mijn schoenen.’


  ‘Je bent getikt.’ Ze probeerde tevergeefs zich los te wurmen.


  ‘Misschien wel.’ Hij likte wat sneeuw van haar wang. ‘Maar ik ben niet van gisteren.’ Nu klonk zijn stem niet meer als die van de luchthartige buurman, maar als die van een minnaar. ‘Je voelt iets voor mij. Misschien vind je dat niet zo prettig, maar je doet het wel.’


  Het kwam door al die lichaamsbeweging dat ze zo buiten adem was – dat wist ze pertinent zeker. Zijn ogen waren zo blauw. Zijn gezicht was zo dichtbij, zo verlokkelijk dichtbij. Ja, ze voelde iets voor hem, al zowat vanaf de eerste minuut dat ze hem had gezien. Maar zij was ook niet van gisteren.


  ‘Als je mijn armen loslaat, zal ik je laten zien wat ik voel.’


  ‘Waarom denk ik dat dat me niet zal bevallen? Laat ook maar.’ Licht streek hij met zijn lippen over de hare. ‘Hester, dit is de situatie: jij hebt gevoelens voor mij die niets te maken hebben met mijn geld omdat je een paar uur geleden niet beter wist dan dat ik verre van rijk was. Sommige van die gevoelens hebben niets te maken met het feit dat ik dol ben op je zoon. Dat zijn zeer persoonlijke gevoelens, die alleen met jou en mij te maken hebben.’


  Hij had gelijk, totaal en compleet gelijk. En daarom had ze hem zijn nek wel kunnen omdraaien. ‘Jij hoeft me niet te vertellen hoe ik me voel.’


  ‘Goed.’ Hij stond op en trok haar overeind. Toen nam hij haar in zijn armen. ‘Dan zal ik je vertellen hoe ik me voel. Ik geef om je, meer dan ik had verwacht.’


  Ze schrok. In haar ogen verscheen een vertwijfelde blik, en ze schudde haar hoofd. ‘Dat moet je niet tegen me zeggen.’


  ‘Waarom niet? Hij vlijde zijn voorhoofd tegen het hare. ‘Je zult er toch aan moeten wennen.’


  ‘Ik wil het niet. Ik wil me niet zo voelen.’


  Hij trok zijn hoofd terug en keek haar ernstig aan. ‘Daar zullen we dan eens over moeten praten.’


  ‘Nee. Er is niets om over te praten. Dit loopt uit de hand.’


  ‘Nog niet.’ Hij streelde haar bruine haren. ‘Ik ben er zeker van dat het binnenkort uit de hand zal lopen, maar nu nog net niet. Daar ben je te sterk en te intelligent voor.’


  Zo meteen zou ze gemakkelijker kunnen ademhalen, spiegelde ze zich voor. Zo meteen, wanneer er wat afstand tussen hen was. ‘Ik ben niet bang voor je.’ Tot haar verbazing ontdekte ze dat dat in elk geval waar was.


  ‘Kus me dan.’ Zijn stem klonk vleiend, zacht. ‘Het gaat al bijna schemeren. Geef me een kus voordat de zon ondergaat.’


  Ze merkte dat ze tegen hem aan leunde, hem haar mond bood zonder na te denken waarom het zo normaal leek om te doen wat hij vroeg. Later zouden er vragen komen, en de antwoorden daarop zouden waarschijnlijk niet meevallen. Haar lippen raakten de zijne nu.


  De wereld om hen heen was een winters sprookjesland, maar zijn lippen waren echt. Dat ervoer ze toen ze ze op de hare voelde – ze verwarmden haar, maakten haar hart aan het bonken.


  Hij kuste haar teder, overredend. Hij wist dat er littekens op haar ziel zaten die nauwelijks waren geheeld. Hoe ze had geleefd, wat haar was overkomen, maakte allemaal deel uit van de vrouw die ze nu was. De vrouw op wie hij verliefd begon te worden. Dus zou hij het stapje voor stapje doen. En afwachten. Hij trok zijn hoofd terug.


  ‘Dat was een heerlijke kus, maar we moeten nog steeds praten.’ Hij streelde haar hand. ‘Gauw.’


  ‘Ik weet het niet.’ Had ze zich ooit zo in verwarring gebracht gevoeld?


  ‘Ik kom naar boven, of jij komt naar beneden, maar we zúllen praten.’


  Ze voelde zich in een hoekje gedreven, domweg doordat hij gelijk had. ‘Vanavond niet.’ Ze vond zichzelf knap laf. ‘Rad en ik hebben nog een boel te doen.’


  ‘Uitstellen is niet je stijl.’


  ‘Deze keer wel,’ mompelde ze. Ze draaide zich om en begon weg te lopen. ‘Radley, we moeten naar binnen.’


  ‘Kom eens kijken, mam. Ik ben net klaar. Gaaf, hè?’ Hij wees trots naar zijn schildwacht. ‘Jullie zijn niet erg opgeschoten.’


  ‘Misschien maken we het morgen af.’ Ze pakte zijn hand. ‘Kom, we moeten nu naar binnen om iets te eten klaar te maken.’


  ‘Mag Mitch mee?’


  ‘Nee, dat gaat niet.’ Ze wierp een blik over haar schouder naar Mitch, die naast het fort stond. ‘Vanavond niet.’


  Mitch legde zijn hand op Taz’ kop toen die een beetje begon te jammeren. ‘Nop. Vanavond niet.’


   


  Er leek geen manier te zijn om hem te ontlopen, bedacht Hester, toen ze op verzoek van haar zoon naar Mitch’ appartement liep. Ze moest toegeven dat het ook dom van haar was geweest om het te proberen. Oppervlakkig gezien was Mitch Dempsey dé oplossing voor haar problemen. Hij was dol op Radley en ving hem prima op terwijl zij werkte.


  De waarheid was dat hij haar leven gecompliceerder had gemaakt. Hoezeer ze ook probeerde hem te beschouwen als een goede vriend van haar zoon of als de enigszins eigenaardige buurman, toch bracht hij gevoelens bij haar teweeg die ze in geen tien jaar had ervaren. Hartkloppingen en vlinders in haar buik waren zaken die haar niet meer waren overkomen sinds Radleys vader was vertrokken.


  In al die jaren had ze haar leven aan haar zoon gewijd. Ze had geprobeerd een prettig en veilig bestaan voor hem op te bouwen, waarin ze behoorlijk goed was geslaagd. En nu was Mitch Dempsey op het toneel verschenen om haar met haar neus op het feit te drukken dat ze niet alleen de moeder van Radley was, maar ook een vrouw – een vrouw met gevoelens en verlangens.


  Met een zucht klopte ze aan. De enige reden van deze onderneming was dat Radley haar absoluut iets wilde laten zien. Ze was hier niet voor Mitch.


  Hij maakte de deur open. Hij had een sweatshirt aan en een broek van dezelfde stof met een gapend gat op zijn knie. Met een handdoek bette hij zijn bezwete voorhoofd.


  ‘Je hebt toch niet gejogd met dit weer?’ vroeg Hester. Ze had ter plekke spijt van die vraag omdat die zo bezorgd had geklonken.


  ‘Nee.’ Mitch pakte haar hand en trok haar naar binnen. Ze rook naar de lente die nog niet in aantocht was. Haar donkerblauwe pakje gaf haar iets onkreukbaars, en dat vond hij onzinnig sexy. ‘Gewichtheffen,’ verklaarde hij.


  ‘O.’ Dus daarom voelden zijn armen zo krachtig aan. ‘Ik had me niet gerealiseerd dat jij in was voor dergelijke dingen.’


  ‘Mr. Macho uithangen?’ Hij lachte. ‘Nee, dat is ook niet echt iets voor mij. Het punt is dat, als ik niet regelmatig oefeningen doe, mijn lichaam een soort tandenstoker wordt, en dat oogt niet echt leuk.’ Omdat ze er zo zenuwachtig uitzag, kon hij de verleiding niet weerstaan. Hij grijnsde wellustig en spande zijn spieren. ‘Wil je mijn biceps voelen?’


  ‘Even niet, bedankt.’ Ze gaf hem een map. ‘Dit is van Mr. Rosen. Vergeet niet dat je er zelf om hebt gevraagd.’


  ‘Dat klopt, ja.’ Hij mikte de map achteloos op een stoel. ‘Zeg hem maar dat ik het zal doorgeven.’


  ‘En doe je dat dan ook?’


  Hij trok één wenkbrauw op. ‘Ik houd altijd woord.’


  Daarvan was ze overtuigd. Het bracht haar bovendien in herinnering dat ze moesten praten, en gauw. ‘Radley belde om me te zeggen dat hij me iets moest laten zien.’


  Hij is in de werkkamer. Wil je koffie?’


  Het aanbod was zo terloops, dat ze bijna ja had gezegd. ‘Bedankt, maar ik kan echt niet blijven. Ik heb werk mee naar huis genomen.’


  ‘Oké. Ga maar vast naar binnen. Ik heb dorst.’


  ‘Mam!’ riep Radley toen ze de werkkamer binnen stapte. ‘Is het niet te gek? Het is het gaafste cadeau dat ik ooit heb gehad.’ Hij trok haar met zich mee naar een kleine tekentafel.


  Het was geen speelgoed. Hester zag meteen dat het een professioneel geval was, al was het dan in kinderformaat uitgevoerd. De leren zitting van de kleine draaikruk was een beetje versleten. Aan het tekenbord was al een vel papier bevestigd, waarop Radley met passer en liniaal in de weer was geweest.


  ‘Is hij van Mitch?’


  ‘Dat was hij, maar hij zei dat ik hem mocht hebben. Kijk, ik ben bezig met een ontwerp voor een ruimtestation. Dit is de instrumentenkamer. Daar komen de woonkwartieren. Er komt ook een kas bij, zoiets als in die film die we hebben gezien. Mitch heeft me geleerd hoe je alles op schaal moet tekenen.’


  ‘Aha.’ Met gepaste trots bekeek ze het ontwerp. ‘Je bent een vlotte leerling, Rad. Dit is echt prachtig. Ik vraag me af of de NASA nog een plaatsje voor je vrij heeft.’


  Hij grinnikte tevreden. ‘Misschien kan ik wel ingenieur worden.’


  ‘Jij kunt worden wat je wilt.’ Ze aaide hem over zijn bol. ‘Als je op deze manier bezig blijft, wordt het zo ingewikkeld voor me, dat je me van alles zult moeten uitleggen.’ Ze pakte een tekenmal. ‘Ik neem aan dat jij weet waar dit voor is.’


  ‘Mitch heeft het me uitgelegd. Hij gebruikt ze af en toe wanneer hij tekent.’


  ‘O?’ Ze tuurde naar de mal in haar hand. Het zag er zo… professioneel uit.


  ‘Zelfs bij stripverhalen komt een zekere discipline kijken.’ Mitch stond in de deuropening met een glas sinaasappelsap dat al half leeggedronken was.


  Hester keek naar hem en vond dat hij er zeer viriel uitzag. Zijn dikke haar zat warrig, en de baardstoppels op zijn kaken accentueerden zijn markante gezicht. Viriel, gevaarlijk, zenuwslopend, maar een vriendelijker man had ze nog nooit ontmoet. Zich op dat laatste concentrerend, deed ze een stapje naar voren.


  ‘Ik weet niet hoe ik je moet bedanken.’


  ‘Dat heeft Rad al uitgebreid gedaan.’


  Ze knikte, waarna ze een hand op Radleys schouder legde. ‘Maak jij dat fraais maar af, Rad. Ik ga even met Mitch naar de zitkamer.’


  In de zitkamer was het even rommelig als ze had verwacht. Taz liep snuffelend over het vloerkleed, op zoek naar koekkruimels. ‘Ik dacht dat ik Rad van haver tot gort kende,’ begon Hester. ‘Maar ik wist niet dat een tekentafel zo belangrijk voor hem was. Ik dacht dat hij daar nog te jong voor was.’


  ‘Ik heb je al verteld dat hij een natuurtalent is.’


  ‘Ik weet het.’ Ze knaagde op haar onderlip. ‘Rad vertelde me dat je hem wat lessen hebt gegeven. Je hebt meer voor hem gedaan dan ik ooit had verwacht. Zeer zeker meer dan je zou hoeven te doen.’


  Hij schonk haar een doordringende blik. ‘Met hoeven te doen heeft het niets te maken. Waarom ga je niet zitten?’


  ‘Nee.’ Ze vouwde haar handen en wreef met haar duim over haar pols. ‘Nee, dank je.’


  ‘Wil je liever ijsberen?’


  Door zijn luchtige glimlach ontspande ze zich een beetje. ‘Straks misschien. Ik wilde je alleen maar zeggen hoe dankbaar ik je ben. Rad heeft nooit…’ Een vader gehad. Die woorden had ze tot haar grote schrik er bijna uitgeflapt. ‘Hij heeft nooit iemand gehad die zoveel aandacht aan hem besteedde… afgezien van mij.’ Ze slaakte een onhoorbaar zuchtje van opluchting dat ze het nog had weten te redden. ‘Die tekentafel is echt geweldig. Rad zei dat hij van jou is geweest.’


  ‘Mijn vader heeft hem voor me laten maken toen ik Rads leeftijd had.’


  ‘Als je dat tafeltje nog steeds hebt, moet het toch belangrijk voor je zijn. Ik weet dat Rad het prachtig vindt, maar moet je het niet bewaren voor je eigen kinderen?’


  Hij nam een slok sinaasappelsap en keek om zich heen. ‘Ik zie hier geen kinderen op dit moment.’


  ‘Maar toch –’


  ‘Hester, ik had hem dat ding niet gegeven als ik het had willen houden. Het is jarenlang opgeslagen geweest. Ik vind het enig om te zien hoe Rad er gebruik van maakt.’ Hij dronk zijn glas leeg, zette het neer en liep naar haar toe. ‘Het is een cadeau voor Rad, het verplicht zijn moeder tot niets.’


  ‘Dat weet ik wel, ik bedoelde niet –’


  ‘Nee, je bedoelde het misschien niet zo exact.’ Hij bestudeerde haar op die specifieke wijze van hem. ‘Ik betwijfel of je er zelfs maar bewust aan hebt gedacht, maar toch spookte het in je hoofd rond.’


  ‘Ik geloof absoluut niet dat je Radley gebruikt om contact met mij te krijgen, als je dat bedoelt.’


  ‘Mooi.’ Hij streek met zijn wijsvinger over haar wang. ‘Omdat, Mrs. Wallace, het een feit is dat ik op je zoon gesteld ben zonder jou, en op jou gesteld ben zonder hem. In dit geval horen jullie bij elkaar.’


  ‘Precies. Rad en ik zijn een soort eenheid. Wat hem raakt, raakt mij.’


  Er begon een nieuw idee bij Mitch te dagen. ‘Wacht eens eventjes. Je denkt toch niet dat ik met Rad optrek om zijn moeder tussen de lakens te krijgen, hè?’


  ‘Natuurlijk niet.’ Hester schonk hem een verontwaardige blik. ‘Als ik dat dacht, zou je niet eens in zijn buurt mogen komen.’


  ‘Maar…’ Hij legde zijn armen op haar schouders en strengelde zijn vingers losjes ineen. ‘Je vraagt je af of je gevoelens voor mij misschien een bijproduct zijn van Radleys gevoelens.’


  ‘Ik heb nooit gezegd dat ik gevoelens voor je had.’


  ‘Jawel. En elke keer zeg je het weer wanneer ik het presteer om zo dicht bij je te komen.’ Hij verstrengelde zijn vingers steviger. ‘Nee, trek je niet terug, Hester. Laten we nu eens eerlijk zijn. Ik wil met je naar bed. Dat heeft niets met Rad te maken en ook niet alleen met het feit dat je mooie benen hebt.’ Zijn blik hield de hare gevangen. ‘Het heeft te maken met het feit dat ik je op een heleboel fronten attractief vind. Je bent sterk, je bent intelligent, je bent stabiel. Misschien klinkt het niet bijster romantisch, maar die stabiliteit van je vind ik hoogst aantrekkelijk. Het is een eigenschap die ik zelf niet in overvloedige mate bezit. Misschien ben je op dit moment nog niet toe aan een dergelijke stap, maar ik zou het op prijs stellen als je je eens flink verdiepte in je verlangens, je gevoelens.’


  ‘Ik weet niet of ik dat kan. Jij hebt alleen jezelf. Ik heb Rad. Wat ik ook doe, welke beslissing ik ook neem, het zal hem op de een of andere manier raken. Na het vertrek van zijn vader heb ik mezelf bezworen dat ik hem nooit verdriet zou doen. En daaraan houd ik me.’


  Mitch wilde eigenlijk het liefste van haar eisen dat ze hem ter plekke meer over Radleys vader vertelde, maar de jongen was in de buurt. ‘Ik zal je zeggen wat ik geloof. Je zou nooit een beslissing kunnen nemen die Rad verdriet deed. Maar ik geloof wel dat je een beslissing zou kunnen nemen waarmee je jezelf tekort doet. Ik wil samen met je zijn, Hester, en dat is iets wat je zoon geen verdriet zal doen.


  ‘Helemaal af.’ Radley kwam de werkkamer uit stuiven met het ontwerp in zijn hand. Hester probeerde meteen een stapje achteruit te doen. Expres bleef Mitch haar vasthouden. ‘Ik wil hem aan Josh laten zien. Goed, mam?’


  ‘Natuurlijk.’


  Radley bestudeerde de twee volwassenen even. Hij had nog nooit een man zijn moeder zien omarmen, behalve dan zijn grootvader en zijn oom. Hij vroeg zich af of Mitch daardoor ook zoiets als een familielid werd. ‘Ik ga morgen naar Josh toe,’ vertelde hij aan Mitch. ‘En dan mag ik een nachtje blijven logeren.’


  ‘Dan zal ik wel een beetje op je moeder moeten passen, hè?’


  ‘Tja.’ Radley begon de tekening op te rollen en in een koker te stoppen zoals hij van Mitch had geleerd.


  ‘Rad weet dat er niet op mij gepast hoeft te worden.’


  Geen acht op haar slaand, praatte Mitch verder tegen Radley. ‘Hoe zou je het vinden als ik je moeder uitnodigde voor een afspraakje?’


  ‘Je bedoelt met mooie kleren aan naar een restaurant en alles?’


  ‘Zoiets.’


  ‘Dat is best.’


  ‘Mooi zo. Dan haal ik haar om zeven uur op.’


  ‘Ik geloof niet –’


  ‘Is zeven uur niet goed?’ viel Mitch Hester in de rede. ‘Goed dan. Halfacht, maar later kan niet. Als ik om acht uur niets te eten heb, word ik humeurig.’ Hij plantte een lichte kus op haar slaap voordat hij haar losliet. Toen knikte hij naar Radley. ‘Veel plezier bij Josh.’


  ‘Jep.’ Radley pakte zijn spullen, liep naar Mitch toe en gaf hem een knuffel. ‘Bedankt voor de tekentafel en alles. Ik ben er reuzeblij mee.’


  ‘Tot je dienst. Ik zie je maandag.’ Mitch maakte de deur open en keek Hester aan. ‘Halfacht.’


  Ze knikte zwijgend en trok de deur achter zich dicht.


  Hoofdstuk 7


   


   


   


  Hester had een uitvlucht kunnen verzinnen, maar eigenlijk kwam het erop neer dat ze daar geen zin in had. Hoewel ze wist dat Mitch haar dit eetafspraakje min of meer had ontfutseld, vond ze dat niet eens erg, bedacht ze terwijl ze de brede leren ceintuur om haar middel vastmaakte. In feite was ze opgelucht dat hij het besluit voor haar had genomen – bijna.


  Zenuwachtig was ze wel. Voor de spiegel haalde ze eens diep adem. Ze zag er niet zenuwachtig uit, constateerde ze terwijl ze haar haar borstelde. Dat was een punt in haar voordeel. Ze legde de borstel neer en bestudeerde zichzelf. De jurk van zwarte wol was flatteus, en de brede rode ceintuur gaf er een pikant accent aan. Om de een of andere reden gaf rood haar zelfvertrouwen.


  Ze bevestigde grote rode clips aan haar oren. Wat was het lang geleden dat ze een afspraakje had gehad, peinsde ze. Dat gaf haar een onbehaaglijk gevoel; ze troostte zich echter met de gedachte dat ze in elk geval niet bang was voor Mitch en dat ze hem tenminste goed genoeg kende om een luchtige conversatie op gang te kunnen houden. In zekere zin verheugde ze zich zelfs op deze avond.


  Toen er werd geklopt, liep ze bedaard naar de deur en maakte die open. Haar zelfvertrouwen was in één klap verdwenen.


  Hij zag er niet uit als Mitch. Weg waren de versleten jeans en de slobberige sweatshirts. Deze man droeg een goed gesneden donkerblauw pak met een heel licht roze overhemd. En een das! Hij had zich geschoren, en hoewel zijn haar wat aan de lange kant was, zat het veel minder warrig dan anders.


  Hester was ineens pijnlijk verlegen.


  Ze zag er beeldschoon uit. Mitch voelde zich even een tikje beduusd. Haar rode schoenen hadden hoge hakken, zodat ze bijna even lang was als hij. Toen hij de beschroomde blik in haar ogen zag, ontspande hij zich, en hij glimlachte.


  ‘Het ziet ernaar uit dat ik de goede kleur heb uitgekozen.’ Hij gaf haar een boeket rode rozen.


  Ze wist dat het onzin was om van slag af te raken van zoiets eenvoudigs als bloemen, maar toch haalde haar hart onzinnige capriolen uit.


  ‘Ben je je tekst weer vergeten?’ vroeg hij zachtjes.


  ‘Mijn tekst?’ echode ze ietwat bête.


  ‘Dank je wel?’


  De rozen geurden verrukkelijk. ‘Dank je wel.’


  Hij raakte een bloemblaadje aan; hij wist al dat haar huid even fluweelzacht aanvoelde. ‘Nu word je geacht ze in het water te zetten.’


  Zich werkelijk ontzettend onnozel voelend, deed ze een stap achteruit. ‘Natuurlijk. Kom binnen.’


  ‘Het appartement is heel anders zonder Rad,’ merkte hij op.


  ‘Inderdaad.’ Ze pakte een vaas. ‘Altijd wanneer hij een nachtje uit logeren gaat, kost het me uren om aan de rust te wennen.’


  Mitch was haar gevolgd naar de keuken. Hester schikte de rozen in de vaas terwijl ze zich inprentte dat ze een volwassen vrouw was, die geen enkele reden had om zich als een bakvis te gedragen.


  ‘Wat doe je meestal als je een avondje vrij hebt?’ vroeg hij.


  O, ik lees, kijk een beetje televisie.’ Ze draaide zich met de vaas in haar handen om en botste bijna tegen hem aan. Er klotste wat water over de rand.


  ‘Van dat blauwe oog is echt bijna niets meer te zien.’ Hij streek met zijn wijsvinger over haar wang.


  ‘Ach, zo’n ramp was het ook niet.’ Haar keel was nu kurkdroog. Volwassen vrouw of niet, ze was blij dat ze de vaas met rozen tussen hen in kon houden. ‘Ik zal mijn jas even pakken.’


  Nadat ze de rozen op een tafeltje naast de sofa had gezet, liep Hester naar de kast in de gang. Ze had al één arm in een mouw gestoken, toen Mitch achter haar opdook om haar verder in haar jas te helpen. Zelfs van zoiets gewoons maakte hij een sensueel evenement, dacht ze terwijl ze recht voor zich uit staarde. Zijn handen gleden over haar schouders, talmden, om vervolgens voorzichtig haar lokken over haar kraag te draperen.


  Ze slikte maar eens voordat ze een blik over haar schouder wierp. ‘Dank je wel.’


  ‘Tot je dienst.’ Hij draaide haar naar zich toe. ‘Misschien voel je je beter als we dit eerst doen.’ Hij drukte een lichte kus op haar lippen. ‘En, voel je je nu beter?’ wilde hij weten.


  ‘Ik weet het niet precies.’


  Met een lachje pakte hij haar hand en trok haar naar de deur. ‘Nou, ik wel.’


   


  Het Franse restaurant was rustig en zeer exclusief. De gasten die er aten, converseerden op zachte toon aan tafeltjes met linnen tafellakens, kristallen glazen, glanzend bestek. De kaarsen in de zilveren kandelaars verhoogden de intimiteit.


  ‘Ah, Monsieur Dempsey, we hebben u een tijdje niet gezien.’ De maître d’hôtel kwam aanlopen om hem te begroeten.


  ‘Ik zal altijd blijven terugkomen voor de escargots.’


  De maître d’hôtel glimlachte, waarna hij naar Hester knikte. ‘Goedenavond, madame. Ik zal u naar uw tafeltje brengen.’


  Het tafeltje stond in een hoekje – een plekje dat geschapen leek voor intieme geheimpjes en handje-vasthouden. Hesters been raakte dat van Mitch toen ze gingen zitten.


  ‘Ik zal de sommelier naar u toe sturen. Ik wens u een aangename avond.’


  ‘Onnodig te vragen of je hier al eens eerder bent geweest,’ merkte Hester op nadat de maître d’hôtel was verdwenen.


  ‘Af en toe krijg ik genoeg van diepvriespizza. Heb je zin in champagne?’


  ‘Dat lijkt me heerlijk.’


  Mitch bestelde een fles bij de sommelier. Hester klapte haar menukaart open en slaakte een verzaligde zucht toen ze de namen van de exquise gerechten begon te lezen. ‘Hier zal ik de volgende keer aan denken wanneer ik in een broodje tonijn bijt tussen twee afspraken in.’


  ‘Vind je je baan leuk?’


  ‘Enorm.’ Ze vroeg zich af of soufflé de crabe smaakte zoals het klonk. ‘Rosen kan een zeur zijn, maar hij zorgt ervoor dat je efficiënt blijft.’


  ‘En jij houdt ervan om efficiënt te zijn?’


  ‘Het is belangrijk voor me.’


  ‘En wat is er nog meer belangrijk voor je, buiten Rad?’


  ‘Zekerheid.’ Ze keek hem aan met een glimlachje. ‘Ik veronderstel dat dat ook met Rad te maken heeft. Eigenlijk heeft alles wat de laatste jaren belangrijk voor me is met Rad te maken.’


  Ze keek op toen de sommelier de champagne bracht en de fles omslachtig ontkurkte. Met zwierige hand schonk hij twee flûtes vol. Mitch tilde zijn glas op. ‘Op Rad dan,’ zei hij, en hij klonk met haar. ‘En op zijn fascinerende moeder.’


  Hester nam een slokje, genietend van de smaak. Ze had wel eens vaker champagne gedronken, maar dat was toch iets anders dan nu geweest. ‘Ik heb mezelf nooit als fascinerend beschouwd.’


  ‘Een mooie vrouw die in haar eentje een zoon opvoedt in een stad als New York fascineert me.’ Hij nam een teug en grijnsde. ‘Daarbij heb je echt schitterende benen, Hester.’


  Ze lachte, en toen hij zijn hand op de hare legde, voelde ze zich zelfs niet opgelaten. ‘Dat heb je al eens gezegd. Ze zijn in ieder geval lang. Ik was groter dan mijn broer totdat hij van de middelbare school af kwam. Het irriteerde hem mateloos; ik heb dan ook lang met de bijnaam sliert moeten leven.’


  ‘De mijne was slungel.’


  ‘Slungel?’


  ‘Herinner jij je die advertenties met die beteuterde jongen die zo mager was dat de meisjes niets van hem moesten hebben? Nou, dat was mijn evenbeeld.’


  Over de rand van haar glas keek ze eens naar zijn schouders. ‘Ik kan het gewoon niet geloven.’


  ‘Op een dag, als ik teut genoeg ben, zal ik je foto’s laten zien.’


  Mitch gaf hun bestellingen op in vloeiend Frans. Hester staarde hem verbaasd aan. Dit was de man die stripverhalen produceerde, dacht ze, en forten van sneeuw bouwde, en met zijn hond converseerde. Toen hij haar blik opving, trok hij één wenkbrauw op. ‘Ik heb een aantal vakanties in Parijs doorgebracht.’


  ‘O.’ Het deed haar aan zijn achtergrond denken. ‘Je hebt gezegd dat je enig kind was. Wonen je ouders in New York?’


  ‘Nee.’ Hij brak een stukje knapperig stokbrood af. ‘Mijn moeder komt hier nog wel af en toe om te winkelen, of om naar het theater te gaan, en mijn vader is hier zo nu en dan voor zaken, maar New York is niet hun stijl. Ze wonen nog steeds het grootste gedeelte van het jaar in Newport, waar ik ben opgegroeid.’


  ‘Ah, Newport. We zijn er eens doorheen gereden tijdens een vakantie, toen ik jong was.’ Ze duwde haar haar achter haar oor, waardoor hij een verlokkelijke blik van haar hals opving. ‘Ik herinner me die enorme landhuizen met pilaren en mooie tuinen met alle bloemen en prachtige bomen. We hebben er zelfs nog foto’s van genomen – het was moeilijk te geloven dat er echt mensen in woonden.’ Ze zweeg abrupt en zag dat hij geamuseerd naar haar zat te kijken. ‘Jij woonde er dus.’


  ‘Het is grappig. Soms keek ik ’s zomers met een veldkijker naar de toeristen. Misschien heb ik jullie wel gezien.’


  ‘Wij waren degenen in de gammele stationcar met al die koffers op het dak.’


  ‘O ja, die herinner ik me.’ Hij glimlachte. ‘Ik was behoorlijk jaloers op jullie.’


  ‘Echt?’ Ze verkruimelde een stukje stokbrood. ‘Hoezo?’


  ‘Omdat jullie op vakantie gingen en hotdogs aten. Jullie logeerden in motels met een limonade-automaat buiten, en telden automerken wanneer jullie onderweg waren.’


  ‘Ja, mompelde ze. ‘Dat klopt wel in grote lijnen.’


  ‘Ik hang niet het arme-rijke-jongetje uit,’ voegde hij eraan toe toen hij de blik in haar ogen zag veranderen. ‘Ik bedoel alleen dat een landhuis niet noodzakelijkerwijze beter is dan een stationcar.’ Hij schonk nog wat champagne in hun glazen. ‘In ieder geval: ik ben al een hele tijd over mijn opstandige fase van geld-is-beneden-mijn-waardigheid heen.’


  ‘Ik weet niet of ik dat wel kan geloven van iemand die stofnesten maakt van zijn antieke meubelen.’


  ‘Dat is geen opstandigheid, dat is luiheid.’


  ‘Om het niet over schandelijk te hebben,’ plaagde ze. ‘Als ik het zie, beginnen mijn handen te jeuken om een wollen lap en citroenolie te pakken.’


  ‘Als jij zin hebt om mijn mahoniehout te poetsen, dan ga je je gang maar, hoor,’ zei hij met een grijns.


  Glimlachend schudde ze haar hoofd. ‘En wat heb je gedaan tijdens je opstandige periode?’ Ze raakte onbevangen zijn hand even aan.


  ‘Wil je dat heus weten?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan maken we een afspraak. Allebei vertellen we een beknopt levensverhaal.’


  Niet de champagne maakte haar roekeloos, zo besefte ze, maar de man tegenover haar. ‘Goed, jij eerst.’


  ‘Mijn ouders wilden dat ik architect werd. Het was het enige praktische en acceptabele beroep, vonden zij, waarin ik mijn tekenlusten kon botvieren. De verhalen die ik verzon, vonden ze wonderlijk genoeg om compleet te negeren. Kortom: meteen na de middelbare school besloot ik mijn leven aan de kunst te wijden.’


  Hun hors d’oeuvres werden geserveerd. Mitch blikte even verzaligd naar zijn escargots.


  ‘Dus ben je naar New York gegaan.’


  ‘Nee, New Orleans. In die tijd zat mijn geld nog vast in aandelen, hoewel ik trouwens betwijfel of ik het zou hebben gebruikt. Aangezien ik geen financiële steun van mijn ouders wilde, belandde ik dus niet in Parijs maar in New Orleans. Hemel, wat een heerlijke tijd! Ik had geen cent te makken, maar ik was gek op die stad. Die zoele middagen, de geur van de rivier, de hele atmosfeer. Wil je een slakje? Ze zijn zalig.’


  ‘Nee, ik –’


  ‘Kom, je zult me dankbaar zijn.’ Hij bracht zijn vork naar haar lippen. Onwillig hapte Hester.


  ‘Mmm.’ De smaak, zo exotisch, streelde haar tong. ‘Heel anders dan ik had verwacht.’


  ‘Dat zijn de beste dingen meestal.’


  Ze vroeg zich af wat Radleys reactie zou zijn als ze hem vertelde dat ze een slak had gegeten. ‘En wat spookte je uit in New Orleans?’


  ‘Ik ging achter mijn ezel zitten op Jackson Square en verdiende de kost met schetsen maken van de toeristen. Gedurende drie jaar woonde ik in een kamer waar ik ’s zomers smolt en ’s winters bevroor, en ik vond mezelf een enorme bofkont.’


  ‘En toen?’


  ‘Toen was er een vrouw. Ik dacht dat ik dol op haar was en zij op mij. Ze poseerde voor me toen ik in mijn Matisse-periode zat. Je had me toen eens moeten zien. Mijn haar was langer dan het jouwe, en ik droeg het in een staartje. Ik had zelfs een gouden ringetje in mijn linkeroor.’


  Ze slikte een stukje Parmezaanse ham door. ‘Heb jij een oorring gedragen?’


  ‘Grijns niet zo – ze zijn nu helemaal je van het. Ik was mijn tijd vooruit.’ De lege borden werden weggehaald, en er werd een salade geserveerd. ‘Hoe dan ook: we gingen hokken in die kamer van mij. Op een avond, toen ik wat te veel wijn had gedronken, vertelde ik haar van mijn ouders, dat die mijn artistieke ambities nooit hadden begrepen. Ze werd razend.’


  ‘Werd ze kwaad op je ouders?’


  ‘Je bent een schatje,’ zei hij onverwachts, en hij drukte een kus op haar hand. ‘Nee, ze werd kwaad op mij. Ik was rijk, en dat had ik haar niet verteld. Ik zwom in het geld, en ik verwachtte van haar dat ze het best vond om in een schamele kamer bonen in tomatensaus op te warmen op een kookplaatje. Het rare was dat ze echt om me gaf toen ze dacht dat ik arm was. Toen ze erachter kwam dat dat niet het geval was, en dat ik ook niet van plan was dat geld te gebruiken, ontplofte ze. We hebben een knallende ruzie gehad, waarbij ze me haarfijn heeft uitgelegd wat ze van mij vond en van mijn werk.’


  Hester zag hem voor zich – jong en idealistisch. ‘Mensen zeggen dikwijls dingen die ze niet menen als ze kwaad zijn.’


  Mitch pakte haar hand en kuste haar vingers. ‘Dat is zo, liefje.’ Toen vervolgde hij: ‘Hoe dan ook, ze pakte haar biezen, waardoor ik de gelegenheid kreeg eens alles op een rijtje te zetten. Gedurende drie jaar had ik van dag tot dag geleefd en mezelf voorgespiegeld dat ik een groot kunstschilder was wiens tijd nog moest komen. De waarheid was dat ik geen groot kunstschilder was en dat ik dat ook nooit zou worden. Dus ik vertrok uit New Orleans en ging naar New York, waar ik een baan kreeg bij een reclamebureau. Ik was er goed in – ik werkte snel in dat kleine hokje. De opdrachtgevers waren tevreden… en ik was doodongelukkig. Toch ben ik via dat werk bij Universal terechtgekomen. En toen –’ Hij hief het glas. ‘– is Zark geboren. Tja, en de rest is bekend.’


  ‘Je bent in je nopjes.’ Ze glimlachte naar hem. ‘Dat is duidelijk te zien. Niet iedereen is zo tevreden met zijn werk als jij, voelt zich zo op zijn gemak met zichzelf en hetgeen hij doet.’


  ‘Het heeft mij ook wat jaartjes gekost.’


  ‘En je ouders? Heb je je met hen verzoend?’


  ‘We zijn tot de wederzijdse conclusie gekomen dat we elkaar nooit echt zouden begrijpen. Maar we zijn familie. Ik heb mijn eigen aandelen, zodat ze tegen hun kennissen kunnen vertellen dat stripverhalen iets is wat ik voor de lol doe. Wat in zekere zin nog waar is ook.’


  Mitch bestelde nog een fles champagne voor bij het hoofdgerecht, ‘En nu is het jouw beurt.’


  Hester glimlachte, genietend van de delicate smaak van haar soufflé. ‘Ach, ik heb niet zoiets exotisch achter de rug als een artiestenleven in New Orleans. Ik heb een heel gewone jeugd gehad, met een heel gewone familie. Spelletjes op zaterdagavond, jachtschotel op zondag. Pa had een goede baan, mam deed het huishouden. We hielden reuzeveel van elkaar, maar soms waren er natuurlijk ook wrijvingen. Mijn zusje was nogal spontaan; ze was cheerleader en dat soort dingen. Ik was ontzaglijk verlegen.’


  ‘Je bent nog steeds verlegen,’ mompelde hij terwijl hij over haar pols aaide.


  ‘Ik had niet gedacht dat dat te zien was.’


  ‘Op een heel aantrekkelijke manier. Hoe zit het met Rads vader?’ Hij zag dat ze verstrakte. ‘Ik heb het je al eerder willen vragen, Hester, maar we hoeven er nu niet over te praten als het je van streek maakt.’


  Ze nam een slok champagne. ‘Het is zo lang geleden. We hebben elkaar op de middelbare school ontmoet. Radley lijkt sprekend op zijn vader, dus je snapt wel dat hij heel attractief was. Bovendien had hij iets wilds, en dat vond ik aantrekkelijk.’


  Ze ging wat ongemakkelijk verzitten, maar ze was vastbesloten om af te maken waar ze aan begonnen was. ‘Ik was echt vreselijk verlegen en introvert, en hij kwam reuzespannend op me over. Ik werd hopeloos verliefd op hem, de eerste keer dat hij me opmerkte – zo eenvoudig was dat. In ieder geval, we gingen twee jaar met elkaar om; een paar weken na het eindexamen waren we getrouwd. Ik was nog niet eens achttien, en ik was ervan overtuigd dat het huwelijk een gigantisch avontuur zou zijn.’


  ‘En was het dat dan niet?’ Hij nam een hapje van zijn canard à l’orange.


  ‘Een tijdje wel. We waren jong, dus het leek niet zo belangrijk dat Allan steeds van baan wisselde, of zelfs een paar weken helemaal niet werkte. Eén keer heeft hij het zitkamerameublement verkocht dat we als huwelijkscadeau van mijn ouders hadden gekregen, zodat we een reisje naar Jamaica konden maken. Het leek zo onstuimig en romantisch, en in die periode waren we alleen voor onszelf verantwoordelijk. Toen raakte ik in verwachting.’


  Ze zweeg even, terugblikkend op die tijd. ‘Ik was in de wolken. Allan vond het fantastisch en begon kinderwagens en speelgoed en wiegjes en zo te kopen. Op de pof. We zaten nogal krap, maar we waren optimistisch, zelfs toen ik tegen het eind van mijn zwangerschap maar voor halve dagen kon werken en een tijd er helemaal mee ophield nadat Radley was geboren. Hij was een wolk van een baby.’


  Ze lachte een beetje. ‘Ik weet dat alle moeders dat zeggen over hun baby’s, maar hij was echt het mooiste wat ik ooit had gezien. Hij veranderde mijn hele leven. Dat van Allan niet.’


  Ze speelde met de steel van haar glas. ‘In die tijd begreep ik het niet, maar Allan had geen zin in lasten en verantwoordelijkheden. Hij vond het irritant dat we niet gewoon het huis konden uit lopen om naar de film te gaan of te gaan dansen wanneer we maar wilden. Hij sprong nog steeds ongelooflijk roekeloos met geld om, dus omwille van Radley moest ik het heel kalm aan doen.’


  ‘In andere woorden,’ zei Mitch zachtjes, ‘je werd volwassen.’


  Hester was opgelucht dat hij het zo snel begreep. ‘Ja. Allan wilde doorgaan op de manier van vroeger, maar we waren geen zorgeloze kinderen meer. Nu zie ik wel in dat hij jaloers op Radley was, maar toen wilde ik gewoon dat hij volwassen werd, een vader was, de leiding nam. Op zijn twintigste was hij nog steeds de wildebras van zestien die ik op de middelbare school leerde kennen, maar ik was niet meer hetzelfde meisje. Ik was een moeder. Ik was weer aan het werk gegaan omdat ik dacht dat wat extra geld de atmosfeer minder gespannen zou maken. Op een dag, toen ik thuiskwam nadat ik Radley uit de crèche had opgehaald, bleek Allan vertrokken. Hij had een briefje achtergelaten waarin stond dat hij er niet meer tegen kon om gebonden te zijn.’


  ‘Wist je dat hij weg wilde?’


  ‘Nee, echt niet. Waarschijnlijk heeft hij het in een opwelling gedaan – dat was zijn stijl. Het zal nooit tot hem zijn doorgedrongen dat hij ons in de steek liet, voor hem betekende het gewoon verdergaan. Hij dacht dat hij fair was door alleen de helft van het geld mee te nemen, maar hij liet wel alle rekeningen achter. Ik moest er nog een baantje voor ’s avonds bij nemen. Dat vond ik afschuwelijk – ik zag Rad amper. Die zes maanden waren de ellendigste tijd van mijn leven.’


  Ze schudde peinzend haar hoofd. ‘Na een tijdje was alles in zoverre geregeld dat ik met dat bijbaantje kon ophouden. Omstreeks die periode belde Allan op – het was de eerste keer dat hij iets van zich liet horen. Hij was beminnelijk alsof we niet meer dan vage kennissen waren. En hij vertelde me dat hij naar Alaska vertrok omdat hij daar een baan kon krijgen. Nadat hij had opgehangen, heb ik onmiddellijk een advocaat gebeld. Kort daarop was de scheiding erdoorheen.’


  ‘Het moet moeilijk voor je zijn geweest.’ Moeilijk? Een hel. ‘Je had naar je ouders kunnen teruggaan.’


  ‘Nee. Ik ben heel lang woedend geweest. Die woede zorgde ervoor dat ik hier in New York bleef. Tegen de tijd dat die woede was verdwenen, had ik een redelijk bestaan voor Rad en mezelf opgebouwd.’


  ‘Is hij nooit teruggekomen om Rad te zien?’


  ‘Nee, nooit.’


  ‘Dat is dan jammer voor hém.’ Mitch boog zich voorover en kuste haar licht. ‘Heel erg jammer.’


  Hester raakte spontaan zijn wang aan. ’Hetzelfde kan worden gezegd over die dame in New Orleans.’


  ‘Dank je wel.’ Weer beroerde hij haar lippen. ‘Een toetje?’


  ‘Hmmm?’


  Hij was blij met haar afwezige reactie. ‘Laten we het dessert overslaan.’ Hij wenkte de ober voor de rekening en schonk het laatste restje champagne in Hesters glas. ‘Misschien kunnen we een stukje wandelen.’


  Buiten was het behoorlijk koud. Hester vond het niet erg dat Mitch een arm om haar schouders sloeg en dat hij bepaalde hoe ze liepen. Haar gevoelens borrelden over.


  Ze wist wat het was om verliefd te worden – verliefd te zijn. De tijd leek stil te staan. Kleuren waren helderder, geluiden scherper, en zelfs in de winter kon je bloemen ruiken. Dat had ze een keer meegemaakt, maar ze had niet gedacht dat het haar nog eens zou overkomen. Deze avond voelde ze zich voor het eerst sinds tijden weer gewoon een vrouw.


  Op de ijsbaan van Rockefeller Center werd er geschaatst op de maat van de muziek. Ze bleven stilstaan om te kijken. Mitch legde zijn wang op Hesters haar, en zij absorbeerde de warmte die hij uitstraalde.


  ‘Soms neem ik Rad hier ’s zondags mee naartoe om te schaatsen, of gewoon om te kijken, zoals nu. Toch is het vanavond anders.’ Ze wendde haar hoofd naar hem toe, haar mond slechts een fractie verwijderd van de zijne. ‘Alles lijkt anders vanavond.’


  Als ze nog eens zo naar hem keek, zou hij niet meer geduldig kunnen blijven, zo wist hij. Dan zou hij haar in een taxi zo snel mogelijk mee naar huis nemen, mee naar bed. Hij trommelde al zijn wilskracht op. ‘Dingen zien er ’s avonds altijd anders uit,’ zei hij rustig. ‘Het is een lekker verschil. Niet totaal reëel, maar je hebt al genoeg realiteit van negen tot vijf.’


  ‘Jij niet.’ Zich niet bewust van het feit dat ze een zoete kwelling voor hem was, leunde ze tegen hem aan. ‘Jij produceert fantasieën van negen tot vijf, of wanneer je pet daarnaar staat.’


  ‘Je zou die fantasie eens moeten horen die me nu door het hoofd speelt.’ Hij haalde diep adem. ‘Laten we nog wat lopen, dan kun jij me er eentje van jou vertellen.’


  ‘Een fantasie?’ Ze kuierde verder. ‘Niet echt iets opzienbarends. Ik droom vaak van een huis.’


  ‘Een huis? Wat voor soort huis?’


  ‘Een huis op het land – zo’n oude boerderij met luiken en veranda’s. Een bende ramen… En er moet een bos zijn. Binnen zijn er hoge plafonds en een open haard. En de tuin moet vol bloemen staan.’ Ze kon nu bijna de zomer ruiken.


  ‘De bijen zoemen rond. Wanneer de schemer invalt, zit ik op de schommelbank te kijken naar Rad, die met zijn hond aan het ravotten is.’ Ze lachte een beetje en legde haar hoofd op zijn schouder. ‘Ik zei het je al: niet echt opzienbarend.’


  ‘Het bevalt me.’ Het beviel hem zelfs zo goed dat hij het helemaal voor zich zag. ‘Maar je hebt nog een beek nodig, zodat Rad kan vissen.’


  ‘Hoeveel ik ook van hem houd, ik geloof niet dat ik een aas aan het haakje zou kunnen bevestigen. Een boomhut bouwen, baseball spelen … oké, maar geen wormen.’


  ‘Heb je verstand van baseball?’


  Ze hield haar hoofd schuin en glimlachte. ‘Reken maar. Ik heb verleden jaar geholpen Little League te coachen.’


  ‘Die vrouw zit vol verrassingen. Draag je dan ook een short?’


  ‘Jij bent geobsedeerd door mijn benen.’


  ‘Onder andere.’


  Ze belandden in hun flatgebouw en stapten in de lift. ‘Ik heb in geen eeuwen zo’n avond als deze gehad,’ zei Hester.


  ‘Ik ook niet.’ Mitch drukte op de knop van haar verdieping.


  Ze bestudeerde hem aandachtig. ‘Ik heb al eens nagedacht over het feit dat je niet echt een band hebt met iemand.’


  Hij raakte haar wang aan met zijn wijsvinger. ‘Heb ik dat niet?’ Vroeg hij zachtjes.


  Ze hoorde het waarschuwende stemmetje in haar hoofd, maar ze negeerde het. ‘Ik bedoel: het is me niet opgevallen dat je je tijd doorbrengt met een vrouw en zo.’


  Geamuseerd streek hij over haar neus. ‘Zie ik eruit als een monnik?’


  ‘Nee.’ Enigszins opgelaten, wendde ze haar blik af. ‘Nee, absoluut niet.’


  ‘Het punt is, Hester, dat nadat je zo je avonturen hebt gehad, je de lust een beetje vergaat. Met een vrouw omgaan alleen omdat je niet in je eentje wilt slapen, geeft weinig voldoening.’


  ‘Van de verhalen die ik van de ongetrouwde vrouwen op de bank hoor, zijn er bendes mannen die dat niet met je eens zijn.’


  Hij haalde zijn schouders op toen ze uit de lift stapten. ‘Het is duidelijk dat jij niet vaak in vrijgezellenbars komt.’ Toen ze haar wenkbrauwen fronste terwijl ze haar sleutels pakte, voegde hij eraan toe: ‘Dat was als een compliment bedoeld. Ik vind het meestal een eentonige, loze bedoening.’


  ‘En dit is natuurlijk het tijdperk van de serieuze relatie.’


  ‘Dat zeg je heel cynisch. Totaal jouw stijl niet, Hester. In ieder geval ben ik niet goed in mooie praatjes, dus kortom: vraag je me nog binnen?’


  Ze aarzelde. De buitenlucht had haar hoofd helder gemaakt. Nu kwamen er twijfels, maar toch was er ook nog de echo van de gevoelens die tijdens de wandeling in haar waren opgeweld. ‘Goed. Kom binnen. Wil je koffie?’


  ‘Nee.’ Hij schoot zijn jas uit terwijl hij haar bleef aankijken.


  ‘Het is geen enkele moeite. Het kost me hoogstens een minuutje.’


  Hij pakte haar handen vast. ‘Ik wil geen koffie, Hester. Ik wil jou.’ Hij hielp haar uit haar jas. ‘En ik wil je zo vreselijk graag dat ik er stapelgek van word.’


  Ze bleef roerloos staan. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen. Ik ben de techniek kwijt.’


  ‘Dat begrijp ik.’ Hij haalde, zenuwachtig ineens, een hand door zijn haar. ‘En daar zit ik een beetje mee. Ik wil je niet verleiden.’ Toen schoot hij in de lach. ‘Ach, natuurlijk wil ik dat wél.’


  ‘Ik wist – ik probeerde het te ontkennen, maar ik wíst dat, als ik vanavond met je meeging, wij hier zo zouden belanden.’ Ze legde een hand op haar maag, waarop een steen leek te rusten. ‘Ik geloof dat ik hoopte dat je me min of meer zou overrompelen zodat ik geen besluit zou hoeven te nemen.’


  ‘Dat is laf, Hester.’


  ‘Ik weet het.’ Ze sloeg haar ogen neer. ‘Ik ben nog nooit met iemand anders geweest dan met Rads vader. Dat heb ik ook nooit gewild.’


  ‘En nu?’


  ‘Het is zo lang geleden, Mitch. Ik ben een beetje bang.’


  ‘Helpt het als ik je vertel dat ik ook een beetje bang ben?’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Hester.’ Hij legde zijn handen op haar schouders. ‘Kijk me eens aan.’ Haar ogen waren groot en helder. ‘Ik wil dat je er zeker van bent omdat ik het niet zou kunnen verdragen als je morgenochtend spijt krijgt. Zeg me wat je wilt.’


  ‘Blijf vannacht bij me,’ fluisterde ze. ‘Ik verlang naar je.’


  Hoofdstuk 8


   


   


   


  Toen Mitch met beide handen haar gezicht omsloot, voelde hij haar trillen. Toen hij haar lippen met de zijne beroerde, hoorde hij haar zachtjes zuchten. Het was een moment, zo wist hij, dat hij nooit of te nimmer zou vergeten. Haar aanvaarding, haar verlangen, haar kwetsbaarheid.


  Het was stil in het appartement. Hij zou muziek hebben opgezet. De geur van de rozen was bleekjes vergeleken met de geur van de bloemen die hij zich voor hen had voorgesteld. De lamp verspreidde een helder licht. Hij zou kaarsen hebben aangestoken.


  Hoe kon hij haar uitleggen dat er niets gewoons of terloops was aan dat wat ze elkaar zouden geven? Hoe kon hij haar laten begrijpen dat hij zijn hele leven op een moment als dit had gewacht? Hij wist niet of hij de juiste woorden kon vinden, of die woorden wel tot haar zouden doordringen.


  Dus zou hij het haar laten zien.


  Met zijn lippen op de hare tilde hij haar op. Hoewel hij hoorde dat ze haar adem even inhield, voelde hij dat ze toch haar armen om hem heen sloeg.


  ’Mitch…’


  ‘Ik heb niet echt iets van een ridder op een wit paard.’ Hij glimlachte. ‘Maar vanavond kunnen we net doen alsof.’


  Hij zag er heldhaftig en sterk en ongelooflijk lief uit; al haar twijfels verdwenen. ‘Ik heb geen ridder nodig.’


  ‘Vanavond wil ik er een voor je zijn.’ Hij kuste haar nog eens en droeg haar naar de slaapkamer.


  Hij werd verteerd door verlangen, maar hij nam zich voor om zich te beheersen, omdat hij begreep dat ze anders misschien in paniek zou raken. Voorzichtig zette hij haar neer. ‘Licht.’


  ‘Maar –’


  ‘Ik wil je zien, Hester.’


  Dit was niet het moment om verlegen te zijn, zo prentte ze zich in. Ze knipte de lamp op het nachttafeltje aan.


  Het gedempte licht bescheen hen zoals ze daar dicht tegenover elkaar stonden. Even werd ze overspoeld door paniek, die echter wegebde zodra hij haar aanraakte. Hij deed haar rode oorbellen uit en legde die op het nachttafeltje. Ze voelde zich zinderen alsof hij haar met dat eenvoudige gebaar al had uitgekleed.


  Hij reikte naar haar ceintuur, wachtte toen ze een nerveuze beweging maakte. ‘Ik zal je geen pijn doen.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze geloofde hem en ze liet hem de ceintuur losmaken. Toen hij zijn lippen op de hare drukte, sloeg ze haar armen om zijn middel en liet zich leiden door de kracht van de sensualiteit.


  Dit was wat ze wilde. Ze kon zichzelf geen zand in de ogen strooien. Vanvond wilde ze alleen maar vrouw zijn. Ze wilde begeerd worden. Na de kus keken ze elkaar aan. En ze glimlachte.


  ‘Daar heb ik op gewacht.’ Hij raakte met zijn vinger haar lippen aan, ineens boordevol emoties.


  ‘Waarop?’


  ‘Op een glimlach van jou nadat ik je heb gekust.’ Hij legde een hand tegen haar wang. ‘Laten we het nog eens proberen.’


  Deze keer was de kus inniger. Ze legde haar handen op zijn schouders, vouwde ze toen om zijn nek.


  ‘Nog steeds bang?’


  ‘Nee.’ Toen glimlachte ze weer. ‘Ja, een beetje. Ik weet niet…’ Ze wendde het hoofd af, maar hij draaide haar gezicht weer naar zich toe.


  ‘Wat weet je niet?’


  ‘Ik weet niet precies wat ik moet doen. Wat je fijn vindt.’


  Deze woorden troffen hem diep. Hij had gezegd dat hij om haar gaf, en dat was waar. Nu, op dit moment, kroop er liefde in zijn hart. ‘Hester, je maakt me sprakeloos.’ Hij trok haar dichter tegen zich aan en hield haar stevig vast. ‘Vanavond moet je precies doen waar je zin in hebt. Ik denk dat dat voor ons allebei fijn zal zijn.’


  Hij begon haar haar te kussen, inhaleerde het parfum dat hem zo aantrok. De atmosfeer was wonderlijk harmonisch; verleiden was zelfs niet nodig. Zijn handen trilden een beetje toen hij de lange rits van haar jurk openmaakte. Hij wist dat de wereld niet volmaakt was, maar hij wilde haar een volmaakte nacht schenken. Hoewel niemand hem een egoïst had kunnen noemen, was het wel een feit dat hij nooit eerder meer rekening had gehouden met de behoefte van een ander dan met die van zichzelf. Voorzichtig schoof hij de jurk van haar schouders. Eronder droeg ze een wit hemdje, eenvoudig zonder frutsels van kant. Hij vond het onweerstaanbaar prikkelend.


  ‘Je bent mooi.’ Hij kuste haar ene schouder, toen haar andere. ‘Heel erg mooi.’


  Dat wilde ze ook zijn. Het was zo lang geleden dat ze behoefte had gehad om er meer dan alleen maar presentabel uit te zien. Toen ze zijn ogen zag, voelde ze zich mooi. Ze verzamelde moed en begon hem op haar beurt uit te kleden.


  Hij wist dat het niet gemakkelijk voor haar was. Ze trok hem zijn jasje uit, maakte zijn das los, en keek naar hem op toen ze met trillende vingers zijn overhemd begon los te knopen.


  ‘Jij bent ook mooi,’ fluisterde ze. Haar bewegingen waren traag. Hij snakte naar adem toen ze bij de sluiting van zijn broek belandde.


  ‘Je maakt me stapelgek.’


  Automatisch trok ze haar handen terug. ‘Het spijt me.’


  ‘Nee.’ Hij probeerde te lachen, maar het klonk als een gekreun. ‘Ik vind het fijn.’


  Haar vingers trilden nog meer toen ze de broek over zijn smalle heupen naar omlaag schoof. Zijn dijen waren lang en gespierd. Een vleug verrukking beving haar. Toen nam hij haar in zijn armen; het effect van huid tegen huid leek in haar te weergalmen.


  Mitch moest vechten om niet te hard van stapel te lopen. Haar verlegen handen en grote, vragende ogen waren hem niet in de koude kleren gaan zitten, zodat hij zich danig moest intomen. Hester voelde dat er een strijd in hem woedde, voelde zijn spieren verstrakken, hoorde zijn hortende ademhaling.


  ‘Mitch?’


  ‘Wacht. Wacht even.’ Hij begroef zijn gezicht in haar haren. Zo overwon hij langzaam zijn mateloos dringend verlangen. Toen hij de zachte huid van haar hals ontdekte, concentreerde hij zich daarop.


  Ze drukte zich tegen hem aan terwijl zijn lippen de lijn van haar hals volgden. Het bloed stuwde nu door haar aderen. Haar gekreun klonk haar zelf smekend in de oren. Met zachte dwang trok ze hem mee naar het bed.


  Hij had nog even willen wachten, maar hij bedekte haar lichaam met het zijne. In zijn hele wezen voltrokken zich kleine explosies; zijn zinnen stonden in lichterlaaie. Snel trok hij haar het hemdje uit. Ze snakte naar adem toen hij met zijn tong en tanden een sensueel spel met de gevoeligste plekjes van haar borsten begon te spelen. Zijn naam wrong zich uit haar keel.


  Dit was overgave. Ze had nooit gedacht dat ze ernaar snakte, maar nu, nu haar lichaam vloeibaar leek te worden, wilde ze niets anders meer dan pure overgave. Al haar zinnen bloeiden open, en hun wederzijdse liefkozingen waren van een tomeloos tedere hartstocht.


  Ze was naakt, maar haar verlegenheid was verdwenen. Ze wilde door hem aangeraakt worden, door zijn ogen gestreeld worden, net zoals ze dat bij hem deed. Passie was nu ook bij haar allesoverheersend.


  Mitch had nooit een vrouw gekend die zo ongebreideld zinnelijk reageerde. Hij genoot ervan. Nu kon hij zijn zelfbeheersing laten varen, want haar hele lichaam leek hem te roepen. Hij legde zijn handen om haar heupen en verloor zich in haar.


  Hij had niet kunnen zeggen hoelang ze zich zo samen bewogen – minuten, uren. Maar hij zou nooit vergeten hoe ze tijdens de climax haar ogen opendeed en hem aankeek.


   


  Mitch was behoorlijk onder de indruk toen hij met haar op de verkreukelde sprei lag. Hij hoorde de ijzel tegen het raam tikken. Hoelang was dat al bezig, vroeg hij zich vaagjes af. Zolang hij zich kon herinneren was hij niet zo totaal opgegaan in een vrouw dat de buitenwereld domweg leek op te houden met bestaan.


  Hij trok haar dichter tegen zich aan. ‘Je bent zo stilletjes,’ zei hij zachtjes.


  Haar ogen waren gesloten nu; ze was nog niet zover dat ze ze weer kon openen. ‘Ik weet niet wat ik zeggen moet.’


  ‘Wat dacht je van “Wauw”?’


  Hester was verrast dat ze kon lachen, kort na zo’n intense ervaring. ‘Goed dan. Wauw.’


  ‘Probeer wat meer enthousiasme op te brengen. Wat dacht je van “Fantastisch, ongelooflijk, fabuleus”?’


  Nu opende ze haar ogen en keek hem aan. ‘Wat dacht je van prachtig?’


  Hij pakte haar hand en drukte er een kus op. ‘Ja, dat klinkt goed.’ Toen hij op zijn elleboog steunde om naar haar te kijken, ging ze verliggen. ‘Te laat om nog verlegen te zijn,’ zei hij tegen haar. Bezitterig streek hij over haar lichaam. ‘Weet je, ik had gelijk ten aanzien van je benen. Ik vrees dat ik je niet kan overhalen om een short aan te trekken en van die sokjes tot je enkels?’


  ‘Pardon?’


  Grinnikend, om haar hooghartige toon, kuste hij het puntje van haar neus. ‘Ik heb iets met lange benen en een short en sokjes. ’s Zomers word ik tureluurs van het kijken naar al die joggende jongedames. Als die sokjes en dat short qua kleur nog bij elkaar passen ook, ben ik helemáál nergens meer.’


  ‘Je bent getikt.’


  ‘Kom nou, Hester, heb jij niet iets wat je stiekem spannend vindt? Mannen in smoking met een loshangend strikdasje?’


  ‘Doe niet zo gek.’


  ‘Waarom niet?’


  Inderdaad, waarom niet, dacht ze terwijl ze even op haar onderlip knaagde. ‘Nou, ik heb iets met jeans, laag om de heupen, waarvan de knoop open is.’


  ‘Ik zal nooit van mijn leven meer de knoop van mijn jeans dichtmaken.’


  Ze lachte. ‘Dat betekent nog niet dat ik van nu af aan in een short en sokjes ga rondhollen.’


  ‘Dat is best. Ik vind het spannend om je in die zakelijke pakjes van je te zien.’


  ‘Nee toch?’


  ‘Ja toch.’ Hij trok haar over zich heen en begon met haar haren te spelen. ‘Die smalle revers en die hooggesloten blouses. De efficiënte Mrs. Wallace. Elke keer wanneer ik je zo zag, dan stelde ik me voor hoe het zou zijn om je uit die professionele kleertjes te pellen.’


  Ze vlijde haar wang op zijn borst. ‘Je bent een wonderlijke man, Mitch.’


  ‘Dat zit er dik in.’


  ‘Je bent zo afhankelijk van je voorstellingsvermogen, van je fantasie. Bij mij zijn het cijfers en feiten, winst en verlies.’


  ‘Heb je het over ons werk of over onze persoonlijkheden?’


  ‘Komt het een niet op het ander neer?’


  ‘Nee. Ik ben niet Commander Zark, Hester.’


  Ze ging verliggen. ‘Ik denk dat ik bedoel dat de tekenaar in jou, de schrijver, gedijt op verbeelding en mogelijkheden. Ik denk dat de vrouw van de bank in mij op zoek is naar cheques en balansen.’


  Even streelde hij zwijgend haar lokken. Realiseerde ze zich niet hoeveel complexer ze was? Dit was de vrouw die fantaseerde over een huis op het land, de vrouw die verstand had van baseball, de vrouw die zich net met zoveel hartstocht aan hem had gegeven.


  ‘Ik wil niet al te diepzinnig worden, maar waarom denk je dat je juist kredietadviseur bent geworden? Geeft het je hetzelfde gevoel wanneer je een aanvraag moet weigeren als wanneer je er een kunt goedkeuren?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ herhaalde hij. ‘Omdat, als je een aanvraag goedkeurt, je iemand mogelijkheden verschaft. Ik twijfel er niet aan dat je je aan de regels houdt – dat is een deel van je charme – maar ik durf mijn hoofd eronder te verwedden dat je je heel wat prettiger voelt als je kunt zeggen: “Goed, koop uw huis maar, breid het bedrijf maar uit”.’


  Ze tilde haar hoofd op. ’Je begrijpt me erg goed.’ Dat was haar nog nooit eerder overkomen, zo besefte ze.


  ‘Ik heb fiks over je nagedacht.’ Hij streelde haar ruggengraat. ‘Heel fiks. Om precies te zijn: ik heb niet meer aan een andere vrouw gedacht sinds ik die pizza hier heb afgeleverd.’


  Zijn woorden ontlokten haar een glimlach.


  ‘Hester…’ Het was een van de weinige keren dat hij zich wat verlegen voelde. Hester keek hem geduldig aan terwijl hij naar de juiste woorden zocht. ‘Het punt is dat ik geen zin heb om aan een andere vrouw te denken, geen zin heb om met een andere vrouw te zijn – op deze manier.’ Hij zweeg even verward. ‘Verdraaid, ik voel me alsof ik weer op de middelbare school zit.’


  Ze glimlachte voorzichtig. ‘Ga je nu aan me vragen of ik verkering met je wil hebben?’


  Hij was wat explicieters van plan geweest, maar hij zag aan haar ogen dat hij beter niet te hard van stapel kon lopen. ‘Waarschijnlijk kan ik mijn schoolring nog wel ergens vinden.’


  Hester keek even naar haar ringloze hand, die op zijn borst rustte. Was het raar om zo ontroerd te zijn? In ieder geval was het wel gevaarlijk. ‘Misschien kunnen we het erbij laten dat er ook niemand anders is met wie ik op deze manier samen wil zijn.’


  Mitch wilde iets zeggen, maar hij hield zich in. Ze had tijd nodig – dat was logisch. Er was slechts één man in haar leven geweest, en toen was zij nog een meisje geweest. Hij moest haar de ruimte geven om zekerheid te krijgen. Maar het stond hem niet echt aan.


  ‘Goed dan.’ In zijn stripverhalen had hij al genoeg oorlogen laten voeren om verstand te hebben van strategie. Hij zou haar veroveren voordat ze besefte dat er een strijd werd geleverd. Hij sloeg zijn armen om haar heen en kuste haar.


   


  Het was een wonderlijke en heerlijke gewaarwording om in de morgen wakker te worden naast een geliefde – zelfs naast een geliefde die je naar het randje van de matras had geduwd. Hester deed haar ogen open, bleef roerloos liggen en genoot.


  Zijn gezicht was tegen haar nek gedrukt, zijn arm stevig om haar middel geslagen – hetgeen een bof was, omdat ze anders zo uit bed was getuimeld. Zijn huid gloeide tegen de hare; zijn adem streelde haar schouder.


  Nooit had ze een minnaar gehad. Een echtgenoot, ja, maar haar huwelijksnacht was niets geweest vergeleken met deze nacht met Mitch. Was het fair ze te vergelijken, zo vroeg ze zich af. Zou het menselijk zijn ze níet te vergelijken?


  De eerste nacht, zo lang geleden, was koortsachtig geweest – zij zenuwachtig, haar echtgenoot haastig. Tijdens de afgelopen nacht was de hartstocht laagje voor laagje opgebouwd, alsof er alle tijd van de wereld was voor vervoering. Ze had nooit geweten dat vrijen zo bevrijdend kon zijn. En ze had nooit geweten dat een man net zo veel genot kon geven als hijzelf nam.


  Ze zag het schrale morgenlicht door een kier in het gordijn naar binnen sijpelen. Zouden de dingen anders zijn deze ochtend? Zou er een gespannen atmosfeer tussen hen hangen of, erger nog, iets achteloos dat hetgeen ze hadden meegemaakt teniet zou doen? Het simpele feit was dat ze niet wist hoe het was een geliefde te hebben – of er een te zijn.


  Haar hand op zijn hand leggend wilde ze opstaan. Mitch klemde haar nog steviger vast.


  ‘Ga je ergens naartoe?’


  Ze probeerde zich om te draaien, maar dat lukte haar niet. ‘Het is bijna negen uur.’


  ‘Nou en?’ Met gespreide vingers streelde hij haar.


  ‘Ik moet opstaan. Over een paar uur moet ik Rad ophalen.’


  ‘Hmmm.’ Hij zag zijn droom over een lange, luie morgen met haar in bed in rook opgaan, maar hij bedacht dat een paar uur ook niet mis was. ‘Je voelt zo lekker aan.’ Nu gaf hij haar de kans zich om te draaien zodat ze elkaar konden aankijken. ‘Je ziet er ook lekker uit. En je smaakt –’ Hij kuste haar lippen. ‘– heel erg lekker.’ Hij streelde haar zij. ‘Stel je eens voor. We zitten op een onbewoond eiland in de Zuidzee. Het schip is een week geleden gezonken. Wij zijn de enige overlevenden.’ Met gesloten ogen plantte hij een kus op haar voorhoofd. ‘We houden onszelf in leven met fruit en de vis die ik vang met een puntige stok.’


  ‘Wie maakt de vis schoon?’


  ‘Dit is een fantasie – dan maak je je niet druk over dergelijke details. Verleden avond hadden we een onweersbui – zo’n echte tropische – en we moesten samen schuilen in het hutje dat ik heb gebouwd.’


  ‘Dat jij hebt gebouwd?’ Ze glimlachte. ‘Doe ik nog iets nuttigs?’


  ‘Jij mag alles doen in je eigen fantasie. Nu moet je je mond houden.’ Hij trok haar nog dichter tegen zich aan. ‘Het is morgen en alles ziet er fris uit na die bui. Meeuwen scheren over het water. We liggen samen op een oude deken.’


  ‘Die jij heldhaftig uit het gezonken schip hebt opgedoken.’


  ‘Precies. Nu begin je het te begrijpen. Goed, wanneer we wakker worden, ontdekken we dat we gedurende de nacht dicht tegen elkaar aan beland zijn. Nog doezelig, maar al met ontloken verlangen, nestelen we ons in elkaars armen. En dan…’ Zijn lippen beroerden net niet de hare; ze sloot haar ogen en ging op in zijn fantasie. ‘En dan komt er een wild zwijn aanrennen dat ons wil aanvallen, en ik moet ons verdedigen.’


  ‘Met je blote handen?’


  ‘Natuurlijk. Ik word flink gebeten maar ik draai het ondier zijn nek om.’


  Ze keek hem nu aan met half toegeknepen ogen. ‘En terwijl je dat doet, trek ik jammerend de deken over mijn hoofd.’


  ‘Goed.’ Hij kuste het puntje van haar neus. ‘Maar naderhand ben je me ontzettend dankbaar. Je scheurt je rok aan stukken om me te verbinden, en dan…’ Hij zweeg even voor het effect. ‘Dan zet je koffie voor me.’


  Ze keek hem half verbouwereerd, half geamuseerd aan.


  ‘Heb je dat hele scenario opgedist opdat ik zou aanbieden om koffie voor je te zetten?’


  ‘Niet zomaar koffie – koffie in de morgen, de eerste kop. Levensbloed.’


  ‘Dat had ik ook wel gedaan zonder dat hele verhaal.’


  ‘Ja, maar vond je het verhaal niet aardig?’


  Ze streek haar haren naar achteren terwijl ze eens even nadacht. ‘De volgende keer wil ik de vis vangen.’


  ‘Afgesproken.’


  Ze stond op, en hoewel ze wist dat het onzin was, trok ze met haar rug naar hem toe haar ochtendjas aan. ‘Wil je ook iets te eten?’ Haar ceintuur vastknopend, keek ze hem aan.


  Hij ging zitten en streek over zijn kaken. ‘Eten? Je bedoelt eieren of zoiets? Iets warms?’ Een stevig ontbijt schoot er meestal bij in wanneer hij thuis was. ‘Mrs. Wallace, voor een dergelijk ontbijt mag je de kroonjuwelen van Perth hebben.’


  ‘Allemaal voor eieren en bacon?’


  ‘Bacon ook al? Hemel, wat een vrouw!’


  Ze lachte. ‘Ga jij je gang maar en neem een douche als je wilt. Ik ben zo klaar.’


  Hoofdschuddend keek Mitch haar na. Hij verwachtte niet van een vrouw dat ze een ontbijt voor hem maakte. Maar dit was uiteindelijk de vrouw die lapjes op zijn spijkerbroek had willen naaien. Hij sprong uit bed en streek zijn haar naar achteren. De alerte en professionele Hester Walace was een heel bijzondere en warme vrouw. Hij was niet van plan haar ooit uit zijn leven te laten verdwijnen.


   


  Hester was bezig roereieren te maken toen Mitch in de keuken arriveerde. De gebakken bacon lag uit te druipen, en de verse koffie rook zeer aanlokkelijk. Hij bleef in de deuropening staan, verbaasd dat zo’n eenvoudig huishoudelijk tafereeltje hem zo kon treffen. Haar ochtendjas was van flanel en reikte tot aan haar enkels, maar hij vond dat ze er nog nooit zo aantrekkelijk had uitgezien. Hij had zich niet gerealiseerd dat hij zoiets had gezocht – die aanlokkelijke geuren van het ontbijt, het zondagmorgennieuws op de radio op het aanrecht, de aanblik van een geliefde in een ochtendjas die zo gezellig bezig was.


  Hij voelde zich nogal onnozel, maar hij wilde Hester vertellen dat dit simpele ontbijt in haar keuken net zoveel voor hem betekende als de lange nacht in haar bed. Hij liep naar haar toe, vouwde zijn armen om haar middel en drukte een kus in haar nek.


  Vreemd, hoe haar bloed meteen verwarmd werd door zo’n gebaar. Ze leunde tegen hem aan. ‘Het is bijna klaar. Je had niet gezegd hoe je je eieren wilde, dus heb ik roereieren gemaakt met een beetje kaas en dille.’


  Ze had hem een stuk karton mogen voorschotelen. Hij draaide haar naar zich toe en kuste haar eens grondig. ‘Dank je wel.’


  Ze wist op het nippertje te voorkomen dat de eieren aanbrandden. ‘Waarom ga je er niet bij zitten?’ Ze schonk een mok koffie voor hem in. ‘Hier is je levensbloed.’


  Hij installeerde zich op een kruk nadat hij alvast een teug had genomen. ‘Hester, weet je nog wat ik over je benen zei?’


  Ze wierp een blik naar hem over haar schouder. ‘Ja?’


  ‘Nou, je koffie is bijna even fantastisch als je benen. Geweldige kwaliteiten bij een vrouw.’


  ‘Bedankt.’ Ze zette een bord met goudgele roereieren en knapperige bacon voor hem neer voordat ze naar de broodrooster liep.


  ‘Eet jij hier niets van?’


  ‘Nee, alleen geroosterd brood.’


  ‘Hester, je had dit toch niet allemaal alleen voor mij moeten maken.’


  ‘Geen enkel punt.’ Ze viste de geroosterde boterhammetjes uit de broodrooster en legde ze op een bordje. ‘Ik doe het altijd voor Rad.’


  Mitch legde zijn hand op de hare toen ze eenmaal naast hem zat. ‘Ik stel dit enorm op prijs.’


  ‘Het zijn alleen maar een paar eieren,’ reageerde ze verlegen. ‘Eet nu maar voordat het koud wordt.’


  Hij nam een hap. ‘Die vrouw is een wonder,’ merkte hij op. ‘Ze voedt een leuke evenwichtige zoon op, heeft een veeleisende baan en maakt heerlijke roereieren klaar.’


  Hij nam een stukje bacon. ‘Wil je met me trouwen?’


  Hester lachte en schonk nog wat koffie in hun mokken. ‘Als er alleen roereieren voor nodig zijn om jou een huwelijksaanzoek te ontfutselen, verbaast het me dat je niet minstens een half dozijn echtgenotes in je kast hebt verstopt.’


  Het was geen grapje geweest. Als ze naar hem had gekeken, zou ze het aan zijn ogen hebben gezien, maar ze was bezig marmelade op haar geroosterde boterham te smeren. Hij bedacht dat het dom van hem was geweest om een aanzoek te doen zonder dat ze besefte dat het hem menens was. En het was te snel, dacht hij, terwijl hij een stukje bacon verorberde.


  Hij zou ervoor moeten zorgen dat ze aan zijn aanwezigheid gewend raakte, dat ze erop ging vertrouwen dat hij aanwezig zou blijven. Het was van het grootste belang dat ze hem nodig had – niet voor praktische zaken, maar op het emotionele vlak. Dat zou een goed begin zijn.


  ‘Heb je nog plannen voor straks?’


  ‘Ik moet Rad om twaalf uur ophalen.’ Ze nam een slok koffie en vond dit ontbijt met een volwassene een hoogst aangename variatie. ‘Ik heb beloofd dat ik hem en Josh zou meenemen naar een matinee. The Moon of Andromeda.’


  ‘O ja? Een geweldige film. De speciale effecten zijn grandioos.’


  ‘Heb je hem gezien?’ Ze voelde een steek van teleurstelling omdat ze min of meer had gehoopt dat hij zin had om mee te gaan.


  ‘Twee keer. Er is een scène tussen een gekke geleerde en een normale die je versteld doet staan. En dan heb je die ruimtevaarder nog, die de gedaante kan aannemen van een karper. Fantastisch.’


  ‘Een karper. Dat klinkt bijzonder.’


  ‘Een lust voor het oog. Mag ik mee?’


  ‘Je zei net dat je hem al twee keer had gezien.’


  ‘Nou en? De enige films die ik maar één keer zie, zijn flops. Bovendien wil ik Rads reactie wel eens zien op dat gevecht met die laserstralen.’


  ‘Is het erg ruig?’


  ‘Niet zo dat Rad er niet tegen kan.’


  ‘Ik vroeg het niet vanwege Rad.’


  Met een lachje pakte Mitch haar hand. ‘Ik ben er om je te beschermen. Nou?’ Hij drukte een kus op haar pols. ‘Ik trakteer op popcorn.’


  Hester glimlachte. ‘Hoe zou ik zoiets kunnen weigeren?’


  ‘Mooi. Hoor eens, ik zal je helpen met de afwas, en dan moet ik naar beneden om Taz uit te laten.’


  ‘Doe dat nu maar. Het is een afwasje van niets, en die arme Taz staat misschien wel te jammeren voor de deur.’


  ‘Oké.’ Hij stond op, ‘Maar de volgende keer maak ik iets te eten klaar.’


  Ze stapelde de borden op elkaar. ‘Boterhammen met pindakaas?’


  ‘Ik kan wel iets meer om indruk op je te maken.’


  Met een glimlach pakte ze zijn lege mok. ‘Je hoeft geen indruk op me te maken.’


  Hij omsloot met beide handen haar gezicht. ‘Jawel.’ Toen gaf hij haar een kus waarvan ze geen van beiden terug hadden. Nadat hij haar had losgelaten, glimlachte hij haar toe. ‘Ik ben over een uurtje terug.’


  Hester bleef roerloos staan totdat ze hoorde dat de voordeur werd dichtgetrokken. Toen ging ze met een plof weer zitten. Hoe had dit in vredesnaam kunnen gebeuren, vroeg ze zich af. Ze was verliefd geworden op de man. Hij zou een uurtje wegblijven, en nu verlangde ze alweer naar zijn aanwezigheid.


  Ze slaakte een diepe zucht. Ze moest zorgen dat ze niet zo doordraafde, dat ze dit niet al te serieus nam. Hij was leuk, hij was lief, maar deze situatie kon niet permanent worden. Er was niets permanent, behalve Radley en zij. Dat had ze zichzelf jaren geleden beloofd. En aan die belofte zou ze zich houden.


  Hoofdstuk 9


   


   


   


  ‘Rich, je weet dat ik een enorme hekel heb aan zakelijke gesprekken voor twaalf uur ’s middags.’


  Mitch zat in de kamer van Skinner. Taz lag op het linoleum te dutten. Hoewel het na tienen was, en hij al een paar uur achter zijn tekentafel had gezeten, was hij nog lang niet zover geweest om het huis uit te gaan en over zakelijke aangelegenheden te praten.


  ‘Als je me opslag wilt geven, vind ik dat prima, maar je had tot na de lunch kunnen wachten.’


  ‘Je krijgt geen opslag.’ Skinner negeerde de rinkelende telefoon op zijn rommelige bureau. ‘Je krijgt al te veel geld.’


  ‘Nou, als je me de laan uit wilt sturen, had je daar zéker een paar uur mee kunnen wachten.’


  ‘Ik stuur je de laan niet uit.’ Skinner fronste zijn borstelige wenkbrauwen. ‘Maar als je dat beest hier mee naartoe blijft slepen, zou ik me wel eens kunnen bedenken.’


  ‘Taz is mijn agent geworden. Alles wat je tegen me zegt, kun je zeggen waar hij bij is.’


  Skinner leunde achterover in zijn stoel. ‘Weet je, Dempsey, iemand die je niet zo goed kende, zou denken dat je een gebbetje maakte. Het probleem is dat ik toevallig weet dat je gewoon maf bent.’


  ‘Daarom kunnen we het ook zo goed met elkaar vinden, nietwaar? Hoor eens, Rich, ik heb Mirium nu laten belanden op een vlakte vol gewonde rebellen van Zirial. Omdat ze zo medelevend is, voelt ze zichzelf ook niet al te daverend.’


  ‘Rebellen van Zirial,’ zei Skinner peinzend. ‘Overweeg je Nimrod the Sorceror weer te laten opdraven?’


  ‘Ik heb met die gedachte gespeeld, en ik zou thuis kunnen uitpluizen wat voor trucs hij nog in petto zou kunnen hebben, als jij me nu eerst eens vertelde waarom je me hier naartoe hebt laten komen.’


  ‘Je werkt hier.’


  ‘Dat is geen excuus.’


  Skinner blies zijn wangen op en liet het onderwerp varen. ‘Je weet toch dat Two Moon Pictures onderhandelt met Universal over de rechten om een film te maken van Zark.’


  ‘Nou en of. Dat zeurt nu al zo’n anderhalf jaar door.’ Mitch aaide met zijn voet over Taz’ dikke vacht.


  ‘Gisteren is er een einde aan het gezeur gekomen,’ zei Skinner op vlakke toon. ‘Two Moon heeft besloten met Zark in zee te gaan.’


  ‘Meen je dat?’


  ‘Ik meen altijd alles.’ Skinner bestudeerde Mitch. ‘Ik had gedacht dat je wel wat enthousiaster zou zijn. Jouw troetelkind wordt een filmster.’


  ‘Om je de waarheid te vertellen: ik weet niet precies hoe ik me voel.’ Mitch stond op en begon te ijsberen. ‘Zark hoort zó bij me. Ik weet niet hoe ik het vind dat hij naar Hollywood gaat.’


  ‘Je kreeg wel een kick toen B.C. Toys die poppen op de markt bracht.’


  ‘Actie-figuren,’ corrigeerde Mitch automatisch. ‘Ik denk dat dat komt omdat ze het thema intact hebben gehouden.’ Het was onzin, zo wist hij. Zark was niet van hem. Hij creëerde Zark, maar Zark was van Universal, net als alle andere helden die aan de vruchtbare geesten van de werknemers waren ontsproten. ‘Hebben we op creatief gebied nog een vinger in de pap?’


  ‘Ben je bang dat ze je eerstgeborene gaan misbruiken?’


  ‘Misschien wel, ja.’


  ‘Hoor eens, Two Moon wil die rechten hebben omdat Zark een kassucces kan worden – zoals hij is. Het zou niet slim van ze zijn als ze hem gingen veranderen. Strips zijn razend populair – honderddertig miljoen per jaar is niet niks. Op het ogenblik loopt het bijna beter dan tijdens de hoogtijdagen in de jaren veertig. Die grapjassen in Hollywood zijn niet gek. En als je je ongerust maakt, neem dan hun aanbod aan.’


  ‘Wat voor aanbod?’


  ‘Ze willen dat je het scenario schrijft.’


  Mitch bleef stokstil staan. ‘Ik? Ik schrijf geen scenario’s.’


  ‘Je schrijft de belevenissen van Zark – kennelijk is dat feit voldoende voor de producenten. En als het hun niet bevalt wat je maakt, willen ze dat je creatief adviseur wordt.’


  ‘Creatief adviseur.’ Mitch moest als het ware deze woorden even proeven.


  ‘Als ik jou was, Dempsey, zou ik maar een agent nemen met twee benen in plaats van met vier.’ Skinner knikte naar de slapende Taz.


  ‘Wie weet. Hoor eens, ik moet hier nog even over nadenken. Hoelang heb ik de tijd?’


  ‘Niemand heeft het over een limiet gehad. Ik denk dat de mogelijkheid dat je nee zou zeggen niet eens in hun brein is opgekomen. Maar ze kennen je ook niet zoals ik je ken.’


  ‘Ik heb een paar dagen nodig. Er is iemand met wie ik dit wil bespreken.’


  Skinner keek toe hoe hij naar de deur liep. ‘Mitch, dit is een kans die je misschien geen tweede keer krijgt.’


  ‘Toch wil ik er niet te overhaast op ingaan. Ik houd je op de hoogte.’


  Alles kwam ook tegelijk, peinsde Mitch toen hij met Taz naar buiten liep. Met nieuwjaar had het er nog op geleken dat het een redelijk normaal jaar zou worden. Hij was van plan geweest even flink door te werken, zodat hij een week of drie vrij kon nemen om lekker te gaan skiën en warme grogs te drinken. Hij had zich zo voorgesteld dat hij op de hellingen wel een of twee mooie meiden zou ontmoeten die zijn nachten konden opfleuren. Heel eenvoudig.


  Toen was alles in een paar weken drastisch veranderd. In Hester had hij alles gevonden wat hij in zijn privé-leven wenste, hoewel hij nog maar amper was begonnen haar ervan te overtuigen dat híj alles was wat zij wenste in het hare. Nu werd hem een prachtkans geboden waar het zijn vak betrof, maar hij kon moeilijk een grens trekken tussen zijn privé-leven en zijn beroep. Hij was dezelfde man, of hij nu een borrel dronk met vrienden of druk in de weer met Zarks avonturen. Hester en Radley hadden daar verandering in gebracht. Sinds hij voor die twee gevallen was, wilde hij juist graag banden die hij altijd uit de weg was gegaan, verantwoordelijkheden die hij altijd had gemeden.


  Dus besloot hij eerst naar Hester te gaan.


  Mitch liep de bank binnen met tintelende oren van de kou. Tijdens de lange wandeling had hij nog eens goed nagedacht over wat Skinner hem had verteld, en hij begon een vleugje opwinding te voelen. Zark in technicolor!


  Hij bleef bij Kays bureau staan. ‘Heeft ze al geluncht?’


  ‘Nog niet.’


  ‘Is er nog iemand bij haar?’


  ‘Niemand.’


  ‘Mooi. Hoe laat is haar volgende afspraak?’


  Kay wierp een blik in de agenda. ‘Kwart over twee.’


  ‘Dan zal ze terug zijn. Als Rosen iets vraagt, zeg dan maar dat ik Mrs. Wallace mee uit lunchen heb genomen voor een zakelijk gesprekje.’


  ‘Komt voor elkaar.’


  Hester was bezig met een lange rij getallen toen Mitch de deur openmaakte. Haar vingers vlogen over de toetsen van de rekenmachine. ‘Kay, ik heb de gegevens nodig van het bouwbedrijf van Warner. En zou je een broodje voor me willen bestellen – alles is goed. O, en ik heb de cijfers van de transactie van Duberry nodig. Kijk maar bij 1099.’


  Mitch trok de deur dicht. ‘Hemel, al dat bank-jargon fascineert me.’


  ‘Mitch.’ Hester keek op. ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Ik kom je ontvoeren, en we zullen snel moeten handelen. Taz leidt de bewakers wel af.’ Hij had haar jas al van de haak gepakt. ‘Laten we gaan. Houd je hoofd een beetje naar beneden, en doe alsof er niets aan de hand is.’


  ‘Mitch, ik moet –’


  ‘Iets eten en met me vrijen. Jij mag de volgorde bepalen. Hier is je jas.’


  ‘Ik ben nog lang niet klaar met die cijfers.’


  ‘Die lopen niet weg.’ Hij maakte de knopen van haar jas dicht. ‘Hester, weet je wel hoelang het geleden is dat we een uurtje samen hebben gehad? Vier hele dagen.’


  ‘Ik weet het. Het spijt me, maar ik heb het ook zo druk.’


  ‘Druk.’ Hij knikte naar haar bureau. ‘Daar twijfel ik niet aan, maar je hebt me ook ontlopen.’


  ‘Nee, dat is niet waar.’ De waarheid was echter dat ze hem wel had ontlopen om zichzelf te bewijzen dat ze hem niet zo intens nodig had. Dat was haar niet al te best gelukt. ‘Mitch, ik heb je uitgelegd hoe ik er tegenover sta om met jou te zijn als Rad er is.’


  ‘Dat punt zal ik ook niet bestrijden.’ Hoewel hij er wel zin in zou hebben gehad. ‘Maar Rad is nu op school, en je hebt recht op een lunchpauze van een uur. Kom met me mee, Hester.’ Hij vlijde zijn voorhoofd tegen het hare. ‘Ik heb behoefte aan je.’


  Ze kon niet weigeren, niet net doen alsof ze niet samen wilde zijn met hem. Wetend dat ze er later misschien spijt van zou krijgen, liet ze haar werk dus haar werk. ‘Ik heb genoeg aan een boterham met pindakaas. Ik heb niet zo’n honger.’


  ‘Kan geregeld worden.’


  Een kwartiertje later waren ze in Mitch’ appartement. Zonlicht viel door de ramen naar binnen. Hester trok haar jas uit en bleef wat onhandig staan.


  ‘Geef maar hier.’ Mitch gooide haar jas achteloos over een stoel. ‘Mooi pakje, Mrs. Wallace,’ mompelde hij terwijl hij over de revers streek van het donkerblauwe jasje met het dunne krijtstreepje.


  Ze legde haar hand op de zijne, bang dat het allemaal te snel ging. ‘Ik voel me…’


  ‘Decadent?’


  Door de pretlichtjes in zijn ogen ontspande ze zich. ‘Net alsof ik om twaalf uur in de nacht uit mijn slaapkamerraam ben geklauterd.’


  ‘Heb je dat ooit gedaan?’


  ‘Nee. Ik heb dikwijls met de gedachte gespeeld, maar ik kon nooit bedenken wat ik eigenlijk moest doen als ik er eenmaal uit was geklommen.’


  ‘Daarom ben ik zo gek op je.’ Hij kuste haar gewillige lippen. ‘Klauter uit je slaapkamerraam en kom naar mij, Hester. Dan laat ik je wel zien wat er zoal te doen valt.’ Zijn handen woelden door haar haren.


  Ze verlangde naar hem. Misschien was het pure waanzin, maar, o, wat verlangde ze naar hem. Tijdens de lange nachten nadat ze die ene keer samen waren geweest, had ze aan hem liggen denken, aan zijn liefkozingen. Deze keer was ze sneller dan hij; ze trok hem vlug zijn sweatshirt uit om te kunnen genieten van zijn gladde huid. Haar tanden knabbelden gretig aan zijn onderlip toen hij haar uit haar jasje en haar blouse pelde.


  Nu raakte hij haar niet zo teder aan als de eerste keer, niet zo geduldig. Maar zij was ook niet meer bang. Ze drukte zich stevig tegen hem aan; onbeschroomd gaf ze zich over aan haar hartstocht.


  Waanzin, ja, het was waanzin. Ze vroeg zich af hoe ze ooit zonder die waanzin had kunnen leven.


  Hij maakte haar rok los. Met een voldaan gekreun drukte hij zijn lippen op de zachte huid van haar hals. Vier dagen? Was het maar vier dagen geleden? Het leek eeuwen geleden sinds hij haar zo had vastgehouden. Hij voelde de passie in haar woeden, een passie die de zijne evenaarde. Urenlang zou hij haar willen liefkozen, maar het vuur in hen was te intens, en ze hadden maar weinig tijd.


  ‘De slaapkamer,’ zag ze kans uit te brengen toen hij haar uit haar ondergoed pelde.


  ‘Nee, hier. Hier ter plekke.’ Zijn mond, begon de hare te plunderen, en ze lieten zich zakken op het vloerkleed.


  Hij had haar meer willen geven. Zelfs hoewel hijzelf zowat op exploderen stond, zou hij haar meer hebben gegeven. Maar ze had zich al met hem verstrengeld. Voordat hij nog iets kon doen, leidde ze hem in zich. Ze klemde haar vingers om zijn heupen en kreunde zijn naam toen de opperste vervoering hen beiden de adem benam.


  Toen haar hersens weer redelijk normaal functioneerden, staarde Hester naar wat stofdeeltjes die dansten in een straal zonlicht. Daar lag ze, uitgestrekt op een waardevolle Aubusson met Mitch’ hoofd tussen haar borsten. Het was gewoon dag, en er lag nog een bende werk op haar bureau, en ze had een groot deel van haar lunchpauze gebruikt met vrijen op de grond. Nog nooit had ze zich zo zielstevreden gevoeld.


  Ze had niet geweten dat het leven zo kon zijn – een groots avontuur. Jarenlang had ze gedacht dat er geen plaats was voor liefde en plezier in een wereld vol verantwoordelijkheden. Nu, pas nu, begon ze zich te realiseren dat het allemaal mogelijk was. Voor hoelang, dat wist ze niet. Misschien was één zo’n dag wel genoeg.


  Ze streek door Mitch’ haar. ‘Ik ben blij dat je me bent komen halen voor de lunch.’


  ‘Als dit een indicatie is, zullen we er een gewoonte van moeten maken. Wil je die boterham nog?’


  ‘Uh-huh. Ik heb geen trek.’ Behalve in jou, voegde ze er in stilte aan toe. ‘En ik zal zo terug moeten.’


  ‘Je hebt pas een afspraak om kwart over twee – dat heb ik aan Kay gevraagd. Dus we hebben toch nog wel eventjes.’


  ‘Ach, jawel.’


  ‘Kom.’ Hij sprong op en trok haar overeind. ‘Laten we een snelle douche nemen, en dan moet ik even met je praten.’


  Even later trok Hester een badjas van Mitch aan. Ze probeerde zich geen zorgen te maken over wat hij wilde bespreken. Ze wist dat hij een man was die vol verrassingen zat. Alleen twijfelde ze er aan of ze nog wel tegen een verrassing bestand was. Met strakke schouders zat ze naast hem op de sofa.


  ‘Je ziet eruit alsof je wacht op je laatste sigaret en een blinddoek.’


  Ze probeerde te glimlachen terwijl ze haar nog vochtige haar naar achteren streek. ‘Nee, maar je klonk zo serieus.’


  ‘Ik heb je al eens verteld dat ik zo mijn serieuze momenten heb.’ Hij schoof met zijn voet wat tijdschriften van de tafel. ‘Ik heb vandaag nieuws te horen gekregen, en ik weet niet precies wat ik ervan moet denken. Ik wilde eens zien wat jij ervan vindt.’


  ‘Je familie?’ vroeg ze, onmiddellijk bezorgd.


  ‘Nee.’ Hij pakte haar hand. ‘Ik laat het klinken alsof het slecht nieuws is, en dat is niet zo. Een filmmaatschappij in Hollywood heeft net een contract met Universal afgesloten om een film te maken met Zark.’


  Ze gaapte hem even aan. ‘Een film. Nou, dat is toch geweldig. Ik bedoel: ik weet dat hij in de stripverhalen reuzepopulair is, maar een film is nog iets veel groters. Je zou in je nopjes moeten zijn dat je werk op die manier kan worden gebruikt.’


  ‘Ik weet alleen niet of het hun lukt, of ze hem op het witte doek kunnen brengen met de juiste emoties. Kijk niet op die manier naar me.’


  ‘Mitch, ik weet hoe je je voelt ten opzichte van Zark. Tenminste, dat denk ik. Hij is jouw creatie, en hij is belangrijk voor je.’


  ‘Hij is een realiteit voor me. Hier –’ Hij tikte tegen zijn slaap. ‘– en, hoe raar het ook mag klinken: hier.’ Hij klopte op zijn hart. ‘Ik wil niet dat ze hem verprutsen. Hem tot een soort kartonnen held bombarderen of, erger nog, tot iemand die volmaakt is en nooit faalt.’


  Ze zweeg een moment terwijl ze besefte hoe ingrijpend dit voor hem moest zijn. ‘Laat me je iets vragen – waarom heb je hem gecreëerd?’


  ‘Ik wilde een held produceren – een zeer menselijke – met fouten en kwetsbaarheden en met hoge normen. Iemand die de kinderen zou aanspreken omdat hij van vlees en bloed is, maar toch krachtig genoeg om terug te vechten. Kinderen hebben niet zoveel keus, weet je. Ik wilde met Zark mogelijkheden voor hen scheppen.’


  ‘Denk je dat dat gelukt is?’


  ‘Jep. Op persoonlijk gebied voelde ik me geweldig toen de eerste aflevering uitkwam. Zakelijk heeft Zark een topbedrijf van Universal gemaakt. De uitgeverij vangt wel een paar miljoen per jaar.’


  ‘Vind je dat vervelend?’


  ‘Nee, waarom zou ik?’


  ‘Dan zou je het ook niet erg moeten vinden dat er nu een volgende stap wordt ondernomen.’


  Hij had kunnen weten dat ze het duidelijk zag, het praktisch bekeek. Een reden te meer om haar nodig te hebben.


  ‘Ze hebben aangeboden om mij het scenario te laten schrijven.’


  ‘Wat?’ Ze ging rechtop zitten en keek hem met grote ogen aan. ‘O, Mitch, wat fantastisch! Ik ben zo trots op je.’


  Hij speelde met haar vingers. ‘Ik heb het nog nooit gedaan.’


  ‘Denk je dat je het kunt?’


  ‘Ik weet het niet zeker.’


  Ze peinsde een moment. ‘Vreemd, als iemand me het had gevraagd, zou ik hebben gezegd dat ik nooit een man met meer zelfvertrouwen heb ontmoet. Daaraan zou ik hebben toegevoegd dat je veel te bezitterig bent ten aanzien van Zark om iemand anders een scenario te laten schrijven.’


  ‘Er is een verschil tussen het schrijven van een stripverhaal en het schrijven van een scenario.’


  ‘Nou en?’


  Hij lachte. ‘Me mijn eigen woorden voor de voeten werpen, hè?’


  ‘Je kunt schrijven. Ik zal de eerste zijn om te beamen dat je een uiterst vruchtbare fantasie hebt, en je het personage beter kent dan wie dan ook. Ik zie het probleem niet zo.’


  ‘Verprutsen – dat is het probleem. Hoe dan ook: als ik het scenario niet schrijf, willen ze me hebben als creatief adviseur.’


  ‘Ik kan je niet vertellen wat je moet doen, Mitch.’


  ‘Maar?’


  Ze leunde naar voren en legde haar hand op zijn schouder. ‘Schrijf het scenario nu maar, Mitch. Je zult jezelf haten als je het niet probeert. Het is een risico dat je moet nemen.’


  Hij streek met zijn wijsvinger over haar wang. ‘Zo sta je er dus echt tegenover, hè?’


  ‘Ja. En ik geloof in je.’ Ze raakte zijn lippen met de hare aan.


  ‘Trouw met me, Hester.’


  Ze verstrakte. Langzaam trok ze haar hoofd terug. ‘Wat?’


  ‘Trouw met me.’ Hij pakte haar handen. ‘Ik houd van je.’


  ‘Niet doen. Toe, dat moet je niet doen.’


  ‘Wat niet doen? Niet van je houden?’ Hij klemde zijn handen steviger om de hare. ‘Daar is het nu te laat voor; ik geloof dat je dat zelf ook wel weet. Ik lieg niet als ik zeg dat ik nog nooit voor iemand heb gevoeld wat ik voor jou voel. Ik wil mijn leven met je doorbrengen.’


  ‘Ik kan het niet.’ Haar stem klonk verstikt. ‘Ik kan niet met je trouwen. Ik wil met niemand trouwen. Je realiseert je niet wat je vraagt.’


  ‘Dat ik nog niet eerder getrouwd ben geweest, betekent nog niet dat ik me niet realiseer wat een huwelijk inhoudt.’ Hij had verbazing verwacht, niet deze angst in haar ogen, deze paniek in haar stem. ‘Hester, ik ben Allan niet, en we weten allebei dat jij niet meer het meisje bent dat met hem trouwde.’


  ‘Het doet er niet toe. Ik wil het niet nog eens doormaken. En ik wil het Radley niet aandoen.’ Ze stond abrupt op en begon haar eigen kleren aan te trekken. ’Je bent niet redelijk.’


  ‘Ik ben niet redelijk?’ Met moeite zijn kalmte bewarend, stond hij ook op. ‘Jij bent degene die haar gevoelens van nu baseert op iets wat jaren geleden is gebeurd.’


  Ze maakte de sluiting van haar rok dicht. ‘Ik wil er niet over praten.’


  ‘Misschien niet, en misschien is dit ook niet het geschiktste moment, maar je zult er wel over moeten praten. Jij en ik samen.’


  Het liefste was ze op de vlucht geslagen, maar dat was geen oplossing. ‘Mitch, we kennen elkaar pas een paar weken; we beginnen juist een beetje aan elkaar te wennen. Bovendien begin ik nu net te accepteren wat er tussen ons gebeurt.’


  ‘Wat gebéurt er dan tussen ons?’ vroeg hij nadrukkelijk. ‘Was jij niet degene die in het begin zei dat je geen zin had in een vluchtig avontuurtje?’


  Ze schoot het jasje van haar pakje aan. ‘Een vluchtig avontuurtje is dit ook niet, maar –’


  ‘Hester, ik heb net gezegd dat ik van je houd. Nu wil ik weten hoe je gevoelens ten opzichte van mij zijn.’


  ‘Ik weet het niet precies.’ Machteloos schudde ze haar hoofd. ‘Ik geloof dat ik van je houd. Vandaag. Jij vraagt van me alles op het spel te zetten – alles wat ik heb gedaan, het leven dat ik voor Rad en mij heb opgebouwd – voor een emotie die, zoals ik uit ervaring weet, op slag kan veranderen.’


  ‘Liefde verandert niet van de ene dag op de andere. Liefde kan worden gesmoord of gevoed – dat is aan de mensen die liefde delen. Ik wil banden met je, een gezin.’


  ‘Mitch, dit gaat allemaal veel en veel te snel.’


  ‘Verdorie, Hester, ik ben vijfendertig jaar en niet een of ander joch dat alleen maar lol wil hebben. Ik wil niet met je trouwen zodat ik officieel met je naar bed mag en ’s morgens een warm ontbijt krijg, maar omdat ik weet dat jij en ik samen iets kunnen hebben, iets wezenlijks dat boven alles uitstijgt.’


  ‘Je weet niet wat een huwelijk is, je maakt je er alleen maar een voorstelling van.’


  ‘En jij herinnert je alleen maar een slecht huwelijk. Hester, kijk me aan,’ beval hij. ‘Wanneer houd je in vredesnaam eens op met Radleys vader als een kwalijk voorbeeld te gebruiken?’


  ‘Hij is het enige voorbeeld dat ik heb. Mitch, ik ben echt reuzegevleid dat je me wilt hebben.’


  ‘Daar schiet ik geen bal mee op.’


  ‘Toe.’ Ze streek haar haar naar achteren. ‘Ik geef wel degelijk om je; het enige wat ik zeker weet is, dat ik je niet wil kwijtraken.’


  ‘Het huwelijk is niet het eind van een relatie, Hester.’


  ‘Ik kan gewoon niet aan een huwelijk denken. Het spijt me.’ Haar stem sloeg over van paniek. ‘Als je me nu niet meer wilt zien, dan zal ik proberen dat te begrijpen. Maar ik wil liever… Ik hoop dat we op de oude voet verder kunnen gaan.’


  Hij stopte zijn handen in zijn zakken. Hij had de neiging om te hard van stapel te lopen – dat wist hij. Maar hij vond het doodzonde om tijd te verspillen die ze in feite samen zouden kunnen doorbrengen. ‘Voor hoelang, Hester?’


  ‘Voor zolang als het duurt.’ Ze slikte. ‘Dat klinkt hard, en dat is niet de bedoeling. Je betekent heel erg veel voor me, meer dan ik ooit voor mogelijk had gehouden. Het spijt me oprecht. Ik had er geen idee van dat je met huwelijksplannen rondliep.’ Een eenzame traan biggelde over haar wang.


  Hij lachte een beetje wrang. ‘Dat is me nu inderdaad wel heel duidelijk geworden.’


  ‘Ik heb je pijn gedaan. Ik kan je niet zeggen hoe afschuwelijk ik dat vind.’


  ‘Ach, het is ook mijn eigen schuld. Eerlijk gezegd had ik je pas over een week of zo ten huwelijk willen vragen.’


  Ze wilde zijn hand aanraken, maar bedacht zich. ‘Mitch, kunnen we dit niet vergeten en doorgaan zoals we bezig waren?’


  Hij trok de revers van haar jasje recht. ‘Ik vrees van niet. Ik heb een besluit genomen, Hester. Dat is iets wat ik hoogstens één à twee keer per jaar probeer te doen. Als ik het eenmaal heb gedaan, is er geen weg terug.’ Zijn ogen boorden zich in de hare. ‘Ik ga met je trouwen – vroeg of laat. Als het laat is, is het ook best. Ik zal je wat tijd geven om aan het idee gewend te raken.’


  ‘Mitch, ik zal niet van gedachten veranderen. Het zou niet eerlijk zijn je in de waan te laten dat ik dat wel zou doen. Het is geen gril van me, maar een belofte die ik mezelf heb gedaan.’


  ‘Sommige beloften kunnen beter verbroken worden.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik weet niet wat ik verder nog kan zeggen.’


  Hij legde zijn vinger tegen haar lippen. ‘We praten er later nog wel over. Ik zal je terugbrengen naar de bank.’


  ‘Nee, dat hoeft niet. Heus niet,’ zei ze toen ze zag dat hij wilde protesteren. Ze pakte haar jas. ‘Ik wil een beetje nadenken. In jouw gezelschap is dat niet zo gemakkelijk.’


  ‘Nou, dat is in ieder geval een goed begin.’ Hij pakte haar kin en bestudeerde haar gezicht. ‘Je ziet er prima uit, maar de volgende keer moet je geen traantjes plengen als ik je ten huwelijk vraag.’ Hij drukte een kus op haar lippen. ‘Tot gauw, Mrs. Wallace. En bedankt voor de lunch.’


  Enigszins beduusd liep ze de gang in. ‘Ik bel je later nog wel.’


  ‘Doe dat. Ik ben hier.’


  Mitch sloot de deur en leunde er vervolgens met zijn rug tegenaan. Pijn? Hij wreef over de plek pal onder zijn hart. Verdraaid veel pijn zelfs. Als iemand hem had verteld dat de liefde zo’n effect kon hebben, was hij er niet aan begonnen. Vermoedelijk.


  Hij zou het niet opgeven. Wat hij moest doen, was een plan de campagne uitstippelen – subtiel, slim en onweerstaanbaar. Hij blikte peinzend naar Taz.


  ‘Waar denk jij dat Hester naartoe wil voor onze huwelijksreis?’


  De hond bromde wat en ging toen op zijn rug liggen.


  ‘Nee,’ zei Mitch, ‘Bermuda is zo afgezaagd. Laat maar. Ik verzin nog wel wat.’


  Hoofdstuk 10


   


   


   


  ‘Radley, jij en je vriendjes moeten een beetje minder kabaal maken!’ riep Hester.


  Ze pakte de duimstok en hield die tegen de muur. Perfect, concludeerde ze met een voldaan knikje naar de twee kruisjes waar de spijkers moesten komen.


  De glazen plankjes die ze ging ophangen, waren een cadeautje voor haarzelf, een totaal overbodig cadeau, waar ze reuze mee in haar sas was. Ze had net twee keer op de spijker gemept toen er werd aangeklopt.


  ‘Ik kom eraan.’ Ze sloeg snel de spijker in de muur. Vanuit Radleys kamer weerklonken nog veel wilde oorlogsgeluiden. ‘Rad, we worden nog gearresteerd wegens burengerucht!’ Ze maakte de deur open en zag Mitch staan. ‘Hoi!’


  Dat ze blij was hem te zien was overduidelijk, en dat deed hem genoegen. Het was nu twee dagen geleden dat ze elkaar hadden gezien, dat hij had gezegd dat hij van haar hield en met haar wilde trouwen. Die twee dagen had hij heel wat nagedacht, en hij hoopte maar dat zij dat ook had gedaan.


  ‘Ben je de boel een beetje aan het verbouwen?’ vroeg hij met een knikje naar de hamer in haar hand.


  ‘Ik hang twee glazen plankjes op.’ Ze voelde zich plotseling net een creatieve tiener. ‘Kom binnen.’


  Met een blik in de richting van Radleys kamer trok hij de deur dicht. Het klonk alsof er een enorme luchtaanval bezig was. ‘Je hebt me niet verteld dat je een speeltuin bent begonnen.’


  ‘Dat is altijd een grote droom van me geweest.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Rad, er is net een verdrag getekend! Staakt-het-vuren!’ Ze glimlachte voorzichtig naar Mitch. ‘Rad heeft Josh vandaag op bezoek, en Ernie – Ernie woont boven en zit in dezelfde klas als Rad.’


  ‘Natuurlijk, dat jochie van Bitterman. Ik ken hem wel. Heel aardig,’ luidde zijn commentaar toen hij de glazen plankjes in het vizier kreeg.


  ‘Ze zijn een cadeau omdat ik een succesvolle maand bij National Trust heb afgerond.’


  ‘Krijg je daarvoor een beloning?’


  ‘Eentje van mezelf.’


  ‘Dat is de beste beloning. Zal ik het voor je afmaken?’


  ‘Hè?’ Ze keek naar de hamer in haar hand. ‘Och, nee, bedankt. Ik kan het heel goed zelf. Waarom ga je niet zitten? Dan haal ik wat koffie voor je.’


  ‘Doe jij het timmerwerk maar – ik haal de koffie wel.’ Hij kuste het puntje van haar neus. ‘En ontspan je, wil je?’


  ‘Mitch.’ Ze pakte zijn arm vast voordat hij kon weglopen. ‘Ik ben reuzeblij om je te zien. Ik was bang dat je, nou ja, dat je boos was.’


  ‘Boos?’ Hij vuurde een verwonderde blik op haar af. ‘Waarom zou ik boos zijn?’


  ‘Nou, omdat…’ Ze zweeg toen hij haar half geamuseerd, half belangstellend bleef aankijken en ze vroeg zich af of ze zich had verbeeld wat hij had gezegd. ‘Niets.’ Ze pakte een spijker. ‘Neem wat koffie.’


  ‘Bedankt.’ Hij grijnsde toen ze zich met haar rug naar hem toe draaide. Hij had precies gedaan wat hij van plan was geweest – haar in verwarring brengen. Nu moest ze wel over hem nadenken, over wat er was gezegd. En hoe meer ze erover nadacht, hoe eerder ze zou toegeven.


  Fluitend banjerde Mitch naar de keuken terwijl Hester de tweede spijker in de muur sloeg.


  Hij hád toch gevraagd of ze met hem wilde trouwen? Ze herinnerde zich woord voor woord wat hij had gezegd, wat zij had teruggezegd. Ze wist ook dat hij boos en verdrietig was geweest. Had ze er niet twee dagen spijt van gehad dat zij daar de oorzaak van had moeten zijn? En nu kwam hij gezellig aanwippen alsof er geen vuiltje aan de lucht was.


  Ze legde de hamer neer en tilde een van de glazen plankjes op. Misschien was hij voldoende afgekoeld om opgelucht te zijn dat ze zijn huwelijksaanzoek had afgeslagen. Dat was het waarschijnlijk, besloot ze, om zich onmiddellijk af te vragen waarom ze zich daardoor niet zo gerustgesteld voelde als eigenlijk het geval had moeten zijn.


  ‘Je hebt koekjes gebakken.’ Mitch kwam binnen met een blad met twee mokken koffie en een schaal chocoladekoekjes.


  ‘Vanmorgen.’ Hester keek met een glimlach over haar schouder, waarna ze weer verderging met haar geknutsel.


  ‘Die ene kant moet een tikje hoger.’ Hij zette het blad neer op de tafel, streek neer op de leuning van een stoel en pakte een koekje. ‘Zalig,’ luidde zijn commentaar nadat hij het had verorberd. ‘En, al zeg ik het zelf, ik ben een expert.’


  ‘Het kan er wel mee door zo.’ Met haar gedachten nog bij haar glazen plankjes, deed ze een stap achteruit om ze te bewonderen.


  ‘Het is belangrijk. Ik weet niet of ik met een vrouw zou kunnen trouwen die vieze koekjes bakte.’ Hij zweeg even peinzend. ‘Ach, misschien zou ik het wel kúnnen,’ zei hij toen Hester zich langzaam omdraaide en hem begon aan te staren, maar het zou wel verdraaid moeilijk zijn.’ Met een glimlach verslond hij zijn tweede koekje. ‘Gelukkig hoeft het in dit geval geen punt te zijn.’


  ‘Ik –’ Voordat ze iets had kunnen verzinnen, kwam Radley naar binnen stuiven, zijn twee vriendjes in zijn kielzog.


  ‘Mitch!’ riep Radley dolblij. ‘We hebben net zo’n gave oorlog gevoerd! Wij zijn de enige overlevenden.’


  ‘Dat is fraai werk.’


  ‘We moeten naar boven om bij Ernie meer wapens te halen.’ Hij keek Mitch vragend aan. ‘Je hebt Taz niet bij je.’


  ‘Die slaapt uit. Hij is gisteren laat opgebleven om naar een oude film op de televisie te kijken.’


  ‘O.’ Radley begreep er alles van. Toen keek hij naar zijn moeder. ‘Mogen we een tijdje naar boven om bij Ernie te spelen?’


  ‘Natuurlijk. Alleen niet naar buiten gaan zonder het eerst te vragen.’


  ‘Goed, mam. Hé, jongens, gaan jullie alvast maar. Ik moet nog even wat pakken.’ Hij racete terug naar zijn kamer, terwijl zijn vriendjes de aftocht bliezen.


  ‘Ik ben blij dat hij nieuwe vriendjes heeft gemaakt,’ merkte Hester op voordat ze een slokje koffie nam. ‘Hij heeft zich daar toch ongerust over zitten maken.’


  ‘Radley is niet het type jongen dat moeilijk vrienden maakt.’


  ‘Dat is zo.’


  ‘En hij boft ook dat hij een moeder heeft die die vriendjes ontvangt en koekjes voor hen bakt.’ Mitch nam een slok koffie. ‘Uiteraard zullen we hem een paar broertjes en zusjes geven wanneer we getrouwd zijn. Wat ga je neerzetten op die plankjes?’


  ‘Prulletjes,’ mompelde Hester terwijl ze hem aanstaarde. ‘Mitch, ik wil niet zeuren, maar ik geloof dat we het een en ander moeten ophelderen.’


  ‘Wat moeten we ophelderen? O, ik wilde je nog vertellen dat ik ben begonnen aan het scenario. Het gaat best lekker.’


  ‘Daar ben ik blij om.’ En ik begin vreselijk in de war te raken, voegde ze er in stilte aan toe. ‘Echt, dat is fantastisch, maar ik vind dat we eerst deze kwestie moeten uitpraten.’


  ‘Best. Welke kwestie was het ook alweer?’


  Op het moment dat Hester haar mond opende, kwam haar zoon weer binnenstuiven. Dus klapte ze haar kaken op elkaar en zette een porseleinen schildpadje neer op een van de glazen plankjes.


  ‘Ik heb iets voor je gemaakt op school, Mitch.’ Een beetje verlegen hield Radley zijn handen op zijn rug.


  ‘O, ja?’ Mitch zette zijn mok neer. ‘Mag ik het zien?’


  ‘Het is Valentijnsdag, weet je.’ Na een korte aarzeling gaf Radley Mitch een met een blauw lint versierde kaart. ‘Ik heb voor mam een hart gemaakt van dat kanten spul, maar ik dacht dat lint beter was voor een man.’ Hij schuifelde wat met zijn voeten. ‘Je kunt hem openmaken.’


  Aangezien Mitch er niet zeker van was dat hij zijn stem kon vertrouwen, opende hij zwijgend de kaart. Radley had duidelijk hevig zijn best gedaan op de drukletters.


   


  ‘Voor mijn beste vriend mitch. heel veel liefs, Radley.’


   


  Mitch moest een paar maal verwoed zijn keel schrapen. ‘Wat mooi. Ik, eh… niemand heeft ooit eerder een kaart voor me gemaakt.’


  ‘Echt niet?’ vroeg Radley verbaasd. ‘Ik maak ze zo vaak voor mam. Ze zegt dat ze veel mooier zijn dan de kaarten die je kunt kopen.’


  ‘Ja, ik vind deze inderdaad stukken fraaier,’ zei Mitch. Hij wist niet of jongens die bijna tien waren het naar vonden om een zoen te krijgen, maar hij waagde het er toch maar op. ‘Ontzettend bedankt.’


  ‘Geen dank. Tot straks.’


  ‘Jep.’ Mitch hoorde de deur dichtslaan, zijn ogen op de kartonnen kaart gevestigd.


  ‘Ik wist niet dat hij die had gemaakt,’ zei Hester zachtjes. ‘Ik denk dat het als een verrassing was bedoeld.’


  ‘Dat is goed gelukt.’ Hij stond op en liep naar het raam. ‘Ik ben echt stapelgek op dat kereltje.’


  ‘Ik weet het.’ Ze bevochtigde haar lippen. ‘In die paar weken heb je zoveel voor hem gedaan. Ik weet dat we geen van tweeën het recht hebben om op je aanwezigheid te rekenen, maar ik wil dat je weet hoe dankbaar we voor die aanwezigheid van je zijn.’


  Hij moest een vleugje woede onderdrukken. Hij wilde haar dankbaarheid niet – hij wilde heel wat meer. Rustig aan, Dempsey, vermaande hij zichzelf. ‘Ik kan je alleen maar aanraden om te wennen aan die aanwezigheid van mij, Hester.’


  ‘Dat is precies wat ik niet kan doen.’ Ze liep naar hem toe. ‘Mitch, ik geef wel degelijk om je, maar ik wil niet afhankelijk van je worden. Ik kan het mezelf niet toestaan om verwachtingen te koesteren, op iemand te rekenen.’


  ‘Dat heb je al eens gezegd. Daarover ga ik niet weer een potje met je bekvechten.’


  ‘Over wat je eerder hebt gezegd…’


  ‘Wat heb ik dan gezegd?’


  ‘Over wanneer we getrouwd waren.’


  ‘Heb ik dat gezegd?’ Met een glimlach streek hij met zijn wijsvinger over haar wang. ‘Ik snap niet wat me heeft bezield.’


  ‘Mitch, ik kan me niet aan de indruk onttrekken dat je probeert me in verwarring te brengen.’


  ‘En lukt dat?’


  Ga er luchtig op in, prentte ze zich in. Als hij er een spelletje van wilde maken, zou ze dat met hem meespelen. ‘Ja. Het bevestigt wat ik altijd heb gevonden – dat je een eigenaardige man bent.’


  ‘In welk opzicht?’


  ‘Oké, om te beginnen: je praat met je hond.’


  ‘Die praat terug, dus dat telt niet. Probeer het nog eens.’ Hij wond een lok bruin haar om zijn vinger, zich tot zijn genoegen realiserend dat ze ontspannen was hoewel ze het over hun relatie hadden.


  ‘Je produceert stripverhalen. En je verzamelt ze.’


  ‘Jij met je ervaring in het bankwezen zou toch moeten beseffen hoe belangrijk goed investeren is. Weet je wat de dubbele uitgave van mijn Defenders of Perth waard is voor een verzamelaar? Bescheidenheid weerhoudt me ervan om met cijfers aan te komen.’


  ‘Dat zal best wel.’


  ‘En, Mrs. Wallace, ik wil graag een debat met je aangaan over de waarde van literatuur in wat voor vorm dan ook. Heb ik je ooit verteld dat ik voorzitter was van de discussiegroep op de middelbare school?’


  ‘Nee.’ Haar handen rustten tegen zijn borst. ‘Dan is er nog het feit dat je in geen vijf jaar een krant of een tijdschrift hebt weggegooid.’


  ‘Die bewaar ik voor het grote papiertekort dat ons te wachten staat in de deze eeuw.’


  ‘Jij hebt ook overal een antwoord op.’


  ‘Van jou wil ik maar één antwoord. Zeg, heb ik je wel eens verteld dat ik meteen nadat ik op je benen viel, op je ogen viel?’


  ‘Nee, dat heb je me nooit verteld.’ Ze glimlachte onwillekeurig. ‘En ik heb jou nooit verteld dat ik de eerste keer dat ik je door het kijkgaatje in de deur zag, heel lang naar je heb staan loeren.’


  ‘Dat weet ik wel.’ Hij grijnsde zoetsappig. ‘Als je goed oplet, kun je een schaduw zien.’


  ‘O,’ zei ze. Ze kon verder even niets verzinnen.


  ‘Weet je, Mrs. Wallace, dat die kinderen hier ieder moment naar binnen kunnen komen stuiven? Vind je het erg als we even ophouden met praten?’


  ‘Nee.’ Ze sloeg haar armen om hem heen. ‘Dat vind ik helemaal niet erg.’


  Ze wilde niet toegeven dat ze zich veilig en geborgen voelde, zo met zijn armen om haar heen, maar dat was wel het geval. Ze wilde niet aanvaarden dat ze bang was geweest hem kwijt te raken, maar die angst was heel reëel geweest. Nu ebde die angst weg terwijl ze hem haar lippen bood.


  Ze kon niet denken aan morgen, aan de toekomst. Aan een huwelijk, waarover hij zo gemakkelijk sprak. Ze had ooit gedacht dat een huwelijk voor altijd was, maar ze had geleerd dat een belofte zo gemakkelijk werd verbroken. In haar leven zouden er geen beloften meer worden verbroken.


  ‘Ik houd van je, Hester,’ fluisterde hij met zijn lippen tegen de hare. Hij wist dat ze die woorden misschien niet wilde horen, maar hij moest ze eenvoudig uitspreken. Als hij het maar dikwijls genoeg zei, zou ze misschien vertrouwen in die woorden krijgen.


  Hij wilde haar voor altijd. Niet alleen voor een gestolen momentje – voor altijd. Zij was de vrouw van wie hij hield, die hij wilde hebben – de vrouw die hij zou krijgen. En als er voor dat resultaat spelletjes nodig waren, dan zou hij die spelen.


  Hij begroef zijn handen in haar haar. ‘Ik denk dat de jongens zo wel zullen terugkomen.’


  ‘Waarschijnlijk wel.’ Haar lippen zochten de zijne weer. Had ze ooit zo’n dwingend verlangen gevoeld? ‘Ik wou dat we meer tijd hadden.’


  ‘Wou je dat echt?’ Hij trok zijn hoofd terug.


  Haar ogen waren nog halfgesloten. ‘Ja.’


  ‘Laat me vanavond terugkomen.’


  ‘O, Mitch.’ Met een zucht vlijde ze haar voorhoofd tegen zijn schouder. De moeder en de vrouw in haar leverden een strijd. ‘Ik verlang naar je. Dat weet je toch, hè?’


  ‘Dat dacht ik wel, ja.’


  ‘Ik wou dat we vanavond samen konden zijn, maar Rad is er.’


  ‘Ik weet dat je het niet ziet zitten dat ik het bed met je deel terwijl Rad in de kamer ernaast slaapt. Hester…’ Hij legde zijn handen op haar schouders en keek haar aan. ‘Waarom spelen we geen open kaart met hem, en vertellen hem dat we graag samen willen zijn?’


  ‘Mitch, hij is nog maar een kind, en –’


  ‘Nee, wacht even,’ viel hij haar in de rede. ‘Ik bedoel ook niet dat we er nonchalant over moeten doen. Ik bedoel dat we hem zouden kunnen uitleggen hoe jij en ik tegenover elkaar staan, dat als twee volwassen mensen zulke gevoelens voor elkaar koesteren, ze dat ook graag willen laten blijken.’


  Het klonk zo eenvoudig, zo logisch. Ze deed een stapje achteruit. ‘Mitch, Rad houdt van je, en dat doet hij met de onschuld en de ongeremdheid van een kind.’


  ‘Ik houd ook van hem.’


  Ze keek hem recht aan terwijl ze knikte. ‘Ja, ik geloof dat je dat inderdaad doet, en daarom hoop ik dat je het zult begrijpen. Kijk, ik ben bang dat als ik Rad op dit punt erbij betrek, hij nog afhankelijker van je zal worden dan al het geval is. Hij is je al gaan beschouwen als…’


  ‘Als een vader,’ voltooide hij. ‘En jij wilt geen vaderfiguur in zijn leven, hè, Hester?’


  ‘Dat is niet eerlijk.’


  ‘Misschien niet, maar als ik jou was, zou ik er toch nog maar eens duchtig over nadenken.’


  ‘Er is geen enkele reden om wrede dingen te zeggen alleen omdat ik geen seks met je wil als mijn zoon in de kamer ernaast ligt te slapen.’


  Hij klemde zijn handen niet al te zachtzinnig om haar bovenarmen. ‘Allemachtig, denk je nu heus dat dat alles is waar ik aan denk? Als ik alleen maar seks wil, kan ik naar beneden gaan en de telefoon pakken. Seks is gemakkelijk, Hester. Het enige wat ervoor nodig is, zijn twee mensen en een paar verloren minuutjes.’


  ‘Het spijt me.’ Ze sloot haar ogen, wetend dat ze nog nooit iets had gezegd waar ze zich zo over schaamde. ‘Dat was een akelige opmerking. Mitch, ik voel me alleen zo ontzettend in het nauw gedreven. Ik heb tijd nodig.’


  ‘Ik ook. Alleen wil ik de tijd die ik nodig heb met jou doorbrengen.’ Hij liet haar los en stopte zijn handen in zijn zakken. ‘Ik oefen druk op je uit. Dat weet ik, maar ik zal er niet mee ophouden. Omdat ik in ons geloof.’


  ‘Ik wou dat ik dat ook kon, eerlijk waar, maar er staat te veel op het spel.’


  ‘Laten we het onderwerp maar even laten rusten.’ Mitch voelde zich weer wat kalmer. ‘Hebben jij en Rad zin om vanavond de speelhallen op Times Square met een bezoekje te vereren?’


  ‘Zeker wel. Hij zal het heerlijk vinden.’ Hester deed een stapje naar hem toe. ‘En ik ook.’


  ‘Dat zeg je nú, maar dat zul je niet zeggen nadat je het hebt moeten afleggen tegen mijn superieure vaardigheid.’ Hij pakte de kaart die Radley voor hem had gemaakt. ‘Zeg maar tegen Rad dat we er vanavond flink tegenaan gaan.’


  ‘Dat zal ik doen.’ Ze hield hem tegen toen hij begon weg te lopen. ‘Mitch, waarom kom je morgen niet eten? Dan zal ik jachtschotel maken.’


  Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Met draadjesvlees en luchtige puree?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Bestrooid met wat paneermeel?’


  Ze glimlachte. ‘Als je wilt.’


  ‘Het klinkt zalig, maar ik kan niet.’


  ‘O.’ Ze vocht tegen de behoefte om te vragen waarom niet, moest zichzelf inprenten dat het haar niet aanging.


  Hij glimlachte, reuzevoldaan over haar duidelijke teleurstelling. ‘Mag het een ander keertje?’


  ‘Allicht.’ Ze probeerde zijn glimlach te retourneren. ‘Ik neem aan dat Rad je heeft verteld dat hij volgende week jarig is?’


  ‘Maar vijf of zes keer.’ Mitch bleef staan bij de deur.


  Hester keek hem aan. ‘Hij geeft een partijtje op zaterdagmiddag. Hij zal het heerlijk vinden als jij komt.’


  ‘Graag. Goed, zullen we dan vanavond om zeven uur op pad gaan? Ik zal een bende kwartjes meenemen.’


  ‘We zullen paraat zijn.’ Hij ging weg zonder haar een afscheidskus te geven, dacht ze. ‘Mitch, ik –’


  ‘O, dat was ik vergeten.’ Achteloos haalde hij een klein doosje uit de achterzak van zijn jeans.


  ‘Wat is dat?’


  ‘Het is toch Valentijnsdag vandaag.’ Hij stopte het doosje in haar hand. ‘Dus dit is een Valentijnsdagcadeautje.’


  ‘Een Valentijnsdagcadeautje,’ herhaalde ze onnozel.


  ‘Jep. Traditie, weet je nog wel? Ik had aan snoepgoed gedacht, alleen stelde ik me zo voor dat je dan de hele tijd zou moeten opletten dat Rad niet alles opat. Maar als je toch liever snoepgoed hebt, neem ik dit gewoon terug en –’


  ‘Nee.’ Lachend schudde ze haar hoofd. ‘Ik weet niet eens wat dit is.’


  ‘Dat zou je kunnen uitvinden als je het doosje openmaakte,’ reageerde hij mild.


  Dat deed ze; ze zag een dun gouden kettinkje, waaraan een gouden hartje met diamantjes hing. ‘O, Mitch, wat prachtig!’


  ‘Ik had al zo’n idee dat dit meer zou aanslaan dan snoepjes. Snoepjes hadden je aan tandenpoetsen doen denken.’


  ‘Zo poetslustig ben ik nu ook weer niet,’ pareerde ze. ‘Mitch, het is echt beeldschoon, maar het is te –’


  ‘Conventioneel, ik weet het,’ onderbrak hij haar. ‘Maar dat is mijn stijl nu eenmaal.’


  ‘Heus?’


  ‘Draai je nu maar om en laat me het voor je vastmaken.’


  Braaf deed ze wat haar werd gezegd. ‘Ik vind het echt prachtig, maar ik verwacht niet van je dat je van die dure cadeaus voor me koopt.’


  ‘Mmm.’ Met gefronste wenkbrauwen maakte hij het sluitinkje dicht. ‘Ik verwachtte geen roereieren en bacon, maar toch leek jij het leuk te vinden dat voor me klaar te maken.’ Hij draaide haar naar zich toe. ‘Ik vind het leuk om te zien dat je mijn hart om je hals draagt.’


  ‘Dank je wel.’ Met haar wijsvinger raakte ze het hart aan. ‘Ik heb ook geen snoepjes voor jou gekocht, maar misschien kan ik je wat anders geven.’


  Met een glimlach kuste ze hem. Het was een lichte kus, die echter een verrassend krachtig effect had, waardoor ze alle twee ietwat buiten adem waren toen ze haar hoofd terugtrok.


  ‘Die jongens staan zo voor de deur.’


  ‘Absoluut.’


  Hij kuste haar voorhoofd. ‘Tot strakjes dan,’ zei hij, en hij verliet het pand.


   


  Zijn belofte getrouw, waren Mitch’ zakken gevuld met kwartjes. In de speelhal was het een drukte van jewelste, en de machines produceerden allerlei wilde geluiden.


  Hester stond aan de kant terwijl Mitch en Radley hun gezamenlijke talenten botvierden om de wereld te redden van de aanvallen vanuit het heelal.


  ‘Goed schot, sergeant.’ Mitch klopte de jongen op zijn schouder toen een Phaser II-raket in een straal gekleurd licht ontplofte.


  ‘Nu jij.’ Radley deed een stapje opzij. ‘Kijk uit voor de langeafstandraketten.’


  ‘Maak je niet bezorgd. Ik ben een veteraan.’


  ‘We halen vast de hoogste score.’ Radley keek zijn moeder even aan. ‘Gaaf is het hier, hè? Er is van alles.’


  Van alles, beaamde Hester in stilte, inclusief een stel ruige types met tatoeages en leren pakken. ‘Als je maar in de buurt blijft, goed?’


  ‘Hm-mm.’


  ‘Uitstekende reflexen,’ zei Mitch even later tegen Hester terwijl hij toekeek hoe Radley bezig was.


  ‘Josh heeft thuis van die videospelletjes. Rad is er dol op.’


  Zwijgend sloegen ze Radley gade, die als een dappere soldaat zijn mannetje stond. De finale was een combinatie van veel herrie en een explosie van kleuren.


  ‘Een nieuw record.’ Mitch klopte Radley enthousiast op zijn schouder. ‘Sergeant, je hebt een onderscheiding verdiend.’ Hij keek Hester aan. ‘Wil jij het eens proberen?’


  ‘Nee, laat mij maar kijken.’


  ‘Mam vindt dit soort spelletjes niet leuk,’ zei Radley vertrouwelijk. ‘Ze krijgt er zweethanden van.’


  ‘Zweethanden?’ herhaalde Mitch met een grijns.


  Hester vuurde een welsprekende blik af op Radley. ‘Het komt door de druk. Ik wil niet verantwoordelijk zijn voor het lot van de wereld. Ik weet drommels goed dat het maar een spelletje is, maar ik, eh… word meegesleept.’


  ‘Je bent een verwonderlijke vrouw, Mrs. Wallace.’ Mitch gaf haar een kus, waarna hij door Radleys haar woelde. ‘Oké, wat gaan we nu doen? De oerwouden van de Amazone, de jacht op de dodelijke haai?’


  ‘Ik vind die met die ninja gaaf. Ik heb eens een film over een ninja bij Josh gezien – niet helemaal, want Josh’ moeder heeft hem afgezet toen een van die vrouwen haar kleren uittrok en zo.’


  ‘O ja?’ Mitch verbeet een lachje toen hij zag dat Hesters mond openviel. ‘Was het wel een goede film?’


  ‘Laat maar.’ Hester pakte Radleys hand. ‘Ik weet zeker dat Josh’ ouders zich hebben vergist.’


  ‘Josh’ vader dacht dat het een kungfufilm was. Josh’ moeder werd kwaad en heeft hem een andere film laten ophalen bij de videotheek. Maar ik vind ninja’s nog steeds te gek.’


  ‘Laten we maar eens op zoek gaan.’ Mitch knipoogde naar Hester. ‘Ik geloof niet dat hij voor het leven getekend is.’


  ‘Ik zou toch wel eens willen weten wat hij met “en zo” bedoelde.’


  ‘Ik ook.’ Mitch leidde hen langs een luidruchtige groep tieners. ‘Misschien moesten we die film maar eens huren.’


  ‘Dank je hartelijk.’


  ‘Wil jij Naakte Ninja’s van Nagasaki niet zien?’ Toen ze hem met een ruk aankeek, stak hij zijn hand op. ‘Dat heb ik maar verzonnen – ik zweer het.’


  ‘Hmm.’


  Naarmate de tijd verstreek, hoorde Hester het kabaal bijna niet meer. Om Radley een plezier te doen, speelde ze af en toe een spelletje mee, maar voornamelijk keek ze toe. Ze moesten eruitzien als een gezinnetje, dacht ze, toen Radley en Mitch vol overgave aan het spookjes vangen waren. Ze wou dat ze nog in een gezin kon geloven. Helaas wist ze dat ze dat niet kon riskeren.


  ‘Wat vind je van flipperen?’ vroeg Mitch.


  ‘Wel, oké,’ reageerde Radley, wat lauwtjes omdat hij het niet echt opwindend vond. ‘Maar mam vindt het leuk.’


  Mitch keek haar aan. ‘Ben je er goed in?’


  Hester zette een punt achter haar gemijmer. ‘Niet slecht.’


  ‘Durf je het aan?’


  De zelfvoldane blik in zijn ogen gaf de doorslag. ‘Best, hoor.’ Ze was altijd behoorlijk goed geweest in flipperen, had vroeger haar broer bijna altijd verslagen. Hoewel de elektronische flipperkasten veel sneller waren, had ze een redelijk vertrouwen in zichzelf.


  ‘Ik kan je een voorsprong geven,’ opperde Mitch minzaam terwijl hij een paar kwartjes in de gleuf stopte.


  ‘Grappig, dat wilde ik jou net aanbieden.’ Met een glimlach ging Hester aan de knoppen staan.


  Mitch keek toe; hij vond het verrukkelijk zoals ze zich over de flipperkast boog en behendig het zilveren kogeltje tegen het rubber liet springen. Haar ogen stonden alert, en ze klemde haar tong tussen haar tanden. Uiteindelijk haalde ze ook een fraaie score.


  ‘Niet gek voor een amateur,’ merkte Mitch op met een knipoog naar Radley.


  ‘Ik ben nog maar net begonnen.’ Met een glimlach stapte Hester opzij.


  Mitch begon nu te spelen, heel ontspannen. Radley moest op zijn tenen staan om te kunnen zien hoe het ging. Toch vond hij het niet echt spannend; verlangend keek hij om zich heen naar de andere machines.


  ‘Zo, ik sta honderd punten voor. Probeer jij het nu maar weer eens,’ plaagde Mitch.


  ‘Ach, ik wilde je niet meteen al verslaan – dat vond ik zo zielig voor je,’ plaagde Hester terug terwijl ze aan haar tweede rondje begon.


  Deze keer was ze helemaal in haar element; haar score werd hoger en hoger, en er had zich een groepje toeschouwers om hun flipperkast verzameld. Toen Mitch weer aan de beurt was, maakte hij er ook een fraai spektakel van, maar uiteindelijk stond hij vijftig punten achter.


  Bij het derde en laatste rondje begonnen de toeschouwers weddenschappen af te sluiten. Hester legde heel haar ziel en zaligheid in het spel; het resultaat was hoogst indrukwekkend.


  ‘Je zult een wonder nodig hebben, Mitch.’


  ‘Niet zo verwaand, bijdehandje.’ Mitch bewoog zijn polsen als een concertpianist, en de toeschouwers riepen aanmoedigingen. Volledig geconcentreerd ging hij aan de slag.


  Hester keek meer naar hem dan naar het verloop van het spel terwijl ze af en toe heimelijk over het met diamantjes bezette hartje om haar hals streek. Hij speelde geconcentreerd en ontspannen. Hij straalde humor uit. Met een man als hij zou het prettig samenleven zijn, bedacht ze met een zuchtje. Uiteindelijk verdween de zilveren kogel in de spelonken.


  ‘Ze heeft je met tien punten verslagen!’ riep een van de toeschouwers. ‘Tien punten, maat.’


  ‘Je hebt een vrij spel verdiend,’ zei iemand anders, Hester joviaal op de rug kloppend.


  Mitch schudde quasi-verslagen zijn hoofd. ‘Wat dacht je van een revanche?’


  ‘Ik wil je niet weer vernederen.’ Hester voelde zich onzinnig trots op zichzelf. ‘Dat zou ik vreselijk voor je vinden.’ Ze keek om zich heen. ‘Rad, waarom speel jij dat vrije spel niet?’ Geen spoor van haar zoon. ‘Rad?’ Paniek welde in haar op. ‘Hij is weg!’


  Mitch legde een hand op haar arm terwijl hij om zich heen tuurde. ‘Hij was hier een paar minuten geleden nog.’


  ‘Ik heb gewoon niet opgelet.’ Ze bracht haar hand naar haar hals. ‘Mijn hemel, hoe heb ik in vredesnaam zo stom kunnen zijn?’


  ‘Schei uit.’ Mitch stem klonk kalm, maar ook hij voelde angst in zich opborrelen. In de grote speelhal was het enorm druk, en Radley was uiteindelijk nog maar een jochie. ‘Hester, hij moet hier ergens zijn. Ga jij die kant op, dan neem ik deze voor mijn rekening.’


  Ze knikte en stoof weg. Bij alle machines bleef ze staan, zoekend naar een blond knulletje in een blauwe trui. Hoewel het een rumoer van jewelste was, riep ze continu zijn naam. Hij zou toch niet in zijn eentje naar buiten zijn gegaan? Stel dat iemand hem had meegelokt! Roepend, rende ze rond. Er was zoveel kabaal, zoveel licht, zo’n gedrang. Zouden ze de politie niet moeten waarschuwen? Misschien stond hij nu wel op haar te wachten bij die ellendige flipperkast. Misschien was hij doodsbang. Misschien huilde hij wel en riep haar naam. Misschien…


  Toen kreeg ze haar zoon in het vizier; Mitch had hem opgetild. Een paar mensen opzij duwend, rende ze naar hen toe. ‘Radley!’ Ze sloeg haar armen om hen alle twee heen en begroef haar gezicht in zijn blonde haar.


  ‘Hij is ergens anders gaan kijken hoe iemand Star Wars speelde.’ Mitch streelde kalmerend over haar rug. ‘Toen is hij een vriendje van school tegengekomen.’


  ‘Het was Ricky Nesbit, mam. Hij was met zijn grote broer, en ze hebben me een kwartje geleend.’


  ‘Radley.’ Ze moest verwoed tegen haar tranen vechten. ‘Je weet dat je in mijn buurt moet blijven – dat is de regel. Ik moet erop kunnen vertrouwen dat je niet zomaar wegloopt.’


  ‘Ik wilde het ook niet, maar Ricky zei dat het maar een minuutje zou duren. Echt. Ik wilde meteen terugkomen.’


  ‘Regels zijn er niet voor niets, Radley.’


  ‘Maar, mam –’


  ‘Rad, je hebt je moeder en mij heel erg ongerust gemaakt.’


  ‘Het spijt me. Ik wilde jullie niet ongerust maken,’ zei hij met een klein stemmetje.


  ‘Nooit meer doen, hoor,’ Ze gaf hem een zoen. ‘De volgende keer krijg je straf. Je bent alles wat ik heb, Rad.’


  ‘Ik beloof het, mam.’


  Alles wat ze had, dacht Mitch terwijl hij Radley neerzette. Was ze steeds te koppig om toe te geven dat ze nu nog iemand had? Hij voelde zich boos en gekwetst. Hester Wallace zou verdraaid snel ruimte voor hem in haar leven moeten maken, anders zou hij beslist tot hardere acties moeten overgaan.


  Hoofdstuk 11


   


   


   


  Mitch wist niet zeker of hij er goed aan deed om Hester een paar dagen te mijden, maar hij had tijd voor zichzelf nodig. Hoewel het niet zijn stijl was om te analyseren – hij was een man van actie – moest er nu toch eens duchtig worden nagedacht over de situatie met Hester.


  Ze wilde hem hebben, maar toch wilde ze hem niet echt hebben. Ze was open tegen hem, maar toch was ze terughoudend. Ze vertrouwde hem, maar toch geloofde ze niet genoeg in hem om haar leven met hem te delen.


  ‘Je bent alles wat ik heb, Rad.’ En alles wat ze wilde? Mitch stelde zichzelf die vraag herhaaldelijk. Hoe kon zo’n intelligente vrouw de rest van haar leven baseren op een fout die ze tien jaar geleden had gemaakt? Het gaf hem een hulpeloos gevoel, en tegelijkertijd kon hij zich er danig over opwinden.


  Hij overwoog verschillende compromissen, maar verwierp die algauw weer. Konden ze geliefden zijn en niet aan de toekomst denken, zoals zij had voorgesteld? Nee. Nu hij eindelijk de vrouw had gevonden met wie het perfect klikte, kon er geen sprake zijn van een compromis. Hij wilde zijn leven met haar delen, hij wilde met haar trouwen.


  Dat wilde hij en niets anders.


  Mitch haalde een hand door zijn haar en begon de dozen te verzamelen die hij mee naar boven moest nemen.


   


  Hester was bang dat hij niet zou komen. Sinds de avond dat ze op Times Square waren geweest, was Mitch ongewoon afstandelijk geweest aan de telefoon, en gezien hadden ze elkaar helemaal niet.


  Ze raakte hem kwijt. Terwijl ze cola in plastic bekertjes schonk, hield ze zich voor dat ze altijd had geweten dat het een tijdelijke affaire was. Hij had het recht zijn eigen leven te leiden, zijn eigen gang te gaan. Ze kon moeilijk van hem verwachten dat hij begreep dat ze het leventje dat ze voor Radley en zichzelf had opgebouwd, absoluut intact wilde laten. Het enige dat ze mocht hopen was, wat ze vrienden konden blijven.


  Maar, hemel, wat miste ze hem! Met een zucht zette ze de kan op het aanrecht. Ze moest ophouden met piekeren, nu. In de zitkamer waren tien opgewonden jongetjes een verjaarspartijtje aan het vieren.


  Ze droeg het blad met de grenadine naar de zitkamer. Twee boefjes stoven langs haar heen. Drie jochies lagen te worstelen op de grond, terwijl de rest aanmoedigende kreten slaakte.


  ‘Drinken!’ kondigde ze aan. ‘Jongens, houd op met worstelen en kom een cola halen. Rad, laat dat poesje eens los – ze wordt overstuur als er te veel met haar wordt gesold.’


  Onwillig zette Radley zijn zwart-wit bonten verjaarscadeau in zijn gevoerde mandje. ‘Puss is echt het einde.’ Op dat moment werd er aangeklopt. ‘Ik doe wel open!’ Hij rende naar de deur, want hij had nog een wens voor zijn verjaardag. Die wens stond nu voor de drempel. ‘Mitch! Ik wist wel dat je zou komen. Mam zei dat je het misschien te druk zou hebben, maar ik wist het wel. Ik heb een poesje gekregen. Ze heet Puss. Wil je haar zien?’


  ‘Even deze dozen neerzetten.’ Meteen werd het poesje in zijn handen geduwd. Hij aaide het bonten balletje. ‘Wat een schatje. We zullen haar gauw aan Taz moeten voorstellen.’


  ‘Zal Taz haar niet opeten?’


  ‘Ben jij betoeterd?’ Mitch keek naar Hester. ‘Hoi.’


  ‘Hoi. We waren al bang dat je niet zou komen.’


  ‘Ik heb gezegd dat ik op het partijtje zou komen. Ik houd mijn beloften altijd. Het spijt me dat ik een beetje laat ben, maar ik had nog het een en ander te doen.’


  Radley keek hem zonnig aan. ‘Geeft niets. We zijn nog niet aan de taart begonnen. Chocoladetaart.’


  ‘Geweldig. Zeg, jarige, moet je niet eens vragen naar je cadeautje?’


  ‘Dat mag ik niet.’ Radley loerde even naar zijn moeder, die bezig was de cola uit te delen aan zijn vriendjes. ‘Heb je echt iets voor me?’


  ‘Natuurlijk. Daar ligt het, op de sofa.’


  Radleys ogen werden zo groot als theeschoteltjes. ‘Al die dozen?’


  ‘Ze horen een beetje bij elkaar. Maak die ene eerst maar eens open.’


  Radley begon aan dat karweitje, geassisteerd door wat nieuwsgierige vriendjes. ‘Wauw, een pc!’ Josh floot tussen zijn tanden. ‘Robert Sawyer heeft er net zo eentje.’


  ‘Een computer.’ Met open mond staarde Radley Mitch aan. ‘Is die echt voor mij? Mag ik hem houden?’


  ‘Natuurlijk – het is toch een cadeautje. Ik hoopte dat ik er van jou ook zo nu en dan mee zou mogen spelen.’


  ‘Je mag er altijd mee spelen.’ Radley gaf hem een dikke pakkerd. ‘Bedankt, Mitch. Mam, mogen we hem meteen in mijn kamer aansluiten?’


  ‘Dan moet je wel eerst je tafel opruimen. Wacht even,’ zei Hester toen tien opgewonden jongetjes begonnen weg te racen. ‘Dat betekent niet alles op de grond gooien. Netjes opruimen, en dan komen Mitch en ik dit zo wel brengen.’ Joelend renden de jochies naar Radleys kamer. Hester keek Mitch aan. ‘Wat een prachtig cadeau.’


  ‘Hij is slim. Slimme jongens moeten zo’n ding hebben.’


  ‘Ja.’ Ze keek naar de apparatuur. ‘Ik wilde er graag een voor hem kopen, maar dat was even te begrotelijk.’


  ‘Ik bedoelde het niet als kritiek, Hester.’


  ‘Dat weet ik wel.’ Ze knaagde op haar onderlip. ‘En ik weet ook dat dit niet het moment is om te praten, hoewel dat wel moet gebeuren. Voordat we dit naar Rad brengen, wil ik je in ieder geval wel zeggen dat ik blij ben dat je er bent.’


  ‘Ik wil nergens anders zijn.’ Hij streek met zijn wijsvinger over haar wang. ‘Je zult het toch eens moeten beginnen te geloven.’


  Ze pakte zijn hand en drukte er een kus op. ‘Misschien denk je er anders over nadat je een paar uur met dat stelletje wildebrassen hebt doorgebracht,’ zei ze met een glimlach.


   


  Het partijtje was voorbij. De laatste gast was tegen zijn zin door zijn ouders meegesleept. Het was heerlijk rustig in de zitkamer. Hester zat in een stoel, haar ogen halfgesloten; Mitch lag op de sofa met zijn ogen helemaal dicht. Vanuit Radleys kamer weerklonk het geklik van de nieuwe computer, en af en toe miauwde Puss gezellig mee. Met een tevreden zucht keek Hester om zich heen in de rommelige zitkamer.


  ‘Mitch opende één oog. ‘Leef je nog?’


  ‘Ik geloof het wel.’ Ze hees zich overeind. ‘Wil je nog een extra kussen?’


  ‘Nee.’ Hij pakte haar hand en trok haar naast zich neer op de sofa.


  ‘Mitch, Rad is –’


  ‘Met zijn computer aan het spelen.’ Hij duwde haar hoofd in de holte van zijn schouder. ‘Hester, weet jij wat een van de grootste weldaden is van de moderne beschaving?’


  ‘De magnetronoven?’


  ‘Het middagdutje. Dit is een lekkere sofa. Laten we een uiltje knappen.’


  ‘Ik zou moeten opruimen.’


  ‘Hoezo? Verwacht je bezoek?’


  ‘Nee, spaar me. Maar moet jij niet naar beneden om Taz uit te laten?’


  ‘Ik heb Ernie een paar piek gegeven om zich van die taak te kwijten.’


  Ze kroop dichter tegen hem aan. ‘Wat ben je toch slim.’


  ‘Dat je daar nu pas achter komt.’


  ‘En hoe moet het met het eten?’ vroeg ze doezelig.


  ‘Er is nog taart genoeg.’


  Ze lachte zachtjes; even later waren ze ingedommeld. Na een kwartiertje kwam Radley binnen om wat zoutjes te halen. Hij keek naar de twee slapende volwassenen en knikte eens vaderlijk voordat hij met zijn zak chips terugrende naar zijn computer.


   


  Het was bijna donker toen ze wakker werd. Hester opende haar ogen en keek recht in die van Mitch. Hij kuste het puntje van haar neus.


  ‘We hebben bijna twee uur geslapen. Hoe voel je je?’


  ‘Een beetje zweverig. Ik voel me altijd zweverig als ik overdag een dutje heb gedaan.’ Ze hoorde Radley giechelen in zijn kamer. ‘Die is nog steeds met zijn computer bezig. Ik heb hem nog nooit zo blij gezien.’


  ‘En jij?’


  ‘Ja.’ Ze gleed met haar vingertoppen over zijn pols. ‘Ik voel me ook blij.’


  ‘Als je je zweverig voelt en blij, is dit misschien het goede moment om je weer ten huwelijk te vragen.’


  ‘Mitch…’


  ‘Nee. Oké, dan wacht ik totdat ik je dronken heb gevoerd.’ Hij ging zitten.


  Ze legde haar handen op zijn schouders. ‘Het spijt me zo dat ik je niet kan geven wat je wilt.’


  ‘Mooi zo. Dat betekent dat je op het punt staat van gedachten te veranderen.’


  Ze besloot er niet verder op in te gaan en stond op. ‘Ik ga de boel eens een beetje opruimen.’


  Mitch keek uitgebreid rond in de kamer, die er in zijn ogen best netjes uitzag. ‘Moet dat heus vanavond?’


  ‘Je verwacht toch niet dat ik die troep hier tot morgen laat liggen?’ begon Hester, waarna ze even zweeg. ‘Dat had ik, niet moeten zeggen – ik was vergeten tegen wie ik het had.’


  ‘Beschuldig je mij ervan een sloddervos te zijn?’


  ‘Welnee,’ reageerde ze onschuldig terwijl ze de kleverige kartonnen bordjes begon te verzamelen. Wat was hij toch een verrukkelijke man, bedacht ze. ‘Die slordigheid past juist zo goed bij jou.’


  Hij sprong op en kuste haar voorhoofd. ‘En die keurigheid bij jou. Waar is de stofzuiger?’


  Ze trok één wenkbrauw op. ‘Dat je van het bestaan van dat soort apparaten af weet.’


  ‘Leuk. Heel erg leuk.’ Hij kneep haar vlak onder haar ribben; ze slaakte een kreet en maakte een sprongetje. ‘Aha, jij kunt niet tegen kietelen, hè.’


  ‘Schei uit.’ Ze hield een stapeltje kartonnen bordjes op als schild.


  ‘Hoezo?’ vroeg hij onschuldig, en hij kietelde haar lustig verder. In een reflex tilde ze haar arm op; de kartonnen bordjes met de taartrestanten raakten zijn gezicht, met alle gevolgen van dien.


  ‘O, hemel!’ Proestend liet ze zich in een stoel vallen.


  ‘Mitch streek langzaam over zijn gezicht en bestudeerde aandachtig de veeg chocola op zijn hand. Hester klapte dubbel van het lachen.


  ‘Wat gebeurt er?’ Radley kwam binnenstuiven en keek naar zijn moeder, die alleen nog maar kon wijzen.


  ‘Tjee.’ Hij rolde met zijn ogen en begon te giechelen. ‘Mikes zusje heeft ook altijd een gezicht vol eten, maar die is pas twee jaar.’


  Schaterend trok Hester haar zoon naast zich op de stoel. ‘Het was… het was een ongelukje,’ piepte ze, waarna ze weer dubbelklapte.


  ‘Het was boos opzet,’ verbeterde Mitch. ‘En dat vraagt gewoon om wraak.’


  ‘O, alsjeblieft.’ Hester stak een hand op. ‘Het spijt me,’ wist ze proestend uit te brengen.


  ‘Het spijt mij ook.’ Mitch pakte haar beet, kuste haar en wreef zijn gezicht tegen het hare, hoewel ze kreunde en lachte en zwakjes probeerde hem weg te duwen. Toen hij klaar met haar was, zat haar gezicht ook vol chocola en slagroom. Radley liet zich na één enkele blik op zijn moeder gierend op de grond glijden.


  ‘Maniak!’ kraaide ze tegen Mitch.


  ‘Chocola staat je beeldschoon, Hester.’


   


  Het duurde meer dan een uur voordat de bende was opgeruimd. Toen deden ze zich te goed aan de pizza die ze hadden besteld, en uiteindelijk belandde het intevreden feestvarken in zijn bed.


  ‘Wat een dag.’ Hester wreef over de spieren in haar nek nadat zij en Mitch terug waren in de zitkamer. ‘Heb je zin in een glas wijn?’


  ‘Ga jij maar zitten. Ik pak de wijn wel.’


  ‘Oké. Ze ging op de sofa zitten en trapte haar schoenen uit. Even later installeerde Mitch zich naast haar met twee glazen. ‘Hè, wat lekker.’ Met een voldane zucht nipte ze van haar wijn.


  ‘Heel erg lekker.’ Zijn lippen beroerden haar slaap.


  ‘Geen zin om te dansen of de bloemetjes buiten te zetten?’


  ‘Nee, ik voel me hier heerlijk.’


  ‘Blijf dan,’ reageerde ze spontaan. ‘Blijf vannacht hier.’


  Hij masseerde haar nek. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja.’ Ze keek hem recht aan. ‘Ik heb je gemist. Blijf alsjeblieft.’


  ‘Ik wil niets liever.’


  Tegen elkaar aan genesteld, bleven ze een tijdje tevreden zwijgend zitten, af en toe van hun wijn nippend.


  ‘Werk je nog aan je scenario?’ vroeg Hester ten slotte.


  ‘Hm-mm.’ Mitch genoot van de harmonische atmosfeer. ‘Je had groot gelijk. Ik zou mezelf hebben gehaat als ik het niet had geprobeerd. Ik had gewoon last van de zenuwen.’


  ‘Zenuwen?’ Ze glimlachte. ‘Jij?’


  ‘Ja, daar lijd ik af en toe ook wel eens aan. Ik had er ook last van toen ik de eerste keer met je vrijde.’


  ‘Dat was niet te merken,’ fluisterde ze.


  De herinnering aan hun vrijages was zo zoet. Ze stond op en stak haar hand naar hem uit. Mitch kwam overeind en knipte het licht uit. Alsof het de gewoonste zaak van de wereld was, liepen ze hand in hand naar haar slaapkamer, waar ze elkaar innig beminden.


  Hoofdstuk 12


   


   


   


  Doezelig naast zich tastend, ontdekte Hester dat haar bed leeg was. Was Mitch gedurende de nacht vertrokken, vroeg ze zich teleurgesteld af. Het zou zo fijn zijn geweest hem naast haar in bed aan te treffen in de morgen. Toen trok ze haar hand terug en verstopte die onder haar wang.


  Misschien was het ook maar beter dat hij weg was. Ze wist niet precies hoe Radley ertegenover stond. Als Mitch er nu was geweest, had ze misschien uiteindelijk toch niet meer buiten zijn aanwezigheid gekund. Niemand wist hoeveel moeite en pijn het haar had gekost om totaal onafhankelijk te worden. Nu, na al die jaren, begon ze juist de vruchten van die strijd te plukken. Ze had een thuis voor Radley geschapen – in een goede buurt – en ze had een uitstekende baan. Zekerheid. Stabiliteit.


  Dat alles kon ze toch niet op het spel zetten door weer afhankelijk van iemand te worden? Alleen voelde ze zich al behoorlijk afhankelijk van hem, bedacht ze, terwijl ze het dekbed terugsloeg. Hoezeer haar verstand haar ook vertelde dat het beter was dat hij weg was, ze vond het verschrikkelijk jammer.


  Met een zucht trok ze haar ochtendjas aan om te gaan kijken of Radley al zin had in een ontbijt.


  Ze trof de twee heren klaarwakker aan, gebogen over het toetsenbord van Radleys computer. Op het scherm explodeerde het ene na het andere kruisje.


  ‘Dit ding deugt niet! riep Mitch uit. ‘Dat had een voltreffer moeten zijn.’


  ‘Het leek nergens op.’


  ‘Ik zal je moeder vertellen dat je een brilletje nodig hebt. Trouwens, hoe kan ik me nu in vredesnaam concentreren als die domme kat aan mijn tenen zit te knagen?’


  ‘Je hebt gewoon een slechte techniek,’ constateerde Radley nadat Mitch nogmaals een miskleun had gemaakt.


  ‘Slechte techniek! Ik zal jou eens een slechte techniek laten zien.’ Hij tilde Radley op en hield hem ondersteboven. ‘Nou, is die computer defect of niet?’


  ‘Nee, hij is in orde!’ Giechelend steunde Radley met zijn handen op de grond. ‘Misschien heb jij wel een brilletje nodig.’


  ‘Ik laat je op je hoofd vallen – je geeft me geen andere keus. O, hoi Hester.’ Met zijn armen om Radleys benen geslagen, glimlachte hij naar haar.


  ‘Hoi, mam.’ Hoewel Radleys wangen rood begonnen te worden, vond hij het kennelijk wel leuk om de wereld eens vanuit een andere positie te zien. ‘Ik heb Mitch drie keer verslagen. Maar hij vindt het niet zo erg.’


  ‘Wie zegt dat?’ Mitch mikte Radley speels op het bed. ‘Ik ben diep vernederd.’


  ‘Ik heb hem kapotgemaakt,’ constateerde Radley tevreden.


  ‘Wat ongelooflijk dat ik daar doorheen heb geslapen.’ Ze glimlachte voorzichtig. Het zag ernaar uit dat Radley het alleen maar dol vond dat Mitch er was. Zelf vond ze het eigenlijk ook wel buitengewoon prettig. ‘Ik denk dat jullie na drie van die fikse wedstrijden wel trek zullen hebben in een stevig ontbijt.’


  ‘We hebben al ontbeten.’ Radley leunde over de rand van zijn bed om Puss te pakken. ‘Ik heb Mitch laten zien hoe je wentelteefjes moet maken. Hij zei dat hij ze reuzelekker vond.’


  ‘Dat was voordat je vals speelde.’


  ‘Ik heb niet vals gespeeld.’ Radley liet het poesje over zijn buik lopen. ‘Mitch heeft de pan afgewassen, en ik heb hem afgedroogd. We wilden ook wentelteefjes voor jou maken, maar je sliep maar door.’


  Het beeld van de twee mannen in haar leven, in de keuken aan het prutsen terwijl zij onder zeil was, gaf haar een heel bijzonder gevoel. ‘Ik verwachtte niet dat er zo vroeg opgestaan zou worden.’


  ‘Hester.’ Mitch liep naar haar toe en sloeg een arm om haar schouders. ‘Ik vind het vreselijk om je dit te moeten vertellen, maar het is over elven.’


  ‘Over élven?’


  ‘Jep. Hoe staat het met de lunch?’


  ‘Nou, ik…’


  ‘Denk jij er maar eens over na. Ik moet even naar beneden om voor Taz te zorgen.’


  ‘Dat doe ik wel.’ Radley sprong op. ‘Ik kan hem eten geven en hem uitlaten en alles.’


  ‘Ik vind het best. Jij, Hester?’


  Ze had moeite het allemaal bij te benen. ‘Goed. Maar pak jezelf goed in, lieverd.’


  ‘Jep.’ Radley pakte zijn jack. ‘Mag ik Taz mee naar boven nemen? Hij heeft Puss nog niet ontmoet.’


  Hester wierp een blik op het kleine bontballetje en dacht aan Taz’ grote witte tanden. ‘Ik weet niet of Taz wel met Puss kan opschieten.’


  ‘Hij is gek op katten,’ verzekerde Mitch haar terwijl hij Radleys muts opraapte, ‘maar niet zo gek dat hij ze oppeuzelt.’ Hij pakte zijn sleutels en gaf die aan Radley.


  ‘Voorzichtig, hoor!’ riep Hester haar zoon na toen hij wegholde. De voordeur werd even later met een klap dichtgetrokken.


  ‘Goedemorgen,’ zei Mitch, en hij plantte een kus op haar kruin.


  ‘Ook goedemorgen. Je had me wakker kunnen maken.’


  ‘Dat was wel verleidelijk.’ Hij streelde haar rug. ‘Eigenlijk was ik van plan om koffie te zetten en je een kopje te brengen. Toen kwam Radley de keuken binnen. Voordat ik wist wat me overkwam, stond ik braaf eieren te klutsen voor de wentelteefjes.’


  ‘Hij, eh… vroeg zich niet af wat je hier uitspookte?’ vroeg ze voorzichtig.


  ‘Absoluut niet. Hij vond het heel gewoon.’ Omdat hij wist wat er in haar hoofd omging, kuste hij het puntje van haar neus. Toen troonde hij haar met zich mee naar de keuken. ‘Hij kwam binnen toen ik water opzette en vroeg of ik het ontbijt klaarmaakte. Na een kort beraad hebben we besloten dat we dat samen zouden doen onder zijn supervisie. Er is nog wat koffie over, maar ik denk dat we beter nieuwe kunnen maken.’


  ‘O, die koffie is vast nog prima.’


  ‘Ik ben dol op optimisten.’


  Ze zag bijna kans om te glimlachen. ‘Ik dacht dat je weg was.’


  ‘Zou je dat liever hebben gehad?’


  Ze schudde haar hoofd, maar ze keek hem niet aan. ‘Mitch, het is zo moeilijk. En het wordt er alleen nog maar moeilijker op.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Proberen je niet zo graag de hele tijd hier te hebben.’


  ‘Je hoeft maar een kik te geven, en ik trek hier in met hond en al.’


  ‘Ik wou dat ik het kon. Heus, dat wou ik, Mitch. Toen ik vanmorgen Rads slaapkamer binnen liep en jullie tweetjes daar zo bezig zag, gebeurde er iets wonderlijks. Ik stond daar te denken dat dit de situatie was zoals het voor ons zou kunnen zijn.’


  ‘Zo zál het voor ons zijn, Hester.’


  ‘Jij bent er zo zeker van.’ Met een lachje leunde ze tegen het aanrecht. Jíj bent er zo volstrekt zeker van, en dat ben je bijna vanaf het begin geweest. Misschien is dat een van de dingen die me bang maakt.’


  ‘Het was net alsof ik het licht zag toen ik jou ontmoette, Hester.’ Hij liep naar haar toe en legde zijn handen op haar schouders. ‘Ik heb nu niet direct een bestaan geleid waarin ik altijd precies wist wat ik wilde, en ik kan ook niet beweren dat alles altijd precies zo ging als ik had gepland, maar ten opzichte van jou ben ik voor honderd procent zeker van mijn zaak.’ Hij beroerde met zijn lippen haar voorhoofd. ‘Houd je van me, Hester?’


  ‘Ja.’ Met een lange diepe zucht sloot ze haar ogen. ‘Ja, ik houd van je.’


  ‘Trouw dan met me.’ Hij streelde haar haar. ‘Ik zal je niet vragen iets te veranderen behalve je achternaam.’


  Ze wilde hem geloven. Ze kon bijna geloven dat het mogelijk was om met hem nog een keer een nieuw leven te beginnen. Haar hart hamerde tegen haar ribben. Grijp die kans, leek dat hart van haar te roepen. Vergooi die liefde niet.


  ‘Mitch, ik –’ Ze werd onderbroken door het gerinkel van de telefoon. ‘Sorry, een minuutje.’


  ‘Ach, een minuutje kan er nog wel bij,’ mompelde hij.


  Met lichtelijk onvaste tred liep ze naar de telefoon aan de muur. ‘Hallo?’ Toen ze de stem aan de andere kant van de lijn hoorde, verdween de aangename duizeligheid op slag. ‘O, dag, Allan.’


  Mitch, die onderzoekend opkeek, zag dat de blik in haar ogen precies paste bij de vlakke toon in haar stem.


  ‘Uitstekend,’ zei Hester. ‘Met ons alle twee gaat het uitstekend. Florida? Ik dacht dat je in San Diego zat.’


  Dus hij was weer verhuisd, dacht ze terwijl ze naar zijn stem luisterde, even rusteloos als altijd. Met een vorm van kil ongeduld hoorde ze hem aan terwijl hij haar vertelde hoe fantastisch, hoe geweldig, hoe ongelooflijk goed het hem ging.


  ‘Rad is er niet op dit moment,’ zei ze, hoewel hij daar niet naar had gevraagd. ‘Als je hem wilt feliciteren met zijn verjaardag, moet je me je nieuwe nummer geven, dan kan hij je terugbellen.’ Ze zweeg, en Mitch zag dat haar ogen boos begonnen te fonkelen. ‘Gisteren.’ Ze klemde haar tanden op elkaar terwijl ze diep ademhaalde. ‘Hij is tien, Allan. Radley is gisteren tien jaar geworden. Ja, ik ben ervan overtuigd dat het moeilijk voor je is je dat voor te stellen.’


  Ze zweeg weer en luisterde. Toen ze weer sprak, klonk in haar stem onderdrukte woede door. ‘Proficiat, zeg. Hoezo boos?’ Haar lachje klonk haar niet aangenaam in de oren. ‘Nee, Allan, ik voel niets meer ten opzichte van jou. Goed dan, veel succes. Het spijt me, maar meer enthousiasme kan ik niet opbrengen. Ik zal Radley vertellen dat je hebt gebeld.’


  Ze hing op, met moeite de opwelling onderdrukkend de hoorn op de haak te smijten.


  ‘Gaat het een beetje?’


  Ze knikte en liep naar de keuken om koffie in te schenken, hoewel ze daar geen zin meer in had. ‘Hij belde me op om me te vertellen dat hij weer gaat trouwen. Hij dacht dat me dat wel zou interesseren.’


  ‘Kan het je iets schelen?’


  ‘Nee.’ De koffie smaakte bitter. ‘Wat hij allemaal uitspookt, kan me al jarenlang niets meer schelen. Hij was alleen vergeten dat Radley jarig was.’ De woede borrelde weer in haar op. ‘Hij wist zelfs niet eens hoe oud hij was geworden.’ Met een klap zette ze haar mok koffie op het aanrecht. ‘Voor hem is Radley geen realiteit meer geweest vanaf het moment waarop hij zijn biezen heeft gepakt. Het enige wat hij hoefde te doen, was de deur achter zich dichttrekken.’


  ‘Wat maakt dat nú nog uit?’


  ‘Hij is Radleys vader.’


  ‘Nee.’ Nu werd hij ook kwaad. ‘Dat is iets dat je absoluut van je af moet zetten. Zijn aandeel in Radleys leven is louter biologisch, en dat betekent in feite niet echt veel. Het houdt zeker niet in dat er automatisch een hechte band ontstaat.’


  ‘Het geeft een verantwoordelijkheid.’


  ‘Die wil hij niet, Hester.’ Met moeite zijn geduld bewarend, pakte hij haar handen vast. ‘Hij heeft zichzelf compleet van Rad losgemaakt, alle banden verbroken. Niemand zal dat bijster bewonderenswaardig vinden, en zijn redenen ervoor zijn puur egoïstisch. Maar zou je liever hebben dat hij, als dat in zijn brein opkwam, zich even met Rads leven bemoeide, om vervolgens weer net zo vrolijk te vertrekken, de jongen in verwarring achterlatend?’


  ‘Nee, maar ik –’


  ‘Je zou willen dat hij genegenheid toonde, maar dat zit er dus niet in.’ Hij zag de blik in haar ogen. ‘Je sluit me buiten. Hester.’


  Het was waar. Het speet haar maar ze kon het niet helpen. ‘Mitch, probeer het alsjeblieft te begrijpen.’


  ‘Ik héb geprobeerd het te begrijpen.’ Zijn stem klonk ongebruikelijk scherp. ‘Die man heeft jullie in de steek gelaten, en dat heeft pijn gedaan, maar het verdriet is al een hele tijd voorbij.’


  ‘Het gaat niet om het verdriet,’ begon ze terwijl ze haar haar naar achteren streek. ‘Of misschien wel gedeeltelijk. Ik wil het nooit meer meemaken – die angst, die leegte. Ik heb van hem gehouden. Je moet goed begrijpen dat ik misschien wel jong en naïef was, maar ik hield van hem.’


  ‘Dat heb ik drommels goed begrepen,’ zei hij hoewel hij dat feit niet al te aangenaam vond. ‘Een vrouw zoals jij doet niet zo snel beloften.’


  ‘Nee, en als ik een belofte doe, dan wil ik me daar ook aan houden.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik kan je niet vertellen hoe graag ik ons huwelijk intact wilde houden, hoe ik daarvoor mijn best heb gedaan. Ik heb een deel van mezelf opgegeven toen ik met Allan trouwde. Hij zei tegen me dat we naar New York gingen verhuizen omdat je het daar kon maken, en ik ging braaf mee. Mijn ouders en vrienden achterlaten was een verschrikking, maar ik ging met hem mee omdat hij dat wilde. Bijna alles wat ik tijdens ons huwelijk deed, deed ik omdat hij het wilde. En omdat het gemakkelijker was om toe te geven dan te weigeren. Toen ik twintig was, kwam ik tot de ontdekking dat ik geen eigen leven meer had.’


  ‘Dus heb je een leven opgebouwd voor jezelf en voor Radley. Dat is iets om trots op te zijn.’


  ‘Dat ben ik ook. Het heeft me acht jaar gekost, acht jaar om weer vaste grond onder mijn voeten te voelen. En nu ben jij er…’


  ‘En nu ben ik er,’ herhaalde hij langzaam. ‘En jij kunt niet uit je hoofd zetten dat ik je ook zal laten vallen.’


  ‘Ik wil het niet meer!’ riep ze vertwijfeld uit. ‘Ik wil niet meer een vrouw zijn die zich zo afhankelijk opstelt. Als ik deze keer weer alleen zou eindigen, weet ik niet of ik weer overeind zou kunnen krabbelen.’


  ‘Luister nu toch eens naar jezelf. Wil je liever in je eentje blijven dan riskeren dat er heel, heel eventueel de komende halve eeuw iets kan misgaan? Kijk eens goed naar me, Hester. Ik ben Allan Wallace niet. Ik vraag je niet om wat dan ook op te geven om mij gelukkig te maken. Ik houd van je zoals je nu bent, en daarom wil ik mijn leven met je doorbrengen.’


  ‘Mensen veranderen, Mitch.’


  ‘Ze kunnen samen veranderen.’ Hij haalde eens diep adem. ‘Of ze kunnen afzonderlijk veranderen. Weet je wat? Je laat me maar weten wanneer je hebt besloten wat je wilt.’


  Roerloos bleef ze staan nadat hij het pand had verlaten.


   


  Mitch bedacht dat hij eigenlijk niet mocht klagen terwijl hij met zijn scenario bezig was. Het werk vlotte steeds beter. Het kostte hem geen enkele moeite om zich een voorstelling te maken van de felle strijd die Zark en zijn Leilah leverden.


  Wat hem wel moeite kostte, was zich een voorstelling te maken van zijn leven zonder Hester.


  ‘Stom,’ mompelde hij, en Taz gaapte beamend zijn grote witte tanden bloot. ‘Eigenlijk zou ik spoorslags naar die verdraaide bank moeten rennen om haar gewoon te onvoeren.’ Hij stond op en rekte zich uit. ‘Ik zou ook een knieval voor haar kunnen maken en een potje gaan smeken.’ Taz bromde wat. ‘Je hebt gelijk – dat is ook geen goede oplossing. Nou ja, komt tijd, komt raad.’


  Toen er werd aangeklopt, liep Mitch naar de deur. ‘Keurig op tijd,’ zei hij tegen Radley. Hij aaide hem over zijn wang. ‘Is het koud?’


  ‘Het valt wel mee.’ Radley zette zijn rugzak neer. ‘De zon schijnt.’


  ‘Ah, jij hebt zin in het park, hè?’ Mitch grinnikte naar de jongen. ‘Misschien ben ik er tegenop gewassen nadat we de inwendige mens hebben versterkt. Mrs. Jablanski van hiernaast heeft koekjes gemaakt. Ze vindt het zielig voor me dat er niemand voor me kookt, dus heb ik er een heleboel gekregen.’


  ‘Wat voor smaak?’


  ‘Kokos.’


  ‘Lekker!’ Radley sjeesde al naar de keuken. Even later zaten hij en Mitch aan de keukentafel met melk en koekjes. ‘We moeten zo’n stom aardrijkskundeproject doen,’ zei hij kauwend. ‘Ik heb Rhode Island gekregen – de kleinste staat. Ik had Texas gewild.’


  ‘Rhode Island.’ Met een glimlach nam Mitch een slok melk. ‘Is dat dan zo erg?’


  ‘Niemand vindt een bal aan Rhode Island. Ik bedoel, in Texas hebben ze de Alamo en zo.’


  ‘Nou, misschien kan ik je er een beetje mee helpen. Ik ben er geboren.’


  ‘In Rhode Island? Echt?’ Het kleine staatje werd ter plekke interessanter.


  ‘Jep. Hoelang heb je ervoor?’


  ‘Zes weken.’ Radley pakte nog een koekje. ‘Waarom ben je daar weggegaan?’


  Mitch wilde een luchtig antwoord geven, maar besloot toen even eerlijk te zijn als Hester altijd tegen de jongen was. ‘Ik kon toen niet zo goed met mijn ouders opschieten. Tegenwoordig gaat dat beter.’


  ‘Soms gaan mensen weg en komen nooit meer terug.’


  ‘Ik weet het.’


  ‘Vroeger was ik wel eens bang dat mam zou weggaan, maar dat heeft ze niet gedaan.’


  ‘Natuurlijk niet.’ Mitch woelde door Radleys haar. ‘Ze houdt toch van je.’


  ‘Ga jij met haar trouwen?’


  ‘Tja…’ Wat nu? ‘Ik wil het wel. Ik wil het zelfs ontzettend graag. Hoe zou jij dat vinden?’


  ‘Zou je dan altijd bij ons wonen?’


  ‘Dat is wel de bedoeling.’ Mitch zette zijn glas neer. ‘Zou je dat vervelend vinden?’


  Radley keek hem aan met donkere ogen die plots ondoorgrondelijk waren. ‘De moeder van een van mijn vriendjes is weer getrouwd. Kevin zegt dat sindsdien hij en zijn stiefvader geen vrienden meer zijn.’


  ‘Denk jij dat als ik met je moeder trouw, ik geen vriend meer van jou zal zijn? Ik ben niet je vriend vanwege je moeder, ik ben jouw grote vriend omdat ik dol op je ben. Punt uit. En ik kan je beloven dat dat niet zal veranderen als ik je stiefvader ben.’


  ‘Ik wil geen stiefvader. Ik wil een echte vader. Een echte vader die niet weggaat.’ Radleys lippen trilden.


  Mitch trok hem op zijn schoot. ‘Je hebt gelijk. Een echte vader die niet weggaat. Een goed idee. Weet je, ik heb niet zo veel ervaring als vader. Word je boos op me als ik zo nu en dan een beetje slordig ben?’


  Radley schudde zijn hoofd. ‘Natuurlijk niet. Kunnen we het al aan mam vertellen?’


  Mitch zag kans te lachen. ‘Jep. Dat lijkt me een uitstekend plan. Sergeant, pak je jack. We gaan op een heel belangrijke missie.’


   


  Hester was druk bezig met getallen. Om de een of andere rare reden kostte het haar zelfs moeite om één en één bij elkaar op te tellen. Haar geest dwaalde constant af.


  Ze leunde met haar ellebogen op de dossiers en staarde voor zich uit. Door Mitch was ze eens danig over zichzelf gaan nadenken, had ze een beter inzicht in zichzelf gekregen.


  Ze was verliefd op hem. Ze hield van hem. Zielsveel. En de man van wie ze hield, was niet alleen op alle fronten de moeite waard, hij bood haar een nieuw begin aan.


  Voor dat nieuwe begin was ze bang geweest, maar ze was inderdaad niet meer dezelfde vrouw wier huwelijk destijds spaak was gelopen. Ze was sterker nu, onafhankelijk genoeg om het aan te durven weer een beetje afhankelijk te worden.


  Hester deed wat haar hart haar ingaf en trok de telefoon naar zich toe om Mitch te bellen en hem te vertellen dat ze eindelijk zover was dat ze de grote stap wilde wagen. Op hetzelfde moment begon de intercom te zoemen.


  Ze pakte de hoorn van de haak. ‘Ja, Kay?’


  ‘Mrs. Wallace, er is hier iemand die met u over een hypotheek wil praten.’


  ‘Er staat niets van in mijn agenda.’


  ‘Ik dacht dat u hem er misschien even tussendoor zou kunnen helpen.’


  ‘Vooruit dan maar.’


  Hester ruimde snel haar bureau op; ze wilde net opstaan, toen Mitch binnenkwam. ‘Mitch? Ik… Wat doe je hier? Waar is Rad?’


  ‘Rad zit met Taz in de lobby. En ik kom voor een hypotheek.’


  Met een glimlachje keek ze hem aan. ‘Doe niet zo gek.’


  ‘Mrs. Wallace, ik zou niet graag aan Rosen moeten vertellen dat ik door jouw toedoen bij de concurrentie ben beland.’ Hij pakte een map uit een plastic tas. ‘Ik heb de paperassen bij me. Ik neem aan dat de formulieren om een hypotheek aan te vragen hier aanwezig zijn?’


  ‘Allicht, maar –’


  ‘Pak er dan maar eentje.’


  ‘Best.’ Ze zou het spelletje wel meespelen. ‘Heb je een contract en zo?’


  Hij schoof de paperassen naar haar toe. ‘Alsjeblieft.’


  Haar mond viel open toen ze ze bekeek. ‘Ze zijn echt.’


  ‘Uiteraard. Ik heb er een paar weken geleden een bod op gedaan.’ Hij krabbelde aan zijn kin alsof hij eens duchtig moest nadenken. ‘Eens even kijken, dat moet de dag zijn geweest waarop ik geen jachtschotel kon komen eten.’


  ‘Heb je een huis gekocht? In Connecticut?’


  ‘Hm-mm’ Hij knikte. ‘Hier zijn wat foto’s.’


  Ze keek naar die foto’s en zag haar droomhuis. Het was groot, met veranda’s veel ramen met luiken. Een enorme tuin met prachtige bomen. ‘Wat mooi,’ fluisterde ze. Ze voelde tranen in haar ogen prikken. ‘Ik wist niet dat je ergens anders wilde gaan wonen. Hoe zit dat met je werk?’


  ‘Ik kan net zo gemakkelijk een tekentafel in Connecticut neerzetten als hier. En zo dikwijls hoef ik niet naar de uitgeverij. Ik heb gehoord dat er ook een bank is. Niet zoiets in de trant van National Trust, maar een kleine, onafhankelijke bank. Volgens mij kan iemand met jouw ervaring daar gemakkelijk een baan krijgen. En er zijn een paar prima scholen.’


  Ze moest een brok in haar keel wegslikken. ‘Je hebt wel aan alles gedacht.’ Ze keek nog eens naar de foto’s. ‘Doe je dit voor mij?’


  ‘Nee.’ Hij wachtte totdat ze hem aankeek. ‘Ik doe het voor ons.’


  Haar ogen liepen weer vol. ‘Ik wil je iets vertellen, maar eerst wil ik dat je me een kus geeft.’


  Hij trok haar overeind. ‘Is dat de manier waarop je hier een hypotheek loskrijgt?’ vroeg hij voordat hij haar eens grondig kuste. ‘En wat wilde je me vertellen?’


  ‘Om een lang verhaal kort te maken de afgelopen paar dagen heb ik heel veel nagedacht, en ik ben tot de conclusie gekomen dat ik me niet de rest van mijn leven wil afvragen hoe het had kunnen zijn tussen jou en mij. Voordat jij hier binnenkwam, wilde ik je net opbellen om je te vragen of je nog met me wilde trouwen.’


  Hij slaakte een zucht van verlichting. ‘Het antwoord hierop is ja.’ Hij kuste haar nog eens. ‘Maar er komt een “maar” bij kijken. Ik wil Rads vader zijn. Niet zijn stiefvader. Rad en ik waren het erover eens dat dat maar niks was.’


  ‘Heb je het er dan met Rad over gehad?’ vroeg ze voorzichtig.


  ‘Jep. Hij vroeg vanmiddag of ik met je ging trouwen. Ik heb eerlijk gezegd dat ik dat ontzettend graag wilde. Toen bleek dat hij een echte vader wilde, een echte vader die niet weggaat. En daarom moet jij eigenlijk nog een extra besluit nemen, Hester. Ik zou hem kunnen adopteren. Dan ben ik ook zijn wettige vader.’


  Ze keek hem aan met ogen waarin weer tranen blonken. ‘Ik kan alleen maar zeggen dat Rad een geweldige vader zal krijgen, en dat ik zielsveel van je houd.’


  Mitch nam haar in zijn armen. ‘Dat zijn nu precies de woorden die ik wilde horen.’ Hij kuste haar, waarna hij haar hand pakte. ‘Laten we het meteen aan Rad gaan vertellen.’ Toen ze in de richting van de lobby liepen, vroeg hij: ‘Zeg, wat dacht je van een huwelijksreis naar Disneyland?’


  Hester lachte. ‘Dat zou ik zalig vinden. In één woord zalig.’


   


   


   


   


  Lieve Kerstman 


  Korte inhoud


   


   


   


  Lieve Kerstman


  NORA ROBERTS


   


  Tweelingen hebben vaak een streepje voor, en de broertjes Zeke en Zack maken daar soms schaamteloos gebruik van. Dat ook de Kerstman voor hen door de knieën zal gaan, geloven ze dan ook heilig. Tenslotte hebben ze maar één wens – een nieuwe mama – en ze weten
ook al wie. De Kerstman hoeft er alleen maar voor te zorgen dat hun vader dat ook begrijpt...


  Proloog


   


   


   


  Zeke en Zack waren in de boomhut bij elkaar gekomen voor een vergadering. Belangrijke kwesties, complotten en plannen, de straffen die stonden op het overtreden van de regels: al dit soort zaken bespraken ze altijd in de stevige houten schuilplaats die hun vader voor hen had gebouwd tussen de takken van een statige oude plataan.


  Het regende die dag zacht, druppels tikten op het zinken dak van de hut en deden de donkergroene bladeren van de plataan glanzen. Hoewel het al begin september was, was het nog zo warm dat de jongens in hun T-shirts buiten konden spelen. Zekes T-shirt was rood, dat van Zack blauw.


  Ze waren een identieke tweeling en leken als twee druppels water op elkaar. Om verwarring te voorkomen maakte hun vader al sinds hun geboorte gebruik van de contrasterende kleuren.


  Wanneer ze van kleding ruilden, en dat deden ze nogal eens, konden ze iedereen in Taylor’s Grove voor de gek houden. Iedereen behalve hun vader.


  Op het moment zaten ze over hun vader te piekeren. Ze hadden al uitvoerig gesproken over de aanstaande genoegens en verschrikkingen van hun eerste dag op de grote school. De eerste dag in de eerste klas.


  Net als het voorgaande jaar, toen ze nog op de kleuterschool zaten, zou de schoolbus hen ’s ochtends komen ophalen. Maar nu zouden ze de hele dag op Taylor’s Grove Elementary moeten blijven, net als de oudere kinderen. Hun nichtje Kim had hun verteld dat de grote school beslist geen speeltuin was.


  Zack, die wat meer in zichzelf gekeerd was dan zijn broertje, had al weken over dit probleem nagedacht, zich er ongerust over gemaakt en het geanalyseerd. Kim had hun al een tijdje bestookt met schrikwekkende en ontmoedigende termen als ‘huiswerk’ en ‘kringgesprekken’. Zelf zat ze in de tweede klas van de middelbare school, en ze zagen haar vaak met stapels boeken zeulen. Grote dikke boeken zonder plaatjes.


  Soms, wanneer hun vader weg moest en Kim op hen paste, zat ze uren met haar neus in de boeken. Wel net zo lang als ze altijd aan de telefoon zat met haar vriendinnen, en dat was héél lang.


  Zack, een geboren piekeraar, was er allesbehalve gerust op.


  Natuurlijk zou hun vader hen helpen. Daar had Zeke, een eeuwige optimist, zijn broertje al een paar keer op gewezen. Konden ze niet allebei al verhaaltjes lezen als Green Eggs and Ham en The Cat in the Hat, omdat hun vader hen had geholpen de woorden te spellen? Verder konden ze het hele alfabet schrijven, en ook hun namen en een paar korte woorden, omdat hun vader het had voorgedaan.


  Het probleem was echter dat hun vader moest werken en voor het huis en voor hen zorgen. En natuurlijk voor Commander Zark, de grote gele hond die ze twee jaar geleden uit het asiel hadden gered. Zack wees zijn broertje er dus op, dat hun vader vreselijk veel te doen had. Nu zij naar school gingen en huiswerk en echte rapporten kregen, zou hij hulp nodig hebben.


  ‘Hij heeft Mrs. Hollis toch? Die komt hem toch een keer per week een hele dag helpen?’ Zeke liet zijn miniatuurautootje rondjes rijden over een denkbeeldige racebaan op de vloer van de boomhut.


  ‘Maar dat is niet genoeg.’ Er verschenen diepe rimpels in Zacks voorhoofd, en in zijn helderblauwe ogen kwam een sombere blik. Met een diepe zucht streek hij vervolgens door het donkere haar dat over zijn voorhoofd viel. ‘Papa heeft een goede vrouw nodig, en wij de liefde van een moeder. Dat hoorde ik Mrs. Hollis gisteren in het postkantoor tegen Mr. Perkins zeggen.’


  ‘Hij gaat wel eens uit met tante Mira. Tante Mira is een goede vrouw.’


  ‘Maar ze woont niet bij ons. En ze heeft ook geen tijd om ons met wetenschapsprojecten te helpen.’ Voor wetenschapsprojecten was Zack nog het allerbangst. ‘We moeten een mamma vinden.’


  Toen Zeke alleen maar laatdunkend snoof, kneep Zack zijn ogen tot spleetjes. ‘In de eerste klas krijgen we dictee.’


  Eindelijk drong de ernst van de situatie tot Zeke door. Van de gedachte aan een dictee kreeg híj namelijk nachtmerries. Op zijn onderlip bijtend dacht hij even na. ‘Maar hoe vinden we dan een mamma?’


  Eindelijk klaarde Zacks gezicht op. Op zijn bedachtzame zorgvuldige manier had hij alles al uitgedokterd. ‘We vragen er een aan de Kerstman.’


  ‘Die brengt geen mama’s,’ zei Zeke met de intense minachting die alleen broertjes voor elkaar kunnen voelen. ‘De Kerstman brengt alleen maar speelgoed en zo. Het duurt trouwens nog een eeuwigheid voordat het Kerstmis is.’


  ‘Nietes. Mrs. Hollis stond tegen Mr. Perkins op te scheppen dat ze al de helft van haar kerstinkopen had gedaan. Ze zei dat iemand die vooruitkeek, pas echt van de feestdagen kon genieten.’


  ‘Iedereen geniet van Kerstmis. Kerst is het gezelligste feest dat er is.’


  ‘Hm-m. Een heleboel mensen worden er helemaal gek van. Herinner je je nog dat we vorig jaar met tante Mira naar het winkelcentrum zijn geweest, en dat ze niets anders deed dan klagen over de drukte en de prijzen en het gebrek aan parkeerruimte?’


  Zeke haalde zijn schouders op. Hij dacht niet zo vaak terug aan het verleden als zijn tweelingbroer, maar hij geloofde Zack op zijn woord. ‘Dat zal wel.’


  ‘Dus als we de Kerstman nu alvast een goede mama vragen, heeft hij nog alle tijd om er een te zoeken.’


  ‘Toch blijf ik erbij dat hij geen mama’s brengt,’ zei Zeke koppig.


  ‘Waarom niet? Als we er echt een nodig hebben, en als we niet te veel andere dingen vragen, doet hij dat vast wel.’


  ‘We zouden fietsen vragen,’ bracht Zeke zijn broertje in herinnering.


  ‘Die kunnen we evengoed nog wel vragen,’ besloot Zack na enig nadenken. ‘Maar niet ook nog een heleboel andere dingen. Alleen maar een mama en fietsen.’


  Nu was het Zekes beurt om zuchtend door zijn haren te woelen. Het beviel hem helemaal niet dat hij zijn lange lijst met wensen moest opgeven. Desondanks sprak het idee van een moeder hem toch ook wel aan. Voor zover ze zich konden herinneren, hadden ze er nooit een gehad, en het onbekende ervan trok hem aan. ‘Wat voor soort mama zullen we dan vragen?’


  ‘Dat moeten we opschrijven.’


  Zack pakte een schrijfblok en een stompje potlood van de tafel, die tegen de achterwand van de hut geschoven stond. Nadat hij naast Zeke op de vloer was gaan zitten, stelden ze samen met de nodige onenigheden en discussies een brief op.


   


  Lieve Kerstman,


  We zijn braaf geweest.


   


  Zeke had liever ‘erg braaf’ geschreven, maar dat kon Zack niet met zijn geweten overeenbrengen.


   


  We geven elke dag Zark te eten en helpen papa. We willen graag een mama voor Kersmis. Een leuke, die lekker ruikt en niet gemeen is. Ze moet veel glimlaggen en geel haar hebben. Ze moet van kleine jongens en grote honden houden. Ze moet het niet erg finden als we vies zijn en ze moet koekjes foor ons bakken. We willen een moje mama die slim is en ons helpt met ons huiswerk. We sullen goed voor haar zorgen. Verder willen we fietsen, een rode en een bloue. U hebt zat tijd om de mama te zoeken en de fietsen te maken zodat u kunt genieten van de feesdagen. Dank u.


  Liefs, Zeke en Zack.


  Hoofdstuk 1


   


   


   


  Taylor’s Grove was een stadje met tweeduizend driehonderdveertig inwoners. Nee, driehonderdeenenveertig, dacht Nell tevreden toen ze de aula van de middelbare school binnen ging. Hoewel ze pas twee maanden in het stadje woonde, voelde ze zich er al helemaal thuis. Ze hield van het ongehaaste leven, de keurig onderhouden voortuintjes en de kleine winkels. Ze hield van het gemoedelijke geroddel van de inwoners, de schommelbanken op de veranda’s en de door de vorst gebarsten trottoirs.


  Als iemand haar een jaar geleden had voorspeld dat ze Manhattan zou verruilen voor een stipje op de kaart in het westen van Maryland, had ze hem voor gek verklaard. Maar nu was ze dan toch de nieuwe muzieklerares van Taylor’s Grove High, en ze voelde zich net zo behaaglijk en op haar gemak als een oude hond op een kleedje voor een haardvuur.


  Eén ding stond als een paal boven water: ze had behoefte gehad aan verandering. Het afgelopen jaar was haar kamergenote getrouwd, waardoor haar huur was verdubbeld. Dat had ze niet in haar eentje kunnen opbrengen. De nieuwe kamergenote, die ze na uitvoerige gesprekken uit meer dan tien kandidaten had geselecteerd, was al na korte tijd vertrokken – mét medeneming van alle waardevolle spullen uit het appartement. Dat onaangename voorval had vervolgens geleid tot de beslissende, zelfs nog onaangenamere confrontatie met de man met wie ze zo goed als verloofd was geweest. Toen Bob haar een fikse uitbrander had gegeven en haar dom en naïef had genoemd, had Nell besloten dat het tijd was het zinkende schip te verlaten.


  Ze had Bob nog maar net de bons gegeven toen ze zelf haar congé kreeg. De school waar ze drie jaar les had gegeven moest inkrimpen, zoals het bestuur het eufemistisch had uitgedrukt. Daarom werd de betrekking van muzieklerares opgeheven, en werd Nell van de loonlijst geschrapt.


  Een nagenoeg leeg appartement dat ze zich niet kon veroorloven, een ex-vriend die haar optimistische aard beschouwde als een handicap en het vooruitzicht te moeten leven van een werkloosheidsuitkering, hadden New York van zijn glans beroofd.


  Zodra ze zich had voorgenomen te gaan verhuizen, had ze besloten om dat dan meteen ook maar goed te doen. Het plan om les te gaan geven in een kleine stad was uit het niets bij haar opgekomen, maar had onmiddellijk postgevat. Het was een briljante ingeving geweest, vond ze nu, want het voelde meteen alsof ze hier al jaren woonde.


  Haar huur was zo laag dat ze die in haar eentje kon opbrengen, wat haar uitstekend beviel. Haar appartement, dat de hele bovenste verdieping van een gerenoveerd pand besloeg, bevond zich op loopafstand van haar werk bij een scholengemeenschap met een basisschool, een middenschool en een middelbare school.


  Nog maar twee weken na die eerste schooldag, waar ze zo tegenop had gezien, was ze al gehecht geraakt aan haar leerlingen, en ze verheugde zich op de eerste naschoolse bijeenkomst met haar koor.


  Ze was vastbesloten een kerstprogramma samen te stellen dat klonk als een klok.


  De gehavende piano stond midden op het podium. Ze liep erheen en ging op het pianobankje zitten. De koorleden zouden zo binnenkomen, maar nu had ze het rijk nog alleen.


  Met een oud nummer van Muddy Waters ontspande ze zowel haar geest als haar vingers. Oude gehavende piano’s waren bedoeld om er blues op te spelen, dacht ze, en meteen ging ze helemaal op in haar spel.


  ‘Goh, wat is ze cool,’ fluisterde Holly Lindstrom tegen Kim toen ze de aula inglipten en achterin bleven staan.


  ‘Ja.’ Kim omklemde de schouders van haar twee neefjes in een greep die betekende dat ze hun mond moesten houden en die represailles beloofde als ze dat niet deden. ‘Die oude Mr. Striker speelde nooit zoiets als dit.’


  ‘En haar kleren zijn zo hip.’ Met een mengeling van bewondering en afgunst keek Holly naar Nells strakke lange broek, haar lange shirt en korte gestreepte vest. ‘Ik begrijp niet waarom iemand uit New York hier les wil geven. Heb je vandaag haar oorbellen gezien? Ik durf te wedden dat ze die in een chique boetiek op Fifth Avenue heeft gekocht.’


  Nells sieraden waren nu al vermaard bij haar vrouwelijke leerlingen. Ze droeg altijd unieke en ongewone dingen. Haar smaak op het gebied van kleding, het halflange goudblonde haar dat altijd vakkundig in de war zat, haar hese lach en haar vlotte houding hadden de leerlingen meteen voor haar ingenomen.


  ‘Ze heeft inderdaad stijl.’ Op dat moment had Kim echter meer belangstelling voor de muziek dan voor de garderobe van de musicienne. ‘Goh, ik wou dat ik zo kon spelen.’


  ‘Goh, ik wou dat ik er zo uit kon zien,’ zei Holly giechelend.


  Voelend dat ze toeschouwers had, keek Nell om. ‘Kom maar verder naar binnen, dames,’ zei ze grinnikend. ‘Een gratis concert.’


  ‘Het klinkt geweldig, Miss Davis.’ Met haar handen nog stevig op de schouders van de aan haar zorg toevertrouwde kinderen, liep Kim door het hellende middenpad naar het toneel. ‘Wat is het?’


  ‘Een nummer van Muddy Waters. Ik zal wat lessen over de blues in het onderwijsprogramma proberen te persen.’ Achterovergeleund keek ze vervolgens naar de twee jongetjes die Kim flankeerden. Tot haar verbazing had ze meteen het gevoel dat ze hen kende. ‘Hé, hallo, jongens.’


  Toen ze naar haar glimlachten, kregen ze allebei een kuiltje in hun linkerwang. ‘Kunt u Chopsticks spelen?’ vroeg Zeke.


  Voordat Kim zelfs maar kon blozen om die vernederende vraag, begon Nell enthousiast te spelen.


  ‘Wat vind je daarvan?’ vroeg ze toen ze klaar was met het verzoeknummer.


  ‘Heel mooi.’


  ‘Het spijt me, Miss Davis. Ik zit vanmiddag met ze opgescheept. Het zijn mijn neefjes. Zeke en Zack Taylor.’


  ‘De Taylors van Taylor’s Grove.’ Nell draaide haar stoel van de piano af. ‘Ik durf te wedden dat jullie broertjes zijn. Ik zie een kleine familiegelijkenis.’


  Beide jongens begonnen te giechelen. ‘We zijn een tweeling,’ deelde Zack mee.


  ‘Echt waar? Nu moet ik natuurlijk raden wie wie is.’ Ze liep naar de rand van het podium, ging zitten en nam de jongens aandachtig op. Toen ze begonnen te grinniken, zag ze dat ze allebei kort geleden een voortand hadden verloren. ‘Zeke,’ zei ze, met een vinger wijzend. ‘En Zack.’


  ‘Hoe weet u dat?’ vroegen ze geïmponeerd.


  Het zou flauw zijn te vertellen dat ze vijftig procent kans had gehad om goed te gokken. ‘Magie. Houden jullie van zingen?’


  ‘Hm-m. Een beetje.’


  ‘Fijn, dan mogen jullie vandaag luisteren. Ga maar op de eerste rij zitten, dan kunnen jullie als proefpubliek fungeren.’


  ‘Dank u wel, Miss Davis,’ zei Kim, waarna ze de jongens een duwtje in de richting van de stoelen gaf. ‘Meestal gedragen ze zich tamelijk goed. Zitten,’ beval ze vervolgens op de autoritaire toon van een ouder nichtje.


  Met een knipoog naar de jongens stond Nell op. Toen wenkte ze de andere koorleden, die inmiddels ook binnen waren gekomen. ‘Komen jullie maar hierheen. Dan kunnen we beginnen.’


   


  Veel van wat er zich op het toneel afspeelde, vonden de jongens maar saai. Eerst stond iedereen alleen maar te praten, toen werd er bladmuziek uitgedeeld, en daarna kregen de jongens en meisjes een plaats toegewezen.


  Zack keek echter vol belangstelling naar Nell. Ze had mooi haar en prachtige grote bruine ogen. Net als die van Zark, dacht hij met genegenheid. Haar stem was grappig, een beetje schor en laag, maar wel mooi. Af en toe keek ze om en glimlachte ze naar hem. Wanneer ze dat deed, gebeurde er iets vreemds met zijn hart. Het ging sneller kloppen, als had hij hard gelopen.


  Ze draaide zich om naar het groepje meisjes en begon te zingen. Het was een kerstliedje, constateerde Zack, en zijn ogen werden groot. Hij wist niet hoe het liedje heette – het ging over een heldere nacht – maar hij herkende het van de platen die zijn vader altijd rond de kerstdagen draaide.


  Een kerstliedje. Een kerstwens.


  ‘Zij is het,’ siste hij, zijn broertje een harde por in diens zij gevend.


  ‘Wie?’


  ‘Ze is de mama.’


  Zeke staakte zijn spel met het actiefiguurtje dat hij in zijn zak had en keek naar het toneel, waar Nell nu de alten dirigeerde. ‘Bedoel je dat Kims lerares de mama is?’


  ‘Dat moet wel.’ Hevig opgewonden begon Zack samenzweerderig te fluisteren. ‘De Kerstman heeft genoeg tijd gehad om onze brief te ontvangen. Ze zingt een kerstliedje, ze heeft geel haar en een leuke glimlach. Ze houdt ook van kleine jongens. Dat kun je merken.’


  ‘Misschien.’ Nog niet helemaal overtuigd nam Zeke Nell nu ook op. Ze was inderdaad mooi, dacht hij. En ze lachte veel, zelfs wanneer een paar van de kinderen vals zongen. Maar dat wilde nog niet zeggen dat ze van honden hield of koekjes kon bakken. ‘Dat kunnen we nu nog niet zeker weten.’


  Zack snoof ongeduldig. ‘Ze kende ons. Ze wist wie wie was. Magie.’ Met een ernstige blik in zijn ogen keek hij zijn broertje aan. ‘Ze is de mama.’


  ‘Magie,’ herhaalde Zeke, en met grote ogen keek hij weer naar Nell. ‘Moeten we tot Kerstmis wachten om haar te krijgen?’


  ‘Ik denk het wel. Waarschijnlijk.’ Dat was iets waar hij nog eens goed over moest nadenken.


   


  Toen Mac Taylor zijn pick-up voor de middelbare school parkeerde, werden zijn gedachten in beslag genomen door vele uiteenlopende problemen. Wat zou hij vanavond voor de kinderen koken? Wat voor materiaal zou hij gebruiken voor de vloeren van zijn project in Meadow Street? Wanneer kon hij een paar uur vrijmaken om naar het winkelcentrum te rijden om nieuw ondergoed voor de jongens te kopen? Toen hij laatst de was had gevouwen, had hij geconstateerd dat het grootste deel van hun ondergoed rijp was voor de voddenzak. De volgende ochtend vroeg zou er een lading planken worden bezorgd, en die avond moest hij een stapel administratie afhandelen.


  Daarbij was Zeke doodsbenauwd voor zijn eerste dictee, dat over een paar dagen zou worden gegeven.


  Zijn sleutels in zijn zak stekend, draaide Mac met zijn schouders. Bijna acht uur lang had hij onafgebroken een hamer gehanteerd. De pijn in zijn spieren en de vermoeidheid deerden hem echter niet. Het was een prettig soort moeheid, het soort dat betekende dat hij iets tot stand had gebracht. De renovatie van het huis in Meadow Street lag op schema en binnen de begroting. Zodra het pand klaar was, moest hij besluiten of hij het zou verkopen of verhuren.


  Zijn accountant zou proberen hem die beslissing uit handen te nemen, maar Macs stem gaf uiteindelijk de doorslag. Daar gaf hij de voorkeur aan.


  Terwijl hij over het parkeerterrein naar het gebouw van de middelbare school liep, keek hij om zich heen. Zijn betovergrootvader had het stadje gesticht. Toentertijd was het nauwelijks meer dan een dorp geweest, gevestigd langs Taylor’s Creek en zich uitspreidend over de glooiende heuvels tot aan Taylor’s Meadow.


  Het had de oude Macauley Taylor niet ontbroken aan gevoel van eigenwaarde.


  Mac had meer dan twaalf jaar in Washington, DC gewoond. Zes jaar geleden was hij teruggekeerd naar Taylor’s Grove maar nog steeds genoot hij van het stadje, de beboste heuvels en de silhouetten van de bergen in de verte. En dat zou hij ook blijven doen.


  De lucht begon al een beetje kil te worden, en vanuit het westen waaide een stevige wind. Maar het had nog niet gevroren, en de bomen waren nog net zo groen als in de zomer. In meer dan één opzicht maakte het mooie weer zijn leven gemakkelijker. Zolang het aanhield, kon hij op een comfortabele manier het buitenwerk van zijn project voltooien. En de jongens konden ’s middags en ’s avonds in de tuin spelen.


  Met een slecht geweten trok hij de zware deuren van de school open en stapte naar binnen. Het was zijn schuld dat ze die middag binnen hadden moeten blijven. Wanneer hij vanwege zijn werk niet op tijd naar huis kon om de jongens op te vangen, vroeg hij meestal aan zijn zus of ze kon oppassen. In de herfst kwam het gemeenschapsleven van Taylor’s Grove echter weer op gang, wat met zich meebracht zijn zus het druk had met haar talrijke projecten. En Kim kreeg het steeds drukker met naschoolse activiteiten, zodat ook zij niet altijd op tijd thuis was om de tweeling op te vangen. Maar hij weigerde zijn jongens sleutelkinderen te laten worden.


  Gelukkig had hij een oplossing kunnen bedenken die iedereen goed uitkwam. Kim had de kinderen meegenomen naar de repetitie van haar koor, en hij bespaarde zijn zus een ritje naar de school door hen alle drie op te halen en naar huis te brengen.


  Over een paar maanden zou Kim haar rijbewijs hebben, iets waar ze iedereen nu al voortdurend op wees. Maar hoeveel hij ook van zijn nichtje hield en hoezeer hij haar ook vertrouwde, hij was er huiverig voor zijn zoons in een auto te laten stappen die werd bestuurd door een meisje van zestien.


  In gedachten hoorde hij de stem van zijn zus en even rolde hij met zijn ogen. Je verwent de jongens, Mac. Je kunt niet altijd moeder en vader tegelijk zijn. Als je niet geïnteresseerd bent in een nieuwe vrouw, zul je moeten leren de touwtjes een beetje te laten vieren.


  Van zijn leven niet, dacht hij.


  Toen hij dichter bij de aula kwam, hoorde hij jonge mensen zingen. In subtiele harmonie. Het was een mooie ontroerende melodie, waar hij nog voordat hij het lied herkende om moest glimlachen. Een kerstgezang. Het was vreemd om dat te horen terwijl het zweet op zijn rug nog maar net begon op te drogen.


  Zodra hij de deur van de aula had opengetrokken, werd hij overspoeld door het gezang. Verrukt bleef hij achter in de zaal staan om naar de jonge zangers en zangeressen te kijken. Een van de leerlingen begeleidde het koor op de piano. Het was een mooi meisje, dacht Mac. Af en toe keek ze op van de toetsen en gebaarde ze heftig, alsof ze haar klasgenoten aanspoorde om meer van zichzelf te geven.


  Hij stond zich nog af te vragen waar de muziekleraar was, toen hij zijn zoontjes op de voorste rij zag zitten. Op zijn tenen liep hij door het middenpad naar hen toe, een hand optillend toen hij Kims ogen in zijn richting zag glijden. Geruisloos ging hij achter de jongens zitten en boog voorover.


  ‘Een mooie voorstelling, hè?’ vroeg hij zacht.


  ‘Papa!’ gilde Zack geschrokken. Toen herinnerde hij zich waar hij was en begon hij te fluisteren. ‘Het is Kerstmis.’


  ‘Zo klinkt het inderdaad. Hoe doet Kim het?’


  ‘Heel erg goed.’ Inmiddels beschouwde Zeke zichzelf als een expert op het gebied van koorzang. ‘Ze mag een solo zingen.’


  ‘Je meent het!’


  ‘Ze kreeg een vuurrood hoofd toen Miss Davis haar vroeg in haar eentje te zingen, maar ze deed het goed.’ Op dat moment had Zeke echter veel meer belangstelling voor Nell. ‘Ze is mooi, hè?’


  Enigszins verbaasd over die opmerking knikte Mac. De tweeling mocht Kim graag, maar zei zelden iets complimenteus over haar. ‘Ja. Het mooiste meisje van de school.’


  ‘We kunnen haar een keer voor het eten uitnodigen,’ zei Zack geslepen. ‘Ja toch?’


  Nu begreep Mac er helemaal niets meer van. Verbijsterd woelde hij door de haren van zijn zoon. ‘Je weet toch dat Kim mag komen eten wanneer ze maar wil?’


  ‘Ik bedoel Kim niet,’ zei Zack met zijn ogen rollend. ‘Jeetje, papa. Miss Davis natuurlijk.’


  ‘Wie is Miss Davis?’


  ‘De m –’ Zeke zweeg toen zijn broertje hem een por in zijn ribben gaf.


  ‘De lerares,’ voltooide Zack snel Zekes uitleg, zijn broer een vernietigende blik toewerpend. ‘Die mooie vrouw.’ Hij wees naar de piano.


  ‘Is zij de lerares?’ vroeg Mac ongelovig, in de richting van Zacks uitgestoken wijsvinger kijkend.


  Nog voordat hij dat feit had verwerkt, hield Nell op met spelen en ze stond op.


  ‘Dat was mooi,’ zei ze. ‘Heel erg goed voor een eerste repetitie.’ Ze streek haar verwarde haren uit haar gezicht. ‘Maar we moeten er nog heel hard aan werken. De volgende repetitie is maandag na schooltijd. Om kwart voor vier.’


  Omdat de leerlingen meteen druk pratend door elkaar begonnen te lopen, moest ze haar stem verheffen om boven het lawaai uit de rest van haar instructies te kunnen geven. Daarna draaide ze zich glimlachend om naar de tweeling, en keek ze recht in de ogen van een oudere, veel verontrustender versie van de Taylorjongetjes.


  Dat moest hun vader zijn, dacht ze. Hij had hetzelfde dikke donkere haar, dat krullend tot over de halsboord van zijn smoezelige T-shirt hing. Dezelfde helderblauwe ogen keken haar vanonder lange donkere wimpers aan. Hoewel zijn gezicht niet zo zacht en rond was als dat van zijn zoons, was de ruigere versie net zo aantrekkelijk. Hij was lang en mager, en zijn armen zagen er sterk uit zonder dat ze overdreven gespierd waren. Zijn gezicht en armen waren gebruind door de zon, en hij was niet zomaar een beetje vies. Ze vroeg zich af of hij ook een kuiltje in zijn linkerwang kreeg wanneer hij glimlachte.


  ‘Hallo, Mr. Taylor.’ Ze nam niet de moeite naar het trapje te lopen maar sprong van het podium af, zo lenig alsof ze geen jaar ouder was dan haar leerlingen. Daarna stak ze een met ringen getooide hand naar Mac uit.


  ‘Hallo, Miss Davis.’ Zich te laat herinnerend dat zijn hand verre van schoon was, sloot hij hem om die van haar. ‘Ik ben u dankbaar dat de kinderen hier mochten zitten terwijl Kim repeteerde.’


  ‘Geen enkel probleem. Ik werk toch beter met publiek.’ Toen boog ze haar hoofd en keek ze naar de tweeling. ‘En, jongens, hoe deden we het?’


  ‘Het was erg mooi,’ antwoordde Zeke. ‘We vinden kerstliedjes het mooist van allemaal.’


  ‘Ik ook,’ zei Nell.


  Nog steeds blozend van trots dat ze een solo mocht zingen, kwam Kim nu ook naar hen toe. ‘Hallo, oom Mac. Ik zie dat je al kennis hebt gemaakt met Miss Davis.’


  ‘Ja,’ was het enige wat hij uit wist te brengen. Hij vond nog steeds dat ze er te jong uitzag om lerares te zijn, ook al zag ze er van dichtbij niet zo jong uit als het schoolmeisje waarvoor hij haar aanvankelijk had gehouden. Maar haar roomkleurige gave huid en haar goedgevormde tengere lichaam waren misleidend. En bijzonder aantrekkelijk.


  ‘Uw nichtje heeft erg veel talent.’ Met een ongedwongen gebaar sloeg Nell een arm om Kims schouders. ‘Ze heeft een prachtige stem en inzicht in wat de muziek tot uitdrukking wil brengen. Ik ben dolblij met haar.’


  ‘Wij mogen haar ook,’ zei Mac droog toen Kim opnieuw begon te blozen.


  Zack verplaatste zijn gewicht van zijn ene voet naar de andere. Het was niet de bedoeling dat dat domme nichtje van hen in het middelpunt van de belangstelling stond. ‘Misschien kunt u een keer bij ons op bezoek komen, Miss Davis,’ flapte hij eruit zodra er even een stilte viel. ‘We wonen in dat grote bruine huis op Mountain View Road.’


  ‘Dat zou gezellig zijn,’ zei Nell verrast. Ze merkte echter dat Zacks vader zijn zoon niet bijviel, en dat hij allesbehalve in zijn schik leek te zijn met de spontane uitnodiging. ‘En jullie mogen naar ons komen luisteren wanneer jullie maar willen. Oefen thuis op die solo, Kim.’


  ‘Dat zal ik doen, Miss Davis. Dank u wel.’


  ‘Aangenaam kennis met u te hebben gemaakt, Mr. Taylor.’ Terwijl hij nog een antwoord mompelde, sprong Nell alweer het toneel op om haar bladmuziek van de piano te halen.


  Wat jammer, dacht ze, dat de vader niet net zo vriendelijk en charmant was als zijn zoontjes.


  Hoofdstuk 2


   


   


   


  Er ging niets boven een ritje door een landelijke omgeving op een zachte herfstmiddag. Nell dacht terug aan hoe ze haar vrije zaterdagen in New York placht door te brengen. Een ochtendje winkelen – als ze al iets miste van Manhattan, was dat het wel – en op mooie dagen een wandeling in het park. Nooit joggen. Ze was geen voorstandster van rennen als je wandelend ook je doel kon bereiken.


  Autorijden was zelfs nog aangenamer dan een wandeling. Ze had zich nooit gerealiseerd hoe plezierig het was een auto te bezitten, en ermee over kronkelige landwegen te zoeven met de raampjes open en de radio keihard aan.


  Nu september ten einde liep, begonnen de bladeren aan de bomen te verkleuren. Tussen het groen lichtte hier en daar al een rode gloed op.


  Impulsief sloeg ze een weg in die zich voortslingerde langs een snelstromend beekje. De hoge bomen aan weerszijden van de weg overwelfden het asfalt en vormden een spectaculaire boog, waar het zonlicht doorheen filterde en het wegdek bespikkelde met lichte vlekjes.


  Pas toen ze opkeek naar een straatnaambordje, besefte ze dat ze zich op Mountain View bevond.


  Het grote bruine huis, had Zack gezegd. Hoewel er hier, ruim drie kilometer buiten het stadje, niet veel huizen stonden, ving ze tussen de schaduwrijke bomen door af en toe een glimp van een gebouw op. Bruine huizen, witte huizen, blauwe huizen, waarvan sommige dicht bij de bedding van de beek stonden, en andere aan het uiteinde van smalle hobbelige weggetjes die dienstdeden als oprijlaan.


  Een prachtige omgeving om te wonen, dacht ze. En om kinderen groot te brengen. Hoe zwijgzaam en terughoudend Mac Taylor ook was, zijn zoontjes voedde hij fantastisch op.


  Inmiddels wist ze dat hij dat hun hele leven al in zijn eentje deed. Het had niet lang geduurd voor ze had begrepen hoe die dingen werkten in kleine steden: een achteloze opmerking hier, een terloopse vraag daar, en in minder dan geen tijd had ze de volledige levensbeschrijving van de heren Taylor kunnen achterhalen.


  Toen Mac een jonge tiener was geweest, waren zijn ouders vanuit Taylor’s Grove verhuisd naar Washington, DC. Daar had hij sindsdien gewoond, totdat hij zes jaar geleden met twee baby’s was teruggekeerd naar zijn geboorteplaats. Zijn oudere zus had gestudeerd aan een universiteit ergens in Maryland, was getrouwd met een man uit Taylor’s Grove en daar jaren geleden al teruggekeerd. De heersende opvatting was dat zij Mac had overgehaald om ook terug te komen en hier zijn kinderen groot te brengen, nadat zijn vrouw hem in de steek had gelaten.


  ‘Ze heeft die arme schapen zomaar aan hun lot overgelaten,’ had Mrs. Hollis Nell verteld toen ze elkaar in de supermarkt op de broodafdeling tegen het lijf waren gelopen. Zonder zelfs maar fatsoenlijk afscheid te nemen, was ze ervandoor gegaan. Sindsdien had ze niets meer van zich laten horen. De jonge Macauley Taylor was praktisch vanaf hun geboorte zowel vader als moeder voor zijn tweeling geweest.


  Misschien, dacht Nell cynisch, heel misschien zou zijn vrouw bij hem zijn gebleven als hij af en toe met haar had gepraat.


  Dat was niet eerlijk, dacht ze meteen. Ze kon geen enkel excuus bedenken voor een moeder die twee baby’s in de steek liet en zes jaar lang geen contact met hen zocht. Wat voor soort echtgenoot Mac Taylor ook geweest mocht zijn, de kinderen verdienden beter.


  In gedachten zag ze die twee ondeugende identieke gezichten weer voor zich. Ze hield van kinderen, en aan de Taylortweeling beleefde ze dubbel plezier. Na die eerste keer woonden ze een of twee keer per week de repetities bij, en hun aanwezigheid stimuleerde haar. Zeke had haar trots zijn eerste dictee laten zien – met een grote zilveren ster eronder geplakt. Als hij niet één enkel woordje fout had gespeld, had hij haar verteld, was het een gouden ster geweest.


  De verlegen blikken die Zack haar regelmatig toewierp, waren haar niet ontgaan, noch de glimlachjes voordat hij blozend zijn ogen neersloeg. Het was een bijzonder vertederend idee dat zij het voorwerp van zijn eerste kalverliefde was.


  Ze slaakte een zucht van genoegen toen de auto onder het bladerdak vandaan in het felle licht kwam. Nu zag ze de bergen, waaraan de weg zijn naam te danken had, afsteken tegen de strakblauwe lucht. De weg was bochtig en slingerde zich door het landschap, maar de bergen verdwenen geen moment uit het zicht en rezen donker en indrukwekkend op in de verte.


  Aan weerszijden van de weg strekten zich glooiende heuvels uit met hier en daar rotsachtige uitstulpingen. Ze minderde snelheid toen ze boven op een heuvel een huis zag staan. Bruin. Opgetrokken uit cederhout, dacht ze. Een natuurstenen fundament en een heleboel ramen, die glinsterden in de zon. Langs de eerste verdieping liep een veranda, en voor het huis stonden bomen die schaduw gaven en beschutting boden. Een als schommel fungerende autoband hing aan een tak.


  Ze vroeg zich af of het inderdaad het huis van de Taylors was. Hopelijk woonden haar nieuwe vriendjes in zo’n solide, mooi ontworpen huis. Toen passeerde ze de brievenbus die aan het einde van de lange oprijlaan aan de kant van de weg stond.


  M. Taylor en zonen.


  Daar moest ze om lachen. Vergenoegd drukte ze het gaspedaal weer verder in, maar tot haar verbazing schokte de auto, en de motor begon te sputteren.


  ‘Wat krijgen we nou?’ mompelde ze. Voorzichtig haalde ze haar voet van het gaspedaal en drukte het vervolgens opnieuw in. Ditmaal kwam de auto trillend tot stilstand. ‘Nee toch!’ Toen ze een beetje geërgerd het contactsleuteltje wilde omdraaien om de motor opnieuw te starten, viel haar blik op het dashboard. Het benzinelampje brandde.


  ‘Stommeling,’ zei ze verwijtend tegen zichzelf. ‘Stommeling! Je had moeten tanken voordat je de stad uit reed!’ Met een zucht leunde ze achterover. Ze wás ook van plan geweest om te tanken. Net zoals ze de vorige dag van plan was geweest om meteen na haar laatste les langs een benzinepomp te gaan.


  Nu was ze drie kilometer buiten de stad gestrand, zonder maar een druppeltje benzine in haar reservetank. De haren uit haar gezicht strijkend, keek ze naar het huis van M. Taylor en zonen. Vierhonderd meter lopen, schatte ze. Dat was heel wat beter dan drie kilometer. Bovendien was ze min of meer uitgenodigd om een keertje langs te komen.


  Haar sleutels in haar zak stekend stapte ze uit, en liep het weggetje naar het huis op.


  De jongens zagen haar aankomen toen ze nog maar halverwege was. Met halsbrekende snelheid renden ze over het rotsachtige, met kuilen bezaaide weggetje. Behendig als jonge gemzen stoven ze naar haar toe, op de voet gevolgd door een grote gele hond.


  ‘Miss Davis! Hallo, Miss Davis! Komt u bij ons op bezoek?’


  ‘Min of meer.’ Lachend ging ze op haar hurken zitten. Toen ze hen knuffelde, rook ze vaag de geur van chocola. Voordat ze daar iets over kon zeggen, besloot de hond echter dat hij ook wilde delen in de feestvreugde. Gelukkig plantte hij zijn enorme poten op haar dijen en niet op haar schouders.


  Zack hield zijn adem in, maar toen Nell Zark grinnikend over zijn kop en zijn rug aaide, liet hij hem opgelucht weer ontsnappen.


  ‘Wat ben jij een grote hond,’ zei ze. ‘Groot en mooi.’


  Zark, die het volkomen met haar eens was, likte haar hand. Nell ving nog net de blik op die de twee jongens met elkaar wisselden. Een blik waaruit zowel voldoening als opwinding leek te spreken.


  ‘Houdt u van honden?’ vroeg Zeke.


  ‘Nou en of. Nu ik buiten woon, denk ik erover om ook een hond te nemen. In New York kon dat niet, want dan had ik hem de hele dag op moeten sluiten in mijn appartement.’ Toen Zark ging zitten en beleefd een voorpoot optilde, schoot ze in de lach. ‘Voor dat soort formaliteiten is het al te laat, jongen,’ zei ze, maar desondanks schudde ze zijn poot. ‘Ik maakte een ritje, en pal voor jullie oprijlaan was mijn benzine op. Is dat niet toevallig?’


  Zack lachte zo breed dat zijn gezicht er bijna van in tweeën spleet. Ze hield van honden. Ze was precies voor hun huis tot stilstand gekomen. Nog meer magie; daar was hij heilig van overtuigd. ‘Papa lost het wel op. Hij kan alles oplossen.’ Nu ze zich op zíjn terrein bevond, was hij zekerder van zichzelf dan op school, en resoluut pakte hij haar hand.


  Om niet bij zijn broertje achter te blijven, pakte Zeke haar andere hand. ‘Papa is achter het huis in zijn werkplaats. Hij maakt een rondakstoel.’


  ‘Een rotanstoel?’ opperde Nell.


  ‘Nee. Een rondakstoel. Komt u maar kijken.’


  Ze troonden haar mee naar de achterkant van het huis, langs een halfronde serre op het zuiden waar tot laat in de middag de zon naar binnen scheen. Aan de achterkant van het huis was nog een veranda, met een trapje dat naar een met flagstones betegeld terras leidde. De werkplaats in de achtertuin was net als het huis opgetrokken uit cederhout, en hij leek groot genoeg om een gezin van vier personen te huisvesten. Nell hoorde het geluid van een hamer op hout.


  Buiten zichzelf van opwinding rende Zeke de werkplaats in. ‘Papa! Papa! Raad eens?’


  ‘Ik denk dat je mijn leven met nog eens vijf jaar hebt bekort.’


  Bij het horen van Macs stem, die zwaar, geamuseerd en toegeeflijk klonk, bleef Nell aarzelend staan. ‘Ik wil je vader niet storen in zijn werk,’ zei ze tegen Zack. ‘Misschien is het beter als ik een benzinepomp in de stad bel.’


  ‘U stoort hem niet. Kom mee.’ Zonder zich aan haar protesten te storen, trok hij haar een paar stappen naar binnen.


  ‘Zie je wel?’ zei Zeke gewichtig. ‘Ze is gekomen!’


  ‘Ik zie het.’ Van zijn stuk gebracht door het onverwachte bezoek, legde Mac zijn hamer op de werkbank. Hij duwde de klep van zijn pet omhoog, en zonder dat het zijn bedoeling was, fronste hij zijn voorhoofd. ‘Dag, Miss Davis.’


  ‘Neemt u me niet kwalijk dat ik u stoor, Mr. Taylor,’ begon ze. Toen zag ze waar hij aan had staan werken. ‘Een Adirondackstoel,’ zei ze grinnikend. ‘Een rondakstoel. Wat mooi.’


  ‘Dat wordt hij in ieder geval.’ Moest hij haar koffie aanbieden, vroeg hij zich af. Of haar rondleiden door zijn huis? Het was niet eerlijk dat ze zo aantrekkelijk was, bedacht hij vervolgens licht verongelijkt. Eigenlijk was er niets opvallend moois aan haar. Nou ja, misschien haar ogen. Die waren groot en bruin. De rest was eerlijk gezegd maar gewoontjes. Waarschijnlijk was het de manier waarop alles gecombineerd was, waardoor ze er zo bijzonder uitzag.


  Door zijn starende blik heen en weer geslingerd tussen geamuseerdheid en onbehaaglijkheid, begon Nell uit te leggen waaraan hij haar bezoek te danken had. ‘Ik was een ritje met mijn auto aan het maken. Deels voor mijn genoegen, deels om de omgeving te leren kennen. Ik woon hier namelijk pas een paar maanden.’


  ‘O ja?’


  ‘Miss Davis komt uit New York City, papa,’ bracht Zack zijn vader in herinnering. ‘Dat heeft Kim je toch al verteld?’


  ‘Dat is waar.’ Mac pakte zijn hamer maar legde hem meteen weer neer. ‘Het is een mooie dag voor een autoritje.’


  ‘Dat vond ik ook. Zo mooi dat ik helemaal vergat te tanken voor ik de stad uit reed. Onder aan uw oprijlaan was mijn benzine op.’


  Nu kwam er een argwanende blik in zijn ogen. ‘Dat kwam goed uit.’


  ‘Niet bijzonder.’ Hoewel haar stem nog steeds vriendelijk was, sloop er een koele klank in. ‘Mag ik even uw telefoon gebruiken om het benzinestation in de stad te bellen?’


  ‘Ik heb benzine,’ zei hij nors.


  ‘Ziet u wel? Ik zou toch dat papa het probleem kon oplossen?’ verklaarde Zack trots. ‘We hebben brownies,’ voegde hij eraan toe, wanhopig op zoek naar een manier om haar bezoek te rekken. ‘Papa heeft ze zelf gebakken. Wilt u er een?’


  ‘Ik dacht al dat ik chocola rook.’ Ze tilde Zack op en rook aan zijn gezicht. ‘Daar heb ik namelijk een heel goede neus voor.’


  Instinctief trok Mac zijn zoon uit haar armen. ‘Als jullie een paar brownies voor Miss Davis gaan halen, dan gaan wij de benzine pakken.’


  ‘Oké!’ Als een pijl uit de boog ging de tweeling ervandoor.


  ‘Ik was niet van plan hem te ontvoeren, Mr. Taylor.’


  ‘Dat zei ik toch ook niet?’ Abrupt liep hij naar de deuropening en zei over zijn schouder: ‘De benzine staat in de schuur.’


  Met toegeknepen lippen volgde ze hem aan naar buiten. ‘Hebt u soms op ontvankelijke leeftijd een trauma opgelopen door een lerares, Mr. Taylor?’


  ‘Zeg maar Mac. En jij en jou. Nee, hoezo?’


  ‘Ik vroeg me af of ons probleem persoonlijk of beroepsmatig was.’


  ‘Ik heb helemaal geen probleem.’ Bij het schuurtje waarin de grasmaaier en het tuingereedschap stonden, bleef hij staan. ‘Wat een merkwaardig toeval dat je benzine precies voor ons huis op is.’


  Diep ademhalend keek ze toe hoe hij bukte om een jerrycan te pakken, weer overeind kwam en zich omdraaide. ‘Hoor eens, ik vind dit net zo onaangenaam als jij, en na deze ontvangst waarschijnlijk nog veel onaangenamer. Maar dit is mijn allereerste auto, en ik ben nog niet helemaal vertrouwd met alle aspecten ervan. Vorige maand stond ik zonder benzine voor de supermarkt. Ga het maar navragen als je me niet gelooft.’


  Opeens voelde hij zich belachelijk en onnodig geïrriteerd. ‘Sorry,’ zei hij schouderophalend.


  ‘Laat maar. Als je me die jerrycan geeft, giet ik hem zelf wel leeg in mijn tank. Zodra ik in de stad ben, laat ik hem weer vullen. Ik zal ervoor zorgen dat je hem zo gauw mogelijk terugkrijgt.’


  ‘Dat hoeft niet,’ mompelde hij gegeneerd.


  ‘Jawel. Ik wil je niet nog meer uit je humeur brengen.’ Ze wilde de jerrycan van hem overnemen, maar hij weigerde hem los te laten. Na een korte krachtmeting verscheen er een kuiltje in zijn linkerwang.


  ‘Ik ben lekker sterker dan jij.’


  Haar haren uit haar ogen blazend, stapte ze achteruit. ‘Vooruit dan maar, ga je gang. Laat maar zien dat je een man bent.’ Met een verontwaardigde frons liep ze achter hem aan om het huis heen, maar toen de tweeling op haar af kwam rennen, trok ze snel een vrolijk gezicht. Ze hadden allebei een met brownies gevuld papieren servetje bij zich.


  ‘Papa maakt de beste brownies van de hele wereld,’ zei Zack, haar zijn traktatie voorhoudend.


  Nell pakte een brownie van het servetje en nam een hap. ‘Mmm, lekker! Ik geloof dat je gelijk hebt,’ zei ze met een volle mond. ‘En als iemand iets van brownies weet, ben ik het wel.’


  ‘Kunt u koekjes bakken?’ vroeg Zeke prompt.


  ‘Jullie zullen het niet geloven, maar ik ben beroemd om mijn chocoladekoekjes.’ Toen de jongens elkaar steels aankeken en knikten, glimlachte ze verbaasd. ‘Als jullie een keer bij me op bezoek komen, gaan we samen koekjes bakken.’


  ‘Waar woont u?’ Omdat zijn vader niet keek, propte Zeke snel een hele brownie in zijn mond.


  ‘In Market Street, vlak naast het plein. In dat oude bakstenen gebouw met die drie veranda’s. Ik huur de bovenste verdieping.’


  ‘Dat huis is van papa,’ zei Zack. ‘Hij heeft het een tijdje geleden gekocht en helemaal opgeknapt, en nu verhuurt hij het. We doen in onroerend goed.’


  ‘O.’ Langzaam liet ze haar adem ontsnappen. ‘Zo.’ Het schoot haar te binnen dat ze de huur overmaakte naar Taylor Management… op Mountain View.


  ‘Dus u woont in ons huis,’ concludeerde Zack.


  ‘Bij wijze van spreken.’


  ‘Bevalt het appartement je?’ vroeg Mac, die zonder dat ze het had gemerkt naast hen was komen lopen.


  ‘Ja. Ik voel me er thuis. En het is dicht bij de school.’


  ‘Papa koopt steeds maar huizen en daarna knapt hij ze op.’ Onder het praten vroeg Zeke zich af of hij ongestraft nog een brownie zou kunnen pakken. ‘Hij vindt het leuk om huizen op te knappen.’


  Uit de mooie en zorgvuldige manier waarop hij het oude huis waarin ze woonde had gerenoveerd, bleek dat hun vader zijn vak verstond. ‘Je bent dus timmerman?’ vroeg ze, met tegenzin het woord tot Mac richtend.


  ‘Soms.’ Toen ze bij haar auto waren gekomen, hoefde Mac maar met zijn duim te wenken om te voorkomen dat de jongens en de hond de weg op liepen. Terwijl hij de dop van de benzinetank draaide, praatte hij met zijn rug naar hen toe verder. ‘Als je er nog een neemt, Zeke, laat ik je maag leegpompen.’


  Met een verlegen lachje legde Zeke de brownie terug op het servetje.


  ‘Je hebt ogen in je rug,’ merkte Nell op, tegen de auto leunend terwijl Mac de benzine in haar tank goot.


  ‘Dat moet wel als je kinderen hebt.’ Eindelijk keek hij haar weer aan. Haar haren waren verwaaid en glansden in de zon. Haar wangen bloosden van de wandeling in het frisse briesje. Het beviel hem helemaal niet dat zijn hart bij haar aanblik sneller ging kloppen. ‘Waarom ben je eigenlijk in Taylor’s Grove komen wonen? Het ligt niet bij New York naast de deur.’


  ‘Daarom juist. Ik was toe aan een verandering.’ Diep ademhalend keek ze om zich heen, naar de rotsen, de bomen en de heuvels. ‘En die heb ik gekregen.’


  ‘Vergeleken bij waar je aan gewend bent, zul je het hier wel een slome bedoening vinden.’


  ‘Daar houd ik juist wel van.’


  Bij dat antwoord haalde hij zijn schouders op. Hij vermoedde dat ze zich binnen zes maanden dood zou vervelen en ijlings naar de grote stad zou vertrekken. ‘Kim is lyrisch over je muzieklessen. Ze praat er bijna net zoveel over als over het rijbewijs dat ze binnenkort hoopt te halen.’


  ‘Dat is een groot compliment. Het is trouwens een goede school. Natuurlijk zijn niet al mijn leerlingen zo enthousiast als Kim, maar ik houd wel van een uitdaging. Ik ga haar voordragen voor het nationale jeugdkoor.’


  Mac duwde de klep van zijn pet nog verder omhoog. ‘Is ze echt zo goed?’


  ‘Dat klinkt alsof het je verbaast.’


  Opnieuw haalde hij zijn schouders op. ‘In mijn oren klonk ze altijd al goed, maar de vorige muziekleraar heeft haar nooit solo laten zingen.’


  ‘Ik heb gehoord dat hij weinig belangstelling toonde voor de prestaties van zijn afzonderlijke leerlingen, en in extra werk scheen hij al helemaal niet geïnteresseerd te zijn.’


  ‘Daarin heb je gelijk. Striker was een ouwe –’ Hij hield zich nog net op tijd in en keek over zijn schouder naar zijn zoons, die met gespitste oren naar hun gesprek stonden te luisteren. ‘Hij was oud en vastgeroest. Hij liet elk jaar weer hetzelfde kerstprogramma en hetzelfde voorjaarsprogramma opvoeren.’


  ‘Dat klopt. Ik heb zijn aantekeningen doorgenomen. Volgens mij komt iedereen dit jaar voor een verrassing te staan. Er is me verteld dat er nog nooit een leerling van Taylor’s Grove is aangenomen bij het nationale jeugdkoor.’


  ‘Voor zover ik weet in ieder geval niet.’


  ‘Daar gaan we dan verandering in brengen.’ Tevreden dat ze eindelijk een redelijk gesprek met hem voerde, vroeg ze: ‘Zing jij ook?’


  ‘Onder de douche.’ Toen zijn zoontjes begonnen te gniffelen, verscheen er opnieuw een kuiltje in zijn wang. ‘Ik wens geen commentaar van snotapen.’


  Zich niets van die waarschuwing aantrekkend, zei Zeke: ‘Hij zingt heel erg hard. Zo hard dat Zark ervan gaat janken.’


  ‘Dat moet een geweldig concert zijn,’ zei Nell, de breed grijnzende hond tussen zijn oren krabbend.


  Zark klopte enthousiast met zijn staart op de grond. Toen leek er een inwendige wekker bij hem af te gaan, want hij draaide zich abrupt om en stoof de heuvel op.


  ‘Alstublieft, Miss Davis. Wel thuis.’ De jongens duwden haar hun papieren servetjes met de brownies in haar handen en renden ook weg.


  ‘Ik durf te wedden dat ze nooit lang achter elkaar stilstaan,’ zei ze toen de tweeling achter de hond aan de heuvel op rende.


  ‘Dit was zo ongeveer het record,’ zei Mac droog. ‘Ze mogen je.’


  ‘Ach, ik heb een innemende persoonlijkheid,’ zei ze glimlachend. Ze zag dat hij opnieuw naar haar keek alsof hij niet helemaal blij was met haar gezelschap. ‘Meestal tenminste. Leg die jerrycan maar op de achterbank, dan laat ik hem voor je volgooien.’


  ‘Dat hoeft echt niet.’ Mac schroefde de dop op haar benzinetank en hield de lege jerrycan bij zich. ‘In Taylor’s Grove gaan we op vriendschappelijke voet met elkaar om.’


  ‘Laat me weten wanneer mijn proeftijd voorbij is,’ zei ze, zich vooroverbuigend om de brownies door het open raampje op de passagiersstoel te leggen.


  Het uitzicht op haar in een spijkerbroek gestoken achterwerk deed Mac watertanden, maar het gaf hem tevens een onbehaaglijk gevoel. Haar parfum bracht hem trouwens ook van de wijs. Het had een lichte, pikante geur, die hem veel meer bedwelmde dan de benzinedamp.


  ‘Zo bedoelde ik het niet.’


  Haar hoofd kwam weer tevoorschijn. Terwijl ze overeind ging staan, likte ze wat chocola van haar vinger. ‘Misschien niet. Maar ik ben je in ieder geval dankbaar voor je hulp.’ Lachend opende ze het portier. ‘En ook voor de chocola.’


  ‘Geen dank. Je bent altijd welkom,’ hoorde hij zichzelf tot zijn stomme verbazing zeggen.


  Ze ging achter het stuur zitten en wierp hem een uitdagende blik toe. ‘Leugenaar!’ Toen draaide ze lachend het contactsleuteltje om en liet ze de motor zo hard ronken dat Mac terugdeinsde. ‘Kom een keer naar het koor luisteren, Mac, in plaats van op het parkeerterrein op je zoontjes te wachten. Je zou nog iets kunnen leren.’


  Hij betwijfelde of hij dat wel wilde. ‘Doe je veiligheidsgordel om,’ beval hij.


  ‘O ja!’ Gehoorzaam maakte ze hem vast. ‘Ik ben er nog steeds niet aan gewend. Doe de groeten aan de tweeling.’ Met die woorden scheurde ze weg, een hand uit het raampje stekend om naar hem te zwaaien.


  Mac wachtte tot ze om de bocht van de weg uit het zicht was verdwenen voordat hij langzaam over zijn maag wreef. Zijn spieren zaten volkomen in de knoop. Die vrouw had iets, dacht hij. Die vrouw had iets waardoor gevoelens die jaren vastgevroren hadden gezeten, begonnen te ontdooien.


  Hoofdstuk 3


   


   


   


  Nog een halfuur, schatte Mac, en dan was hij klaar met het afwerken van de gipsplaten in de grote slaapkamer. Misschien had hij zelfs nog tijd om de eerste laag pleisterwerk aan te brengen. Hij keek op zijn horloge en berekende dat de kinderen inmiddels uit school waren gekomen. Maar het was de dag dat Mrs. Hollis bij hem thuis werkte, en ze zou pas om vijf uur weggaan. Zodoende had hij nog ruimschoots de tijd om de muur af te maken, zijn gereedschap op te ruimen en naar huis te rijden.


  Misschien zou hij zichzelf en de kinderen wel trakteren en een pizza meenemen.


  Hoewel hij niet vervelend had gevonden om te leren koken, was hij nog steeds verontwaardigd over de hoeveelheid tijd die het in beslag nam: het samenstellen van het menu, boodschappen doen en groente schoonmaken, en na het eten afruimen en afwassen. In de zes jaar dat hij nu een alleenstaande ouder was, had hij een volkomen nieuwe kijk gekregen op al het werk dat zijn moeder – een van die inmiddels zeldzame ouderwetse huisvrouwen – had verzet toen haar kinderen nog thuis woonden.


  Zijn werk even onderbrekend keek hij om zich heen. Hij had een paar muren weggebroken, nieuwe muren opgetrokken en de oude ramen van de slaapkamer vervangen door dubbel glas. Twee dakramen lieten het zonlicht binnen, dat vroeg in oktober tegen het eind van de middag al zwakker werd.


  In plaats van de oorspronkelijke vier benauwde kamertjes rond een overdreven grote hal, waren er op de eerste verdieping nu drie ruime slaapkamers. Naast de grote slaapkamer ging hij een badkamer aanleggen die ruim genoeg was voor een bad en een aparte douchecabine. Hij speelde met het idee om daar glasblokken voor te gebruiken. Daar had hij al een tijdje mee willen werken, en deze badkamer was er ideaal voor.


  Als alles volgens plan verliep, zou het pand omstreeks Kerstmis klaar zijn, zodat hij het meteen in het nieuwe jaar te koop of te huur kon aanbieden.


  Eigenlijk moest hij het verkopen, dacht Mac, met een hand over de gipsplaten strijkend die hij die middag had vastgespijkerd. Het werd tijd dat hij de drang om te bezitten, die hem altijd beving wanneer hij aan een huis werkte, achter zich liet.


  Het zat hem in het bloed, vermoedde hij. Zijn vader had uitstekend in hun onderhoud kunnen voorzien door vervallen of verwaarloosd onroerend goed te kopen, het te renoveren en daarna te verhuren. Nu had Mac zelf ontdekt hoeveel voldoening het gaf iets te bezitten wat je met je eigen handen had opgeknapt.


  Bijvoorbeeld het oude bakstenen pand waarin Nell woonde. Hij vroeg zich af of ze wist dat het meer dan honderdvijftig jaar oud was, en dat ze dus in een historisch pand woonde.


  Ook vroeg hij zich af of ze opnieuw zonder benzine zou komen te staan.


  Kortom: hij vroeg zich veel te veel af over Nell Davis.


  Daar kon hij beter mee ophouden, hield hij zichzelf voor, en wijdde zich weer aan zijn gereedschap. Vrouwen bezorgden je niets dan problemen. Hoe je het ook wendde of keerde, vrouwen stonden gelijk aan moeilijkheden. Een slimme man had aan één blik op Nell genoeg om te weten dat zij geen uitzondering op die regel was.


  Aan haar uitnodiging een keer naar de aula te komen om een repetitie bij te wonen, had hij geen gehoor gegeven. Een paar keer had hij op het punt gestaan om naar de middelbare school te rijden, maar telkens had zijn gezonde verstand hem daar bijtijds van weerhouden. Ze was de eerste vrouw in lange tijd die iets in hem losmaakte. En daar was hij niet van gediend, dacht hij terwijl hij een naad dichtte met tape. Dat kon hij zich niet veroorloven. Hij had te veel verplichtingen, te weinig vrije tijd en, wat nog veel belangrijker was, twee zoons die het middelpunt van zijn leven waren.


  Dagdromen over een vrouw was al erg genoeg. Daar werd een man onzorgvuldig, vergeetachtig en rusteloos van. Maar verdergaan dan dagdromen was nog erger. Als je die dromen probeerde te verwezenlijken, moest je gespreksstof en onderhoudende bezigheden zien te vinden. Een vrouw verwachtte immers van een man dat hij met haar uitging, haar verwende. En zodra je verliefd op haar was – smoorverliefd op haar was – had ze de macht je hart te breken.


  Mac was niet van plan zijn hart nog een keer in de waagschaal te stellen, en hij was al helemáál niet van plan zijn zoons in de waagschaal te stellen.


  Het idee dat kinderen een vrouwenhand en de liefde van een moeder nodig hadden, vond hij totale onzin. De moeder van zijn zoons had zich minder verbonden gevoeld met de kinderen die ze ter wereld had gebracht, dan een poes met een nest jonge katjes. Het feit dat je een vrouw was, betekende niet automatisch dat je moederlijke gevoelens had. Het hield in dat je fysiek in staat was een kind te baren, maar niet dat je om dat kind gaf zodra het in je armen lag.


  Vloekend liet Mac zijn hand met de tape zakken. Hij had al jaren niet meer over Angie nagedacht. Althans niet diep. Nu hij dat wél deed, realiseerde hij zich dat het nog steeds pijn deed, als een oude wond die nooit helemaal genezen was. Dat was zijn verdiende loon, dacht hij. Had hij zich maar niet moeten laten opwinden door dat kleine blondje.


  Kwaad op zichzelf trok hij het laatste stuk tape van de rol. Hij kon zich beter op zijn werk concentreren in plaats van op een vrouw. Vastbesloten om af te maken waaraan hij was begonnen, liep hij met twee treden tegelijk de trap af. In zijn truck had hij nog meer tape liggen.


  Buiten begon het al te schemeren. Kortere dagen, dacht hij. Minder tijd.


  Hij was het verandatrapje al af en liep over het pad naar het trottoir voordat hij haar zag. Met een glimlach om haar mond stond ze aan de rand van de tuin omhoog te kijken naar het huis. Ze droeg een oranjebruin suède jasje boven een verschoten spijkerbroek. Over haar schouder hing een aktetas van zacht leer, die eruitzag alsof hij vaak werd gebruikt.


  ‘Hee, hallo!’ Er verscheen een verraste blik in haar ogen, wat onmiddellijk zijn argwaan wekte. ‘Is dit een van jouw huizen?’


  ‘Inderdaad.’ Toen hij langs haar heen naar zijn truck liep, wenste hij dat hij zijn adem had ingehouden. Haar parfum was subtiel en mysterieus.


  ‘Ik stond het juist te bewonderen. Prachtige natuursteen. Het ziet er zo solide en veilig uit, beschut door al die bomen.’ Ze haalde diep adem en rook dat er al een vleugje herfst in de lucht zat. ‘Het wordt een mooie avond.’


  ‘Waarschijnlijk wel,’ beaamde hij, over de laadbak van zijn truck gebogen. Nadat hij er een rol tape uit had gepakt, kwam hij weer overeind. De rol ronddraaiend in zijn handen keek hij haar aan. ‘Zit je weer zonder benzine?’ vroeg hij sarcastisch.


  ‘Nee.’ Zich kennelijk vrolijk makend over zichzelf schoot ze in de lach. ‘Op deze tijd van de dag wandel ik graag wat door de stad rond. Eigenlijk was ik op weg naar je zus. Die woont een paar deuren verderop, toch?’


  Toen hij dat hoorde, kneep hij zijn ogen tot spleetjes. Het beviel hem niet dat de vrouw aan wie hij veel te vaak dacht, omging met zijn zus. ‘Dat klopt. Waarom?’


  ‘Waarom?’ herhaalde ze verbouwereerd. Haar aandacht was gericht geweest op zijn handen. Die hadden iets wat haar aantrok. Ze waren hard, vereelt. Groot. Ze kreeg er vlinders van in haar buik, wat een aangenaam gevoel was. ‘Waarom wat?’


  ‘Waarom ga je naar Mira?’


  ‘O, bedoel je dat? Ik heb wat bladmuziek waar Kim misschien in geïnteresseerd is.’


  ‘O ja?’ Haar opnemend leunde hij tegen de truck. Haar glimlach was veel te vriendelijk, vond hij. Veel te aantrekkelijk. ‘Hoort het afleveren van bladmuziek bij leerlingen tot het werk van een muzieklerares?’


  ‘Dat soort dingen maakt het juist leuk.’ Het briesje blies haar haren in haar gezicht. ‘Je moet iets leuks van je werk maken, anders is het de moeite en de problemen niet waard. Je moet plezier in je baan hebben.’ Ze keek om naar het huis. ‘Jij hebt er toch ook plezier in? Iets aanpakken en het van jou maken?’


  Er lag al een sarcastisch antwoord op het puntje van zijn tong, maar opeens besefte hij dat ze tot de kern van de zaak was doorgedrongen. ‘Je hebt gelijk. Het lijkt niet altijd even leuk wanneer je plafonds verwijdert en je bedolven wordt onder het isolatiemateriaal,’ zei hij met een flauw lachje. ‘Maar in wezen vind ik mijn werk leuk.’


  ‘Bied je me een rondleiding aan?’ vroeg ze. ‘Of ben je net als zo’n nukkige schilder die zijn werk niet wil laten zien voordat de laatste streek verf op het doek staat?’


  ‘Er valt niet veel te zien.’ Toen haalde hij zijn schouders op. ‘Waarom ook niet? Ga maar naar binnen als je wilt.’


  ‘Dank je.’ Meteen liep ze het pad naar de veranda op. Toen ze halverwege over haar schouder keek en zag dat hij bij zijn truck was blijven staan, vroeg ze: ‘Leid je me niet rond?’


  Opnieuw zijn schouders ophalend, liep hij achter haar aan.


  ‘Heb jij de sierlijsten in mijn appartement aangebracht?’


  ‘Ja.’


  ‘Ze zijn prachtig. Het ziet eruit als kersenhout.’


  Verbaasd fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘Het ís kersenhout.’


  ‘Ik vind de afgeronde kanten zo mooi. Ze maken alles zachter. Raadpleeg je een binnenhuisarchitect voor het kleurenschema of kies je de kleuren zelf uit?’


  ‘Ik kies ze zelf uit.’ Terwijl hij de deur voor haar opendeed, vroeg hij: ‘Is er iets wat je niet bevalt?’


  ‘Nee.’ Ze stapte langs hem heen naar binnen en liep naar de woonkamer. ‘Vooral de kleurencombinatie in de keuken vind ik heel mooi, de grijsblauwe werkbladen en kasten, en de zachtpaarse vloer. O, wat een fantastische trap!’ riep ze uit, waarna ze op een holletje door de nog niet afgewerkte woonruimte naar de trap liep.


  Mac had er lang en hard aan gewerkt. De oude trap had hij gesloopt, en vervangen door een gebogen trap van donker kastanjehout. Het halletje aan de voet ervan had hij verbreed, zodat het vloeiend overliep in de woonruimte.


  Hij was nog nooit zo trots op een werkstuk geweest als op die trap.


  ‘Heb jij die gemaakt?’ vroeg ze bewonderend, met een hand over de gebogen leuning strijkend.


  ‘De oude leuningen waren gebroken. Ze waren aangetast door bruinrot en niet meer te repareren.’


  ‘Ik moet ze proberen.’ Ze rende naar boven, en op de overloop gekomen draaide ze zich grinnikend naar hem om. ‘Hij kraakt niet. Vakmanschap, maar zonder sentiment.’


  ‘Sentiment?’


  ‘Je weet wel, wat je voelt wanneer je terugdenkt aan vroeger thuis, hoe je als kind de trap af sloop en precies wist welke treden je moest overslaan omdat ze kraakten, en het geluid je moeder wakker zou maken.’


  Plotseling leek het alsof zijn keel zat dichtgeknepen. ‘Ze zijn van kastanjehout,’ zei hij, omdat hij niets anders kon bedenken.


  ‘Waarvan ze ook zijn gemaakt, ze zijn prachtig. De mensen die hier komen wonen, moeten kinderen hebben.’


  Nu werd zijn mond droog, ondraaglijk droog. ‘Waarom?’


  ‘Daarom.’ Toegevend aan een opwelling ging ze op de leuning zitten en zette zich af. Mac spreidde werktuiglijk zijn armen om haar op te vangen toen ze met een vaartje naar beneden gleed. ‘Die leuning is gemaakt om eraf te glijden,’ zei ze buiten adem toen ze weer op haar benen stond. Lachend keek ze hem aan.


  Toen hun ogen elkaar ontmoetten, sprong er iets in haar op. En de vlinders verschenen weer in haar buik, maar ditmaal vond ze het niet zo’n aangenaam gevoel. Van haar stuk gebracht schraapte ze haar keel, en tevergeefs zocht ze naar woorden die de plotseling gespannen sfeer konden ontspannen.


  ‘Je blijft maar opduiken,’ mompelde hij. Hij bedacht dat hij haar moest loslaten, maar zijn handen weigerden te gehoorzamen aan zijn hersens.


  ‘Dit is een kleine stad.’


  Hij schudde alleen maar zijn hoofd. Zijn handen lagen nu op haar middel en leken vastbesloten om naar achteren te glijden en haar rug te strelen. Hij dacht dat hij haar voelde trillen, maar voor hetzelfde geld was híj degene die trilde.


  ‘Ik heb geen tijd voor vrouwen,’ zei hij, en hij probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat het waar was.


  ‘O.’ Ze slikte, maar kreeg de brok in haar keel niet weg. ‘Ik heb het zelf ook behoorlijk druk.’ Langzaam liet ze haar adem ontsnappen. Zijn handen, die op en neer gingen over haar rug, maakten haar benen slap. ‘En ik ben ook niet echt geïnteresseerd. Op het gebied van relaties heb ik een vreselijk slecht jaar achter de rug. Ik denk…’


  Denken was opeens erg moeilijk. Zijn ogen hadden zo’n mooie tint blauw, en ze keken zo intens in de hare. Ze wist niet goed wat hij zag, of wat hij zocht, maar het zou niet lang meer duren voordat haar knieën begonnen te knikken.


  ‘Ik denk,’ begon ze opnieuw, ‘dat het voor ons allebei beter is dat je tamelijk gauw besluit of je me wel of niet gaat zoenen. Ik kan de onzekerheid niet veel langer verdragen.’


  Dat kon hij ook niet. Desondanks nam hij er de tijd voor. Over alles wat hij deed, dacht hij grondig na. Met zijn ogen op die van haar gericht, boog hij ten slotte zijn hoofd. Toen hij, met zijn mond op een ademtocht afstand van die van haar, even stilhield, ontsnapte er een klaaglijk geluidje aan haar keel.


  Haar ogen werden wazig toen zijn lippen langs die van haar streken. Zijn mond was zacht, stevig en heel erg geduldig. Hoewel de aanraking vederlicht was, leek het alsof ze een stomp in haar maag kreeg. Als een fijnproever die delicatessen keurde, bleef hij treuzelen voordat hij de kus geleidelijk dieper maakte, met als resultaat dat ze zich trillend aan hem vastklampte.


  Niemand had haar ooit op deze manier gekust. Ze had zelfs niet geweten dat het mogelijk was. Langzaam en diep en dromerig. De vloer leek over te hellen onder haar voeten toen hij voorzichtig haar onderlip in zijn mond zoog.


  Ze beefde, kreunde, en liet zich meeslepen.


  Bedwelmend was ze. Haar geur en smaak waren onweerstaanbaar. Hij wist dat hij zich in haar kon verliezen, een ogenblik, een heel leven. Haar kleine stevige lichaam stond tegen hem aan gedrukt. Haar handen omklemden zijn haren. In tegenstelling tot dat agressieve gebaar had ze haar hoofd echter achterovergebogen, in een gebaar van overgave waarvan zijn bloed sneller ging stromen.


  Hij wilde haar aanraken. Zijn handen jeukten om de kleren laag voor laag van haar lijf te pellen, totdat hij de roomblanke zachte huid eronder had gevonden. Om zichzelf en haar te testen, schoof hij zijn vingers onder haar trui, over de gladde warme huid van haar rug, terwijl zijn mond langzaam doorging haar in vervoering te brengen.


  In gedachten legde hij haar op de vloer, op een dekzeil, op het gras. In gedachten zag hij haar gezicht terwijl hij hun beiden genot schonk, voelde hij haar lichaam omhoogwelven naar dat van hem, open, hem verwelkomend.


  Het was veel te lang geleden dat hij met een vrouw naar bed was geweest, hield hij zichzelf voor toen zijn spieren begonnen te verkrampen en zijn ademhaling onregelmatig werd. Het was gewoon veel te lang geleden.


  Maar hij geloofde zelf niet dat het daardoor kwam. En die conclusie joeg hem de stuipen op het lijf.


  Geschokt trok hij zijn hoofd terug en maakte aanstalten om achteruit te stappen. Ze leunde echter tegen hem aan en drukte haar hoofd tegen zijn borst. Niet in staat er weerstand aan te bieden, hield hij haar tegen zich aan terwijl hij met de vingers van zijn vrije hand haar haren gladstreek.


  ‘Mijn hoofd tolt,’ fluisterde ze. ‘Wat was dat?’


  ‘Alleen maar een zoen,’ zei hij meer tegen zichzelf dan tegen haar. Als hij dat kon geloven, zou het verkrampte gevoel in zijn hart en zijn onderlijf sneller verdwijnen.


  ‘Ik geloof dat ik sterretjes zag.’ Nog steeds onthutst verschoof ze haar hoofd om hem te kunnen aankijken. Om haar mond speelde een glimlach, maar in haar ogen lag een ernstige blik. ‘Zoiets heb ik nog nooit meegemaakt.’


  Als hij niet snel ingreep, zou hij haar nog een keer kussen. Hij pakte haar dus stevig vast en duwde haar van zich af. ‘Het verandert niets.’


  ‘Moest er dan iets veranderen?’


  Het was inmiddels bijna donker geworden, maar het hielp niet dat hij haar in het halfduister niet duidelijk kon zien. ‘Ik heb geen tijd voor vrouwen. En ik ben er niet in geïnteresseerd iets met een vrouw te beginnen.’


  ‘O.’ Waarom deed haar hart opeens zo’n pijn, vroeg ze zich af. Ze moest zich inhouden om niet met een hand over haar borst te wrijven. ‘Dat was een geweldige kus voor een ongeïnteresseerde man.’ Ze bukte en raapte de aktetas op die ze had neergezet voordat ze de trap op was gerend. ‘Dan zal ik je niet langer voor de voeten lopen. Ik wil niet nog meer van je kostbare tijd verspillen.’


  ‘Je hoeft niet zo gepikeerd te doen.’


  ‘Gepikeerd?’ Ze klemde haar kaken op elkaar en priemde met een wijsvinger in zijn borst. ‘Het stadium van gepikeerdheid is een gepasseerd station, maat. Ik ben inmiddels van zomaar kwaad op weg naar ziedend. Wat heb jij een hoge dunk van jezelf, Mac. Denk je werkelijk dat ik hierheen ben gekomen om jou te verleiden?’


  ‘Ik weet niet waarom je hierheen bent gekomen.’


  ‘Breek je er het hoofd ook maar niet over. Ik zal het niet nog een keer doen.’ Ze hing haar tas over haar schouder en stak haar kin vooruit. ‘Niemand heeft je het mes op de keel gezet.’


  Overvallen door een onbehaaglijke combinatie van begeerte en schuldgevoelens zei hij nors: ‘Jou ook niet.’


  ‘Ik ben niet degene die zich excuseert. Weet je, ik kan er met mijn pet niet bij dat zo’n ongevoelige boerenkinkel als jij twee van die charmante en lieve kinderen heeft voortgebracht.’


  ‘Laat mijn zoontjes erbuiten,’ snauwde hij.


  Bij het horen van zijn scherpe toon kneep ze haar ogen tot spleetjes. ‘O, nu verdenk je me er dus ook al van dat ik snode plannen heb met je kinderen? Wat ben jij een idioot!’ Met die woorden stormde ze naar de voordeur. Daar aangekomen draaide ze zich om voor een laatste opmerking. ‘Ik hoop dat ze niet jouw verwrongen kijk op vrouwen hebben geërfd.’


  Daarna sloeg ze de deur zo hard dicht, dat het geluid door het hele huis galmde. Verontwaardigd stak Mac zijn handen in zijn zakken. Hoe durfde ze! Hij had geen verwrongen kijk op vrouwen. En hoe hij zijn kinderen opvoedde, was zijn eigen zaak.


  Hoofdstuk 4


   


   


   


  Nell ging voor het koor op het toneel staan en tilde haar handen op. Toen ze er zeker van was dat alle ogen op haar gericht waren, gaf ze het startsein.


  Er was weinig waar ze meer plezier aan beleefde dan het gezang van jonge mensen. Opgaand in het melodieuze geluid liep ze onder het dirigeren heen en weer over het podium, ondertussen scherp luisterend en kijkend. Onwillekeurig grinnikte ze. Dit was een lied dat de kinderen vol overgave zongen. Bruce Springsteen and the E Street Band’s versie van Santa Claus is Coming to Town verschilde hemelsbreed van de geijkte kerstliedjes en hymnen die haar voorganger jaar in jaar uit op het programma had gezet.


  Toen ze goed op dreef kwamen, zag ze hun ogen oplichten. Kom op, jongens, dacht ze, de bassen aanmoedigend toen die hun stemmen boven de rest van het koor verhieven. Leef je uit. Nu de sopranen, hoog en helder.


  En de alten.


  De tenoren.


  Nog een keer de bassen.


  Toen het koor weer harmonieus samen zong, glimlachte ze goedkeurend.


  ‘Goed gedaan,’ zei ze na afloop van het lied. ‘Tenoren, de volgende keer moeten jullie een beetje harder zingen. Jullie willen toch niet overstemd worden door de bassen? Holly, je liet je kin weer zakken. Nu hebben we tijd om nog één keer I’ll be Home for Christmas te repeteren. Kim?’


  Kim probeerde haar nervositeit te bedwingen en geen aandacht te schenken aan Holly, die haar een por met haar elleboog gaf. Vanaf haar plaats in de tweede rij kwam ze naar voren en met een gezicht alsof ze zich opstelde voor een vuurpeloton ging ze achter de solistenmicrofoon staan.


  ‘Lachen is niet verboden, hoor,’ zei Nell gemoedelijk. ‘En let op je ademhaling. Zing alsof je je tot de achterste rij richt, en vergeet niet je in te leven in de tekst. Tracy.’ Met haar wijsvinger gaf ze een teken aan de pianiste, die ze had weggesleept uit haar tweede lesuur muziek.


  De intro begon rustig. Met haar handen, haar gezicht en haar ogen gaf Nell het startsein voor het zachte harmonieuze geneurie van het koor. Toen begon Kim te zingen. Aanvankelijk iets te onzeker. Nell wist dat ze Kim moest helpen die eerste zenuwen de baas te worden.


  Maar het meisje had talent en inlevingsvermogen. Na drie maten ging ze zo in het lied op dat ze haar nervositeit vergat. En ze hield het juiste tempo aan, dacht Nell voldaan. De afgelopen paar weken was Kims presentatie een stuk beter geworden. Het sentimentele liedje was haar trouwens op het lijf geschreven. Ze had er het stembereik en het juiste uiterlijk voor.


  Toen gaf ze het koor een teken dat het moest inzetten, maar zo zacht dat Kim niet overstemd werd. Het was de bedoeling dat ze de achtergrond vormden voor Kims volle romantische stem. Het klonk zo mooi dat Nell de tranen achter haar oogleden voelde prikken. Als ze dit lied op de avond van het concert net zo goed zongen als nu, zou niemand in de zaal zijn ogen droog kunnen houden.


  ‘Mooi,’ zei ze toen de laatste klanken waren weggestorven.‘Heel mooi. Jullie hebben in heel korte tijd heel veel bereikt. Ik ben ontzettend trots op jullie. En maak nu dat jullie wegkomen. Een prettig weekend.’


  Terwijl Nell naar de piano liep om de muziek eraf te halen, begonnen achter haar de koorleden meteen druk te praten.


  ‘Je klonk heel erg goed,’ zei Holly tegen Kim.


  ‘Eerlijk waar?’


  ‘Eerlijk waar. Brad vond het ook.’ Holly draaide haar ogen stiekem in de richting van de hartenbreker van de school, die net zijn jas stond aan te trekken.


  ‘Hij weet niet eens dat ik besta.’


  ‘Nu wel. Hij stond de hele tijd naar je te kijken. Dat weet ik zo goed omdat ík de hele tijd naar hém stond te kijken,’ zei Holly met een diepe zucht. ‘Als ik eruitzag als Miss Davis, zou hij niet naar jou maar naar mij kijken.’


  Kim schoot in de lach, maar vanonder haar neergeslagen wimpers gluurde ze naar Brad. ‘Miss Davis is echt fantastisch. Alleen al de manier waarop ze tegen ons praat en zo. Mr. Striker zat altijd alleen maar op ons te mopperen.’


  ‘Mr. Striker was een ouwe zeur. Tot vanavond.’


  ‘Ja,’ was het enige wat Kim kon uitbrengen, want het had er alle schijn van dat Brad naar haar toe kwam. En hij keek inderdaad naar haar.


  ‘Hallo.’ Hij lachte zijn witte tanden bloot. Eén van zijn voortanden stond een beetje scheef, wat Kim zo vertederend vond dat haar hart er sneller van ging kloppen. ‘Je zong erg mooi.’


  ‘Dank je.’ Toen raakte haar tong in de knoop. Dit is Brad, dacht ze alleen nog maar. Een laatstejaars. De aanvoerder van het football team. De voorzitter van de leerlingenraad. Blond haar en groene ogen.


  ‘Miss Davis is cool, hè?’ merkte hij op.


  ‘Ja.’ Sta daar niet zo dom, zeg iets, beval ze zichzelf. ‘Ze komt vanavond naar een feestje bij ons thuis. Mijn moeder heeft een paar mensen uitgenodigd.’


  ‘Zeker alleen volwassenen?’


  ‘Nee hoor. Holly komt ook, en nog een paar andere lui van school.’ Hoewel het hart haar in de keel klopte, bracht ze de moed op om te zeggen: ‘Kom ook als je zin hebt.’


  ‘Dat zou cool zijn. Hoe laat?’


  Het lukte haar haar mond dicht te doen en te slikken. ‘Een uur of acht,’ zei ze op geforceerd luchtige toon. ‘Ik woon op –’


  ‘Ik weet waar je woont.’ Opnieuw keek hij haar lachend aan, waardoor haar bonzende hart bijna ophield met kloppen. ‘Zeg, je gaat toch niet meer met Chuck?’ vroeg hij vervolgens.


  ‘Chuck?’ Wie was Chuck? ‘O, nee! We zijn een tijdje met elkaar opgetrokken, maar sinds de zomer hebben we elkaar amper meer gesproken.’


  ‘Geweldig. Tot vanavond dan.’


  Daarna liep hij naar een groepje jongens toe, dat net van het toneel stapte.


  ‘Dat is een erg leuke jongen,’ zei Nell, die achter Kim was komen staan.


  ‘Ja,’ verzuchtte Kim met stralende ogen.


  ‘Kimmy heeft een vriendje!’ zong Zeke met de irritant schelle stem die kinderen in reserve houden voor jongere broertjes en zusjes – en nichtjes.


  ‘Houd je mond, snotaap!’


  Dat was olie op het vuur. Giechelend en zingend begon Zeke over het podium te huppelen. Toen Nell een moordlustige blik in Kims ogen zag verschijnen, bedacht ze snel iets om de jongen af te leiden.


  ‘Zo te zien hebben jullie vandaag geen zin om Jingle Bells te oefenen.’


  ‘Jawel!’ Zack, die inmiddels ook op het podium was geklommen en daar nu samen met zijn broertje ronddanste, stoof naar de piano toe. ‘Ik weet welke het is,’ zei hij, zich op Nells keurige stapel bladmuziek stortend. ‘Ik kan het vinden.’


  ‘Ik pak het wel,’ zei Zeke, maar zijn broertje hield al triomfantelijk het blad met de muziek omhoog.


  ‘Goed zo.’ Met aan weerskanten een jongetje ging Nell op het pianobankje zitten. Toen ze een indrukwekkend openingsakkoord ten gehore bracht, begonnen ze allebei te giechelen. ‘Doe me een lol, jongens! Muziek is een serieuze aangelegenheid! En één, en twee, en…’


  In tegenstelling tot de eerste keer zóngen ze het liedje zowaar in plaats van het te gillen. En wat ze misten aan stijl, maakten ze dubbel en dwars goed met hun enthousiasme.


  Zelfs Kim grinnikte tegen de tijd dat ze uitgezongen waren.


  ‘Nu moet u een liedje zingen, Miss Davis,’ zei Zack, haar smekend aankijkend. ‘Alstublieft.’


  ‘Jullie vader staat waarschijnlijk buiten te wachten.’


  ‘Eentje maar.’


  ‘Eentje maar,’ zo viel Zeke zijn broertje bij.


  In de paar weken dat ze de kinderen nu kende, was het haar praktisch onmogelijk geworden hun iets te weigeren. ‘Vooruit dan maar. Eentje,’ zei ze toegeeflijk en viste een blad muziek uit de nu slordige stapel op de piano. ‘Gisteren heb ik iets gevonden wat jullie vast wel mooi vinden. Hebben jullie The Little Mermaid gezien?’


  ‘Een heleboel keer,’ snoefde Zeke. ‘We hebben thuis de dvd en zo.’


  ‘Dan herkennen jullie dit natuurlijk.’ Ze speelde de intro van Part of Your World.


   


  Met tegen de kille wind opgetrokken schouders beende Mac naar de school. Hij had al bijna een halfuur op het parkeerterrein staan wachten, en nu was hij het meer dan zat. De andere kinderen waren al minstens tien minuten geleden naar buiten gekomen.


  Verdorie! Hij had nog meer te doen. Vooral omdat hij niet onder de uitnodiging voor Mira’s feestje uit had kunnen komen.


  Hij had een gloeiende hekel aan feestjes.


  Nadat hij nijdig de deur had opengetrokken, liep hij stampend de gang door. En toen hoorde hij haar zingen. De woorden kon hij niet verstaan, want die werden gesmoord door de massieve deuren van de aula. Hij hoorde alleen het geluid van haar stem, vol en diep. Een whisky soda-stem, had hij al meer dan eens gedacht. Sensueel. Verleidelijk. Sexy.


  Volkomen in de ban van haar stem deed hij de deur van de aula open, waarop hij werd overspoeld door de melodieuze klanken.


  Ze zong een kinderliedje. Nu herkende hij het. Het was een liedje uit de film over de zeemeermin waar de jongens nog steeds weg van waren. Manhaftig hield hij zichzelf voor dat iemand die bij zijn volle verstand was, geen vlinders in zijn buik kreeg wanneer een vrouw een kinderliedje zong.


  Sinds hij de echter de fatale vergissing had begaan haar te kussen, had hij allang niet meer het gevoel dat hij bij zijn volle verstand was.


  En hij wist dat hij, als ze alleen was geweest, linea recta naar de piano zou zijn gelopen om haar opnieuw te kussen.


  Maar ze was niet alleen. Kim stond achter haar, en zijn kinderen zaten aan weerszijden van haar op het pianobankje. Af en toe keek ze onder het zingen glimlachend naar de jongens. Zack zat met schuin gehouden hoofd naar haar toe gebogen, precies zoals hij altijd deed vlak voordat hij op je schoot klom.


  Terwijl hij stond te kijken, roerde zich iets in zijn binnenste. Iets wat pijnlijk en angstaanjagend was. En tegelijk ongelooflijk mooi.


  Geschrokken stak hij zijn handen in zijn zakken en balde ze daar tot vuisten. Het moest ophouden. Wat het ook was dat er met hem gebeurde, het moest ophouden!


  Toen Nell ophield met zingen, haalde hij diep adem. Hoe belachelijk het ook was, het leek alsof hij iets magisch in de lucht hoorde zoemen tijdens het ogenblik stilte dat volgde op de muziek.


  ‘We moeten opschieten!’ riep hij, vastbesloten de betovering te verbreken.


  Vier hoofden keken zijn kant op. De tweeling wipte op en neer op het bankje.


  ‘Papa! Hé, papa! We kunnen Jingle Bells zingen! Wil je het horen?’


  ‘Ik heb geen tijd.’ Toen Zack een pruillip opzette, probeerde hij glimlachend de teleurstelling te verzachten. ‘Ik heb echt geen tijd, jongens. We moeten opschieten.’


  ‘Sorry, oom Mac,’ zei Kim, haar jas pakkend. ‘We hebben de tijd uit het oog verloren.’


  Terwijl Mac onbehaaglijk met zijn voeten stond te schuifelen, boog Nell eerst naar links en vervolgens naar rechts om zijn zoons iets in het oor te fluisteren. Het was iets, zag Mac, wat Zack weer deed glimlachen en de opstandige blik uit Zekes ogen verdreef. Daarna sloegen ze allebei hun armen om haar heen en gaven ze haar een zoen op haar wang, voordat ze van het podium af renden om hun jas te pakken.


  ‘Dag, Miss Davis! Dag!’ riepen ze in koor.


  ‘Dank u, Miss Davis,’ zei Kim. ‘Tot vanavond.’


  Nell stond neuriënd op om de stapel muziek recht te leggen.


  Zelfs achter in de aula kon Mac de kilte van haar houding voelen. ‘Eh… bedankt dat je ze bezig hebt gehouden,’ riep hij.


  Nell keek op alsof ze nu pas merkte dat hij er was. In de toneellichten kon hij duidelijk haar gezicht zien. Zo duidelijk dat hij haar opgetrokken wenkbrauwen en haar strakke mond zag, voordat ze zich weer over haar muziek boog.


  Ook goed, hield hij zichzelf voor toen hij zijn zoons bij de arm greep voordat ze naar buiten konden rennen. Hij wílde niet eens met haar praten.


  Hoofdstuk 5


   


   


   


  Het was nergens voor nodig dat ze hem zo volledig negeerde. Mac nam nog een slokje van de cider die zijn zwager hem had opgedrongen en keek beledigd naar Nells rug.


  Ruim een uur was hij nu binnen, en al die tijd had hij niets anders van haar gezien dan haar rug.


  Een prachtige rug overigens, concludeerde hij, terwijl hij met een half oor luisterde naar het onafgebroken geratel van de burgemeester. Glad en recht, bekroond met de vloeiende welving van haar schouders. In het dunne paarse jasje dat ze aanhad over een korte jurk in dezelfde kleur, zag haar rug er bijzonder verleidelijk uit.


  Ze had schitterende benen. Hij betwijfelde eerlijk gezegd of hij die al eerder had gezien, want dat had hij zich vast wel herinnerd. Alle keren dat hij haar tot nu toe had ontmoet, waren haar benen bedekt geweest door een lange broek of een legging.


  Waarschijnlijk had ze vanavond een jurk aangetrokken om hem te treiteren.


  Mac onderbrak de burgemeester midden in een verhaal en beende naar haar toe. ‘Hoor eens, dit is belachelijk.’


  Ontstemd keek Nell op. Ze stond net gezellig te praten met een groepje van Mira’s vriendinnen en zich te verkneukelen over het feit dat ze Mira’s broer straal negeerde.


  ‘Pardon?’


  ‘Dit is belachelijk,’ herhaalde hij.


  ‘Vind je het belachelijk dat er meer geld vrijgemaakt moet worden voor het kunstonderwijs op openbare scholen?’ vroeg ze onschuldig, zich er ten volle van bewust dat zijn opmerking geen betrekking had op hun gespreksonderwerp.


  ‘Wat? Nee, natuurlijk niet. Verdorie, je weet wel wat ik bedoel.’


  ‘Sorry.’ Ze maakte aanstalten om zich weer om te draaien naar haar gesprekspartners, die buitengewoon belangstellend toekeken, maar hij pakte haar bij haar arm en trok haar mee.


  ‘Wil je dat ik een scène maak in het huis van je zus?’ siste ze hem toe.


  ‘Nee.’ Hij trok haar mee tussen groepjes pratende mensen door, langs de eetkamertafel de keuken in. Daar was zijn zus bezig met het bijvullen van een dienblad met canapés. ‘Laat ons even alleen,’ beval hij Mira.


  ‘Mac, ik ben bezig.’ Afwezig streek Mira haar korte bruine haar glad. ‘Wil jij Dave zoeken en hem vertellen dat de cider bijna op is?’ vroeg ze hem. Daarna keek ze Nell met een vermoeid lachje aan. ‘Ik dacht nog wel dat ik alles op orde had.’


  ‘Laat ons even alleen,’ herhaalde Mac.


  Mira zuchtte geïrriteerd, maar toen ze Macs gezicht zag, schoten haar wenkbrauwen omhoog. ‘Zo, zo,’ mompelde ze geamuseerd en zichtbaar blij. ‘Ik zal jullie niet langer voor de voeten lopen. Het wordt tijd dat ik die jongen over wie Kim zo enthousiast is, beter leer kennen.’ Daarop pakte ze het blad met de hapjes en ze liep snel de keuken uit.


  Zodra de deur achter haar was dichtgevallen, viel er een doodse stilte.


  ‘Daar staan we dan,’ zei Nell om die stilte te verbreken, een wortel van een schaaltje pakkend. ‘Is er soms iets wat je dwarszit, Macauley?’


  ‘Ik begrijp niet waarom je zo…’ Zijn stem stierf weg.


  ‘Zo?’ vroeg ze belangstellend voordat ze een hap van de wortel nam. ‘Wat?’


  ‘Je ontloopt me. Je doet er alles aan om niet met me te hoeven praten.’


  ‘Dat klopt,’ zei ze glimlachend.


  ‘Dat is belachelijk.’


  Ze pakte een open fles witte wijn van het aanrecht en schonk een glas in. Nadat ze een slokje had genomen, glimlachte ze opnieuw. ‘Daar ben ik het niet mee eens. Ik heb de indruk dat ik je erger, al heb ik geen flauw idee waarom. Aangezien ik je familie graag mag, lijkt het me dus logisch en beleefd dat ik zo ver mogelijk bij je uit de buurt blijf.’ Ze hield op met praten om nog een slokje wijn te nemen. ‘Is dat alles?’ vroeg ze vervolgens. ‘Tot dusver heb ik me vanavond uitstekend geamuseerd.’


  ‘Je ergert me niet. Niet echt.’ Omdat hij niets beters te doen wist met zijn handen, pakte hij ook een wortel en brak hem doormidden. ‘Het spijt me van… eerder.’


  ‘Spijt het je dat je me hebt gekust, of dat je je daarna als een zak hebt gedragen?’


  Nijdig gooide hij de stukjes wortel op de keukentafel. ‘Doe niet zo moeilijk, Nell.’


  ‘Wacht eens even.’ Met grote ogen legde ze een hand achter haar oor. ‘Ik geloof dat er iets aan mijn gehoor mankeert. Heel even dacht ik dat je mijn naam zei.’


  ‘Houd op!’ riep hij. Daarna zei hij met nadruk: ‘Nell.’


  ‘Dit is een gedenkwaardig moment,’ verkondigde ze, haar glas heffend voor een toost. ‘Macauley Taylor heeft zich verwaardigd een gesprek met me aan te knopen, en alsof dat nog niet genoeg was, heeft hij me bij mijn naam aangesproken. Ik raak er helemaal opgewonden van.’


  ‘Hoor eens!’ Woedend liep hij om de tafel heen naar haar toe. Hij had haar al bijna bij haar polsen gegrepen voordat hij zijn woede weer in bedwang had. ‘Ik wil alleen maar de lucht zuiveren.’


  Gefascineerd bekeek ze zijn gezicht, dat opeens weer volkomen uitdrukkingsloos was. ‘Wat kun jij jezelf goed in bedwang houden, Mac. Ik heb er bewondering voor. Maar ik ben er ook nieuwsgierig naar wat er zou gebeuren als je jezelf een keertje liet gaan.’


  ‘Een man die twee kinderen moet grootbrengen, moet zijn eigen verlangens in bedwang houden.’


  ‘Waarschijnlijk wel,’ zei ze zacht. ‘En als dit alles is –’


  ‘Het spijt me,’ zei hij opnieuw.


  Ditmaal liet ze zich vermurwen. Ze was nu eenmaal niet iemand die lang kwaad kon blijven. ‘Oké, laten we het vergeten. Vrienden,’ zei ze, hem een hand toestekend.


  Opgelucht pakte hij haar uitgestoken hand. Die was zo zacht, zo klein, dat hij zichzelf er niet toe kon brengen hem weer los te laten. Haar ogen waren ook zacht, nu in ieder geval. Grote gevoelige ogen. Ogen die je deden denken aan een reekalf. ‘Je… ziet er mooi uit.’


  ‘Dank je. Jij ook.’


  ‘Vind je het een leuk feestje?’


  ‘Ik vind mensen leuk.’ Tot haar ontzetting begon haar hart sneller te kloppen. ‘Je zus is een geweldige vrouw. Ze stroomt over van energie en ideeën.’


  ‘Pas maar op,’ zei hij grinnikend. ‘Voordat je het weet, heeft ze je gestrikt voor een van haar projecten.’


  ‘Je waarschuwing komt te laat. Ze heeft me al gevraagd voor een comité dat kunst en het kunstonderwijs wil bevorderen. En ze heeft me vrijwillig aangemeld voor de recyclingcampagne.’


  ‘De truc is hem drukken.’


  ‘Eigenlijk vind ik het niet erg. Ik denk zelfs dat ik het leuk zal vinden.’ Toen ze zijn duim zacht over haar pols voelde strijken, voegde ze eraan toe: ‘Mac, begin niet aan iets wat je niet af wilt maken.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij naar hun verenigde handen. ‘Ik denk steeds aan je. Maar ik heb geen tijd om aan je te denken. Ik wíl geen tijd hebben om aan je te denken.’


  Het overviel haar opnieuw. Ze voelde vlinders en rillingen die ze niet in bedwang leek te kunnen houden. ‘Wat wil je dan wél?’


  Zijn blik gleed omhoog, en hij keek haar diep in de ogen. ‘Dat weet ik niet. Dat is juist het probleem.’


  Nauwelijks was hij uitgesproken of de keukendeur vloog open en een stelletje tieners stond op het punt om naar binnen te stormen. Gelukkig kon Kim, die vooropliep, hen nog net tegengehouden.


  Haar ogen werden groot toen ze haar oom verschrikt de hand van haar muzieklerares zag loslaten, en hen vervolgens beiden naar achter zag springen als twee tieners die vrijend op de bank in de woonkamer door hun ouders waren betrapt.


  ‘Sorry,’ zei ze beduusd. ‘Eh… sorry,’ herhaalde ze. ‘We wilden alleen maar…’ Haar stem stierf weg, en ze draaide zich op haar hielen om, haar vrienden de keuken uit duwend. Gniffelend dropen ze af.


  ‘Dat maakt de praatjes nog net een beetje smeuïger,’ zei Nell laconiek. Inmiddels woonde ze lang genoeg in Taylor’s Grove om te weten dat iedereen de volgende ochtend al zou speculeren over wat er gaande was tussen Mac Taylor en Nell Davis. Desondanks was ze door de interruptie weer een beetje tot zichzelf gekomen. ‘Hoor eens, waarom proberen we dit niet in stadia af te handelen? Wil je morgenavond ergens met me gaan eten? Naar de film gaan of zoiets?’


  Nu was het zijn beurt om grote ogen op te zetten. ‘Een afspraakje? Wil je een afspraak met me maken?’


  Onmiddellijk werd ze weer ongeduldig. ‘Ja, een afspraak. Maar dat wil niet zeggen dat ik je vraag de vader van mijn kinderen te worden. Laat trouwens ook maar. Bij nader inzien is het waarschijnlijk beter dat we elkaar nooit meer zien.’


  ‘Ik wil je aanraken,’ hoorde hij zichzelf tot zijn verbazing zeggen. Zodra het eruit was, was het echter te laat om zijn woorden terug te nemen.


  Uit zelfbescherming pakte Nell haar glas wijn weer. ‘Dat is eenvoudig genoeg.’


  ‘Nee, dat is het niet.’


  Zich schrapzettend keek ze hem weer aan. ‘Nee,’ beaamde ze kalm. Hoeveel keer, vroeg ze zich af, was zijn gezicht de afgelopen weken opgedoken voor haar geestesoog? Zo vaak dat ze het niet meer kon bijhouden. ‘Het is inderdaad niet eenvoudig.’


  Maar er moest iets aan gedaan worden, dacht hij. Een stap voorwaarts of een stap achterwaarts. Neem een stap, beval hij zichzelf. Zie maar wat er gebeurt. ‘Ik ben niet meer zonder de kinderen naar de bioscoop geweest sinds… ik kan me niet eens meer herinneren hoe lang al niet. Waarschijnlijk kan ik wel een oppas voor ze vinden.’


  ‘Oké.’ Nu bekeek ze hem bijna net zo argwanend als hij haar. ‘Bel me maar als het lukt. Morgen ben ik praktisch de hele dag thuis, essays aan het nakijken.’


   


  Hij kon er moeilijk aan wennen dat hij na al die jaren weer een afspraakje had met een vrouw. Het feit dat hij zenuwachtig was, ergerde hem bijna net zo erg als het gegrinnik en de indiscrete vragen waarmee zijn nichtje had gereageerd op zijn vraag of ze die avond op de tweeling wilde passen.


  Terwijl hij over de buitentrap naar Nells appartement op de tweede verdieping klom, vroeg hij zich af of het niet voor hen beiden beter was als ze ervan afzagen.


  Op haar veranda aangekomen, zag hij dat ze aan weerszijden van de deur potten met chrysanten had neergezet. Het zag er gezellig uit. Hij vond het altijd fijn wanneer zijn huurders genoeg om hun huis gaven om er sfeer te scheppen.


  Alleen maar naar een film, hield hij zichzelf voor toen hij aanklopte. Toen ze opendeed, zag hij tot zijn opluchting dat ze vrijetijdskleding droeg: een trui die tot op haar heupen viel, boven een van die leggings waar Kim zo dol op was.


  Toen glimlachte ze, en zijn mond werd droog.


  ‘Hallo. Je bent stipt op tijd. Wil je binnenkomen om te kijken wat ik met je appartement heb gedaan?’


  ‘Het is jouw appartement – zolang je de huur betaalt,’ zei hij, maar ze had zijn hand al gepakt en trok hem mee naar binnen.


  Oorspronkelijk was de woning onderverdeeld geweest in benauwde hokjes, maar Mac had de muren uitgebroken en er één grote ruimte van gemaakt, met een woon- en eetgedeelte en een open keuken. En Nell had geweten hoe ze die moest inrichten.


  In het woongedeelte stond een grote L-vormige bank, die bekleed was met kleurige bloemetjesstof. Eigenlijk zou het weerzinwekkend moeten zijn, dacht hij, maar tot zijn verbazing was het volmaakt. Op een tafeltje onder het raam stond een vaas met gedroogde herfsttakken. Langs een van de muren had ze planken aangebracht, waarop behalve boeken, een stereo-installatie en een tv-toestel het soort snuisterijen stond waarvan vrouwen zo hielden.


  Het eetgedeelte had ze veranderd in een muziekkamer annex kantoor, met een bureau en een klein spinet. Op een muziekstandaard lag een dwarsfluit.


  ‘Ik heb niet veel meegenomen uit New York,’ zei ze, haar jas aantrekkend. ‘Alleen de dingen waar ik erg aan gehecht was. Ik heb dit hoofdzakelijk ingericht met spullen uit antiekwinkeltjes en van de vlooienmarkt.’


  ‘Die hebben we hier in overvloed,’ zei hij. ‘Het ziet er goed uit.’ En dat deed het ook, met het oude verschoten kleed op de vloer en de met strikken opgebonden gordijnen voor de ramen. ‘Gezellig.’


  ‘Gezelligheid is erg belangrijk voor me. Zullen we gaan?’


  ‘Ja.’


  Uiteindelijk viel het reuze mee.


  De keuze van de film had hij aan haar overgelaten, en het was een komedie geworden. Het was verrassend ontspannend om samen in de donkere bioscoopzaal te zitten en popcorn te eten en te lachen.


  Maar een keer of twintig dacht hij aan haar als een vrouw, een bijzonder aantrekkelijke vrouw.


  Het leek zo normaal om na de film een pizza te gaan eten dat hij het zelf voorstelde. In de pizzeria was het zo druk met tieners die een avondje uit waren, dat ze bijna moesten vechten om een tafeltje.


  ‘Zo…’ zei Nell, ontspannen achterovergeleund in haar stoel toen ze een tafeltje hadden bemachtigd. ‘Hoe gaat het met Zekes spelling?’


  ‘Het kost hem de grootste moeite, maar hij doet heel erg zijn best. Vreemd genoeg spelt Zack bijna alle woorden die je hem opgeeft meteen de eerste keer goed, terwijl Zeke elk woord moet bestuderen als een geleerde die de Dode Zeerollen probeert te ontcijferen.’


  ‘Zeke is goed in rekenen.’


  ‘Dat is waar.’ Hij wist niet of hij het wel prettig vond dat ze zoveel wist over zijn zoons. ‘Ze zijn allebei dol op je.’


  ‘Dat is wederzijds. Het klinkt misschien vreemd, maar…’ Niet goed wetend hoe ze het onder woorden moest brengen, aarzelde ze even. ‘De eerste keer toen ze met Kim naar de repetitie van het koor kwamen, toen ik omkeek en hen zag, had ik zo’n eigenaardig gevoel. Ik weet niet precies hoe ik het moet zeggen. Het was iets in de trant van: “O, daar zijn jullie. Ik vroeg me al af wanneer jullie zouden komen.” Het klinkt raar, maar het was alsof ik hen verwachtte. En wanneer Kim nu af en toe zonder hen komt, ben ik teleurgesteld.’


  ‘Ja, op een gegeven moment ben je aan ze gewend.’


  Het was meer dan dat, maar ze wist niet hoe ze het moest uitleggen. Bovendien was ze er niet helemaal zeker van of Mac het op prijs zou stellen dat ze domweg voor de jongens was gevallen. ‘Ik krijg er een kick van als ze me vertellen wat ze die dag op school hebben gedaan en me hun schriften laten zien.’


  ‘Ze krijgen al bijna hun eerste rapport,’ zei hij grinnikend. ‘Ik ben nog nerveuzer dan zij.’


  ‘Mensen hechten te veel waarde aan cijfers.’


  Bij die opmerking trok hij verbaasd zijn wenkbrauwen op. ‘En dat zegt een lerares?’


  ‘Talent, aandacht, inspanning, geheugen. Die dingen zijn veel belangrijker dan een A, B of C op een rapport. Maar ik kan je in vertrouwen meedelen dat Kim een A krijgt voor koor- en muziekgeschiedenis.’


  ‘Je meent het!’ zei hij, zo trots alsof Kim zijn eigen dochter was. ‘Tot dusver heeft ze het nooit zo goed gedaan. Ze haalde meestal niet meer dan een B.’


  ‘Mr. Striker en ik benaderen de leerlingen en de leerstof op een totaal verschillende manier.’


  ‘Dat hoef je mij niet te vertellen. Het gerucht gaat dat het koor dit jaar magnifiek is. Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’


  ‘Niet ik, maar de kinderen krijgen het voor elkaar.’ Toen hun pizza werd geserveerd, ging ze rechtop zitten. ‘Het is míjn taak ervoor te zorgen dat ze denken en zingen als een team.’ Nadat ze een grote hap van haar stuk pizza had genomen, voegde ze eraan toe: ‘Ik wil Mr. Striker niet bekritiseren, maar ik krijg de indruk dat hij alleen maar zijn tijd uitzat, dat hij de dagen telde tot zijn pensionering. Als je kinderen les wilt geven, moet je ze mogen en ze respecteren. Er zitten heel wat kinderen met talent in het koor, al is dat talent bij sommige nog niet ontwikkeld.’ Als ze lachte, verschenen er blossen op haar wangen. ‘En sommige van die kinderen zullen de rest van hun leven nergens anders zingen dan onder de douche – waarvoor we allemaal dankbaar mogen zijn.’


  ‘Heb je er een paar die vals zingen?’


  ‘Ach…’ Opnieuw schoot ze in de lach. ‘Ja, een paar. Maar ze hebben plezier, en dat is het belangrijkste. En ik heb er een paar, Kim bijvoorbeeld, die buitengewoon goed zijn. Volgende week laat ik haar en twee andere leerlingen auditie doen voor het nationale jeugdkoor. Na het kerstconcert ga ik audities houden voor de musical die ik in het voorjaar wil opvoeren.’


  ‘We hebben al drie jaar geen musical meer gehad op de middelbare school.’


  ‘Dit jaar wél. En hij wordt geweldig goed.’


  ‘Het is een heleboel werk.’


  ‘Ik vind het leuk. En het is waar ik voor word betaald.’


  Mac pakte nog een stuk pizza en schoof het heen en weer over zijn bord. ‘Je vindt het echt leuk, hè? De school, het stadje, alles.’


  ‘Waarom niet? Het is een goede school, een leuke stad.’


  ‘Het is Manhattan niet.’


  ‘Precies.’


  ‘Waarom ben je daar weggegaan?’ vroeg hij. Meteen voegde hij er met een grimas aan toe: ‘Sorry, dat gaat me niet aan.’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Ik vind het niet erg om erover te praten. Ik had een beroerd jaar achter de rug. Vermoedelijk was ik daarvóór al rusteloos geworden, maar het laatste jaar was een regelrechte ramp. Mijn baan werd opgeheven omdat de school moest bezuinigen. Wanneer er moet worden ingekrompen, heeft de kunstrichting daar altijd als eerste onder te lijden.’ Berustend haalde ze haar schouders op. ‘Maar goed, het begon ermee dat mijn kamergenote ging trouwen. Ik kon de huur niet in mijn eentje opbrengen – tenminste niet als ik regelmatig wilde eten – dus zette ik een advertentie voor een nieuwe kamergenote. Ik heb referenties opgevraagd, vraaggesprekken gehouden om te kijken wat voor mensen de kandidaten waren.’ Met een zucht steunde ze met haar kin op haar handen. ‘Ik dacht dat ik zorgvuldig was geweest. Maar ongeveer drie weken nadat mijn nieuwe kamergenote bij me in was getrokken, kwam ik op een middag thuis en ontdekte ik dat ze me kaal had geplukt.’


  Mac hield op met eten. ‘Heeft ze je beroofd?’


  ‘Ze heeft me uitgekleed. Alles wat ook maar enige waarde had, was weg: de tv, de stereo, alle kostbare sieraden, geld, mijn verzameling porseleinen voorwerpen. Eerst was ik razend, daarna volkomen over mijn toeren. Ik voelde me niet meer op mijn gemak in dat appartement. En tot overmaat van ramp begon de man met wie ik al ongeveer een jaar omging, me de les te lezen. Hij zei dat ik dom en naïef was. Volgens hem had ik mijn verdiende loon gekregen.’


  ‘Een aardige vent,’ zei Mac sarcastisch. ‘Erg behulpzaam.’


  ‘Zeker weten. Maar dankzij zijn reactie heb ik eens goed naar hem en onze relatie gekeken, en kwam ik tot de conclusie dat hij in één opzicht gelijk had. Zolang ik vastzat in de sleur, met hem, kreeg ik wat ik verdiende. Dus besloot ik me uit die sleur te bevrijden, met achterlating van hem.’


  ‘Een goede keuze.’


  ‘Dat vond ik ook.’ En Mac was ook een goede keus, dacht ze terwijl ze zijn gezicht bestudeerde. Een erg goede keus. ‘Waarom vertel je me niet wat je van plan bent met het huis dat je aan het verbouwen bent?’


  ‘Ik ben bang dat je weinig van loodgieterswerk weet.’


  ‘Ik ben een vlugge leerling,’ zei ze glimlachend.


  Het was al bijna middernacht toen hij de auto voor haar appartement tot stilstand bracht. Hij was niet van plan geweest het zo laat te maken. En hij was zeker niet van plan geweest om langer dan een uur met haar te praten over elektrische bedrading, sanitair en draagmuren. Of kleine blauwdrukken te tekenen op servetjes.


  Maar op de een of andere manier was hij erin geslaagd de avond door te komen zonder zich belachelijk of in het nauw gedreven of misplaatst te voelen. Slechts één ding baarde hem zorgen: hij wilde vaker met haar uitgaan.


  ‘Volgens mij was dit een goede eerste stap.’ Ze legde een hand op die van hem en gaf hem een zoen op zijn wang. ‘Dank je.’


  ‘Ik breng je naar boven.’


  Haar hand lag al op de kruk van het portier, omdat het haar voor hen beiden veiliger leek als ze snel uitstapte. ‘Dat hoeft niet. Ik weet de weg.’


  ‘Ik breng je naar boven,’ herhaalde hij, waarna hij uitstapte en om de motorkap heen liep.


  Samen liepen ze de trap op. De bewoner van de begane grond was nog op. Door het raam konden ze het spookachtige grijze licht van een tv zien, en vaag was het geluid van stemmen te horen.


  Omdat het niet meer waaide, was dat het enige geluid dat de stilte verbrak. Aan de onbewolkte donkere hemel fonkelden ontelbare sterren.


  ‘Als we dit nog een keer doen,’ zei Mac, ‘gaan de mensen nog over ons praten, gaan ze beweren dat we…’ Zijn stem stierf weg omdat hij niet zo goed wist hoe hij het moest definiëren.


  ‘Een stel zijn?’ opperde Nell behulpzaam. ‘Vind je dat erg?’


  ‘Ik wil niet dat de jongens zich ideeën in hun hoofd halen, of zich zorgen maken, of… nou ja.’ Toen ze de veranda hadden bereikt, keek hij haar aan. Meteen was hij weer in haar ban. ‘Het komt vast door hoe je eruitziet,’ zei hij zacht.


  ‘Wat?’


  ‘Dat ik steeds aan je moet denken.’ Dat was een redelijke verklaring, dacht hij. Fysieke aantrekkingskracht. Per slot van rekening was hij een man van vlees en bloed, ook al was hij op zijn hoede voor vrouwen. ‘Dat ik eraan denk om dit te doen.’


  Hij legde zijn handen om haar gezicht. Het gebaar was zo lief, zo teder, dat alle spieren in haar lichaam zich ontspanden. Het was net zo verrukkelijk en adembenemend als de eerste keer. Het gevoel van zijn mond op die van haar, het feit dat hij de tijd nam, de volmaaktheid ervan.


  Kon dit het zijn, vroeg ze zich af. Kon dit zijn waarop ze had gewacht? Kon hij het zijn?


  Toen hij zijn hoofd terugtrok hoorde hij haar ademloze zucht. Omdat hij wist dat treuzelen een vergissing zou zijn, liet hij snel zijn handen zakken.


  Alsof ze nog een laatste keer zijn mond wilde proeven, streek ze met het puntje van haar tong over zijn lippen. ‘Daar ben je echt goed in, Macauley. Heel erg goed.’


  ‘Je zou kunnen zeggen dat ik het heb opgespaard.’ Maar hij geloofde zelf niet dat het daardoor kwam. Hij was doodsbenauwd dat het daar niet door kwam. ‘Tot ziens.’


  Ze knikte flauwtjes toen hij de trap af liep. Toen ze zijn auto hoorde starten en wegrijden, stond ze nog steeds dromerig tegen de voordeur geleund.


  Eén ogenblik had ze kunnen zweren dat ze in de verte de bellen van een arrenslee kon horen rinkelen.


  Hoofdstuk 6


   


   


   


  Oktober liep op zijn eind. Dat betekende ouderavonden, en een vakantie waar de leerlingen zich al weken op hadden verheugd. Voor Mac betekende het een heleboel kopzorgen. Op de dagen dat Mrs. Hollis niet bij hem werkte, moest hij de tweeling onderbrengen bij zijn zus of Kim, en tussendoor maakte hij ritjes naar de stad om bouwmateriaal te bestellen en stond hij de inspecteur te woord die het elektra kwam controleren.


  Toen hij zijn truck het parkeerterrein van het scholencomplex op reed, was hij doodnerveus. Joost mocht weten wat hij te horen zou krijgen over zijn kinderen, hoe ze zich gedroegen wanneer ze onder zijn toeziend oog vandaan waren. Hij was bang dat hij niet genoeg tijd had vrijgemaakt om hen met hun huiswerk te helpen, en dat hij een essentiële ouderlijke stap over het hoofd had gezien bij hun voorbereiding op de sociale, pedagogische en emotionele eisen die de eerste klas stelde.


  Omdat hij in gebreke was gebleven, zouden zijn jongens asociale ongeletterde neuroten worden.


  Hoewel hij wist dat het belachelijk was, kon hij niet voorkomen dat zijn angst zijn gedachten volledig beheerste.


  ‘Mac!’


  Toen hij een claxon en zijn naam hoorde, draaide hij zich om en hij zag de auto van zijn zus staan. Ze leunde uit het raampje en keek hem hoofdschuddend aan.


  ‘Waar was je?’ vroeg ze. ‘Ik heb je drie keer geroepen.’


  ‘Ik was mijn kinderen aan het vrijkopen uit de gevangenis,’ mompelde hij, van richting veranderend om naar haar auto te lopen. ‘Ik heb zo meteen een gesprek met de onderwijzeres van de jongens.’


  ‘Dat weet ik. Ik kom net van een vergadering op de middelbare school. Je bent toch niet vergeten dat we onze agenda’s hebben vergeleken?’


  ‘Dat is waar ook. Nu moet ik gaan, anders kom ik te laat.’


  ‘Pas maar op, straks krijg je nog strafwerk. Mijn vergadering ging trouwens over fondsenwerving voor nieuwe kleding voor het koor. Die kinderen dragen al twaalf jaar hetzelfde. We hopen genoeg in te zamelen om ze in iets chiquers te kunnen steken.’


  ‘Mooi. Ik zal ook iets bijdragen, maar ik mag niet te laat komen.’ In zijn verbeelding kenschetste de jonge onderwijzeres van de eerste klas hem al als nalatig, nog een punt op de allengs langer wordende lijst met negatieve eigenschappen van de Taylormannen.


  ‘Ik wilde je alleen maar vertellen dat Nell overstuur leek.’


  ‘Wat?’


  ‘Overstuur,’ herhaalde Mira, blij dat ze eindelijk zijn volle aandacht had. ‘Ze kwam met een paar goede ideeën voor de inzamelingsactie, maar aan alles was te merken dat ze er niet helemaal met haar gedachten bij was.’ Mira trok haar wenkbrauwen op en vroeg plagerig: ‘Jij hebt toch niets gedaan waar ze van overstuur kon raken?’


  ‘Nee.’ Hij kon zich nog net ervan weerhouden schuldbewust met zijn voeten te schuifelen. ‘Waarom zou ik?’


  ‘Dat moet je mij niet vragen. Maar omdat je met haar bent uit geweest –’


  ‘Naar de film,’ viel hij haar snel in de rede.


  ‘En naar een pizzeria,’ voegde Mira eraan toe. ‘Een paar vriendinnen van Kim hebben jullie gezien.’


  De vloek van een kleine stad, dacht Mac, zijn handen in zijn zakken stekend. ‘Nou en?’


  ‘Niets. Goed zo. Ik mag haar graag. Kim is weg van haar. Waarschijnlijk ben ik overdreven bezorgd. Ze was beslist overstuur, Mac, maar ze deed haar uiterste best het niet te laten merken. Misschien wil ze er met jou over praten.’


  ‘Ik ben niet van plan mijn neus in haar privéleven te steken.’


  ‘Voor zover ik het kan bekijken, maak jij deel uit van haar privéleven. Tot straks.’ Zonder hem de kans te geven haar van repliek te dienen, reed ze weg.


  In zichzelf mompelend beende Mac naar de lagere school. Toen hij twintig minuten later weer naar buiten kwam, was hij in een zonniger humeur. Bij nader inzien werden zijn kinderen niet bestempeld als sociaal onaangepasten met moordneigingen. Integendeel zelfs. De onderwijzeres had hen geprezen.


  Natuurlijk had hij eigenlijk wel geweten dat het goed met ze ging.


  Misschien vergat Zeke af en toe de regels, had de onderwijzeres gezegd, en praatte hij onder de les met het jongetje dat naast hem zat. En misschien was Zack soms te verlegen om zijn vinger op te steken als hij een antwoord wist. Maar afgezien daarvan waren ze al aardig gewend aan hun nieuwe omgeving.


  Met één zorg minder liep Mac de school uit. In een opwelling sloeg hij de richting van de middelbare school in. Hij wist dat zijn gesprek een van de laatste van die dag was geweest. Weliswaar wist hij niet hoe lerarenvergaderingen op de middelbare school eraan toe gingen, maar het parkeerterrein was bijna leeg. Nells auto stond er echter nog, dus besloot hij dat het geen kwaad kon even bij haar langs te gaan.


  Pas toen hij binnen was, kwam het bij hem op dat hij er geen idee van had waar ze kon zijn.


  Hij keek om de deur van de aula, maar die was leeg. Nu hij eenmaal zover gekomen was, was hij niet van plan om onverrichter zake weer weg te gaan. Dus keerde hij op zijn schreden terug naar het hoofdkantoor, waar hij nog net een secretaresse kon aanklampen voordat ze naar huis ging. Haar aanwijzingen volgend, sloeg hij een gang in en sloeg aan het einde ervan rechtsaf.


  De deur van Nells klaslokaal stond open. Het leek in niets op de klaslokalen waar hij in zijn jeugd in opgesloten had gezeten. In dit lokaal stonden een piano, muziekstandaards, muziekinstrumenten en opneemapparatuur. Verder zag hij het gebruikelijke schoolbord, schoongeveegd, en een bureau waaraan Nell zat te werken.


  Geruime tijd bleef hij zonder iets te zeggen naar haar staan kijken. Naar haar goudblonde haar, de manier waarop haar vingers de pen vasthielden, de manier waarop haar trui losjes over haar rug viel. Als hij vroeger een lerares had gehad die er had uitgezien als zij, zou hij veel meer belangstelling hebben gehad voor muziek.


  ‘Hallo.’


  Haar hoofd schoot omhoog. Tot zijn verbazing lag er een strijdlustige blik in haar ogen, en haar kaken waren strak. Voordat ze geforceerd glimlachte, haalde ze even diep adem.


  ‘Hallo, Mac. Welkom in het gekkenhuis.’


  ‘Zo te zien heb je het druk.’ Hij liep naar haar bureau. Dat was bezaaid met papieren, boeken, computeruitdraaien en bladmuziek, alles op geordende stapels.


  ‘Ik ben bezig met de eerste rapporten van dit jaar, met een nieuw lesrooster, de strategie voor de fondsenwerving en het programma van het kerstconcert. En ik probeer de voorjaarsmusical in te passen in het budget.’ Ze deed haar best hem niet te laten merken dat ze in een slecht humeur was, en leunde achterover. ‘Hoe was jouw dag?’


  ‘Redelijk goed. Ik heb zojuist een onderhoud gehad met de onderwijzeres van de tweeling. Ze doen het prima. Ik hoef niet langer bang te zijn voor hun rapporten.’


  ‘Het zijn geweldige kinderen. Je hoeft je nergens zorgen over te maken.’


  ‘Het vaderschap gaat nu eenmaal gepaard met bezorgdheid. Waar maak jij je zorgen over?’ vroeg hij, vergetend dat hij zich had voorgenomen zich niet met haar privéleven te bemoeien.


  ‘Hoeveel tijd heb je?’ vroeg ze ironisch.


  ‘Genoeg.’ Nieuwsgierig leunde hij met een heup tegen de rand van haar bureau. Hij wilde haar troosten, ontdekte hij, het rimpeltje tussen haar wenkbrauwen wegstrijken. ‘Heb je een zware dag gehad?’


  Schokschouderend schoof ze haar stoel naar achter. Als ze kwaad was, had ze er altijd behoefte aan in beweging te zijn. ‘Ik heb betere dagen gehad. Weet je hoeveel subsidie het football team krijgt van zowel de school als de gemeente? Niet alleen het football team trouwens, maar alle sportverenigingen?’ Om maar met iets bezig te zijn, begon ze cassettes in een doos te leggen. ‘Zelfs de band wordt ruim bedeeld. Maar het koor niet! Wij moeten smeken om iedere dollar.’


  ‘Ben je kwaad over het budget?’


  ‘Waarom zou ik dat niet zijn?’ Met fonkelende ogen draaide ze zich weer naar hem toe. ‘Het is geen enkel probleem het football team van het nodige te voorzien, zodat een stelletje jongens het veld op kan gaan om elkaar te tackelen. Ik moet een uur op mijn knieën liggen om tachtig dollar los te krijgen voor het laten stemmen van een piano.’ Met een zucht beheerste ze zich. ‘Ik heb niets tegen football. Integendeel zelfs. Ik houd van football. Sport is belangrijk op de middelbare school.’


  ‘Ik ken iemand die piano’s stemt,’ zei Mac. ‘Voor de school doet hij het waarschijnlijk gratis.’


  Ze wreef over haar gezicht, en masseerde even haar verkrampte nekspieren. Papa kan alles oplossen, dacht ze, precies zoals de tweeling had beweerd. Heb je een probleem? Bel Mac.


  ‘Dat zou fantastisch zijn,’ zei ze, en voor het eerst sinds zijn binnenkomst glimlachte ze spontaan. ‘Als ik me tenminste een weg kan banen door het papierwerk en toestemming krijg. Zelfs voor iets wat gratis is, moet je toestemming vragen aan het bestuur.’ Zoals altijd ergerde ze zich daaraan. ‘Een van de ergste aspecten van het onderwijs is de bureaucratie. Misschien had ik gewoon moeten blijven optreden in clubs.’


  ‘Ben je opgetreden in clubs?’


  ‘In een vorig leven,’ antwoordde ze achteloos. ‘Ik heb hier en daar wat gezongen om mijn studie te bekostigen. Het was beter dan werken als serveerster. Het gaat trouwens niet om het budget. Niet echt. En zelfs niet om het gebrek aan belangstelling van de gemeente. Daar ben ik wel aan gewend.’


  ‘Wil je me vertellen waar het dan wél om gaat, of zit je er liever op te broeden?’


  ‘Dat broeden ging me tamelijk goed af.’ Toen zuchtte ze nog een keer en keek hem aan. Hij leek zo degelijk, zo betrouwbaar. ‘Misschien ben ik toch te veel gewend aan de grote stad. Ik heb vandaag mijn eerste aanvaring gehad met de ouderwetse plattelandsinstelling, en ik ben met stomheid geslagen. Ken je Hank Rohrer?’


  ‘Natuurlijk ken ik die. Hij heeft een melkveebedrijf aan Old Oak Road. Ik geloof dat zijn oudste zoon bij Kim in de klas zit.’


  ‘Dat klopt. Hank junior. Junior is een van mijn leerlingen – een erg goede bariton. En hij is serieus in muziek geïnteresseerd. Hij componeert zelfs.’


  ‘Meen je dat? Dat is fantastisch.’


  ‘Dat zou je denken, nietwaar?’ Ze streek haar haar uit haar gezicht en liep naar haar bureau om de toch al ordelijk opgestapelde papieren nog rechter te leggen. ‘Welnu, ik had Mr. en Mrs. Rohrer gevraagd of ze vanochtend wilden komen. Junior heeft ervan afgezien dit weekend naar de auditie van het nationale jeugdkoor te gaan en ik wist dat hij heel veel kans maakte om toegelaten te worden. Dus wilde ik met zijn ouders praten over de mogelijkheid dat hij een beurs voor het conservatorium zou krijgen. Toen ik hun vertelde hoe begaafd Junior is, en dat ik hoopte dat ze hem zouden overhalen om alsnog auditie te gaan doen, reageerde Hank senior alsof ik hem een oneerbaar voorstel deed. Hij was ontzet.’ Haar stem klonk nu zowel bitter als kwaad. ‘Een zoon van hem zou zijn tijd niet verspillen aan zingen en componeren zoals…’


  Haar stem stierf weg. Ze was te kwaad om ’s mans mening over musici te herhalen. ‘Ze wisten zelfs niet dat Junior in mijn klas zat. Ze dachten dat hij dit jaar economie als keuzevak had. Ik probeerde het bij te leggen, zei dat Junior voor zijn eindexamen een studiepunt voor een der schone kunsten nodig had, maar dat hielp niet veel. Mr. Rohrer kon het amper verkroppen dat Junior in mijn klas bleef. Hij zanikte maar door dat Junior geen zangles nodig had om een boerderij te runnen. En hij was zeker niet van plan hem een zaterdag vrij te geven voor een auditie. Op zaterdag moet de jongen op de boerderij helpen. En ik moet ophouden de jongen het hoofd op hol te brengen met ideeën over het conservatorium.’


  ‘Ze hebben vier kinderen,’ zei Mac bedachtzaam. ‘Misschien kunnen ze het collegegeld niet opbrengen.’


  ‘Als dat de enige belemmering was, zouden ze blij moeten zijn dat hij kans maakt op een beurs.’ Met een klap sloeg ze het klassenboek dicht. ‘We hebben het over een intelligente begaafde jongen die dromen heeft. Dromen die hij nooit zelfs maar zal kunnen proberen te verwezenlijken, omdat zijn ouders dat niet toestaan. Zijn vader in ieder geval niet,’ voegde ze eraan toe. ‘Die voerde het woord. Tijdens het hele onderhoud heeft zijn moeder amper twee woorden gezegd.’


  ‘Misschien probeert zij Hank op andere gedachten te brengen zodra ze alleen met hem is.’


  ‘Misschien reageert hij zijn boosheid af op zijn zoon én op haar.’


  ‘Zo is Hank niet. Hij mag dan wel star zijn en denken dat hij overal een antwoord op heeft, maar hij is niet gemeen.’


  ‘Het valt me een beetje moeilijk oog te hebben voor zijn deugden nadat hij me heeft uitgescholden voor een…’ Voordat ze verder kon praten, moest ze even diep ademhalen. ‘…een nietsnut uit de grote stad die zijn belastinggeld verspilt. Ik had het leven van die jongen kunnen veranderen,’ zei ze zacht, terwijl ze weer aan haar bureau ging zitten. ‘Ik weet het zeker.’


  ‘Misschien kun je het leven van Junior niet veranderen. Maar dat van iemand anders wél. Kims leven heb je bijvoorbeeld al veranderd.’


  ‘Dank je,’ zei ze met een flauw lachje. ‘Dat helpt een beetje.’


  ‘Ik meen het.’ Hij vond het vreselijk dat ze zo terneergeslagen was, dat al haar energie en optimisme uitgedoofd leken. ‘Dankzij jou heeft ze veel meer zelfvertrouwen gekregen. Ze is altijd een beetje terughoudend geweest met betrekking tot haar zingen, met betrekking tot een heleboel dingen trouwens. Maar nu bloeit ze helemaal op.’


  Het deed Nell goed dat te horen. Ditmaal glimlachte ze een beetje breder. ‘Dus zou ik moeten ophouden met piekeren.’


  ‘Piekeren past niet bij je.’ Zowel zichzelf als haar verbazend, streek hij met zijn knokkels over haar wang. ‘Glimlachen wél.’


  ‘Ik heb nooit lang kwaad kunnen blijven. Bob zei altijd dat dat te wijten was aan mijn oppervlakkigheid.’


  ‘Wie is Bob in vredesnaam?’


  ‘Die figuur die nog in de sleur zit.’


  ‘Ik zou geen betere plaats voor hem kunnen bedenken.’


  Dat maakte haar aan het lachen. ‘Ik ben blij dat je langsgekomen bent, anders had ik me hier waarschijnlijk nog een uur zitten te verbijten.’


  ‘Dat zou zonde zijn van die mooie kaken,’ zei Mac zacht. Daarna kwam hij overeind. ‘Nu moet ik ervandoor. Ik moet kostuums voor Halloween in elkaar flansen.’


  ‘Heb je hulp nodig?’


  ‘Ik…’ Het was verleidelijk, te verleidelijk, en veel te gevaarlijk om familietradities met haar te gaan delen. ‘Nee, ik heb alles onder controle.’


  Hoewel ze teleurgesteld was, lukte het haar bijna dat te verbergen. ‘Jullie komen zaterdagavond toch wel bij me langs voor trick-or-treat?’


  ‘Natuurlijk. Tot ziens.’ Hij liep naar de deur, maar in de deuropening bleef hij staan en draaide hij zich om. ‘Nell?’


  ‘Ja?’


  ‘Er is wat tijd nodig om sommige dingen te veranderen. Veranderingen maken mensen zenuwachtig.’


  Met schuin gehouden hoofd vroeg ze: ‘Heb je het over de Rohrers, Mac?’


  ‘Onder anderen. Tot zaterdagavond.’


  Terwijl het geluid van zijn voetstappen langzaam wegstierf, keek Nell naar de lege deuropening. Dacht hij dat ze hem probeerde te veranderen? Probeerde ze dat? Ze schoof haar stoel naar achter en leunde achterover. Nu zou ze zich niet meer kunnen concentreren op rapportcijfers en lesroosters.


  Wanneer Macauley Taylor in de buurt was, kon ze zich trouwens over het geheel genomen moeilijk concentreren. Sinds wanneer was ze zo gevoelig voor het trage, grondige, rustige type man? Vanaf het moment dat hij de aula binnen was gekomen om Kim en de tweeling op te halen, moest ze bekennen.


  Liefde op het eerste gezicht? Ze was toch zeker te werelds en te intelligent om daarin te geloven? En ze was zeker te intelligent om zichzelf kwetsbaar te maken door verliefd te worden op een man die haar gevoelens niet beantwoordde.


  Of niet wílde beantwoorden, dacht ze. En dat was zelfs nog erger.


  Het mocht er niet toe doen dat hij lief en vriendelijk was, en dol op zijn kinderen. Het zou er niet toe moeten doen dat hij sterk en sexy was. Ze zou het er niet toe laten doen dat ze, wanneer ze bij hem was of aan hem dacht, verlangde naar dingen die haar tot dusver koud hadden gelaten. Een thuis, een gezin, gelach in de keuken en hartstocht in bed.


  Ze zuchtte diep, want het deed er wel degelijk toe. Het deed er heel veel toe wanneer een vrouw op het punt stond verliefd te worden.


  Hoofdstuk 7


   


   


   


  Het was nu midden november, en de bomen waren kaal. Zelfs dat was mooi, dacht Nell. De donkere ontbladerde takken, het papierachtige geritsel van de dorre bladeren op de trottoirs en de rijp die ’s ochtends als minuscule diamantjes op het gras glinsterde; alles had zijn eigen charme.


  Regelmatig betrapte ze zichzelf erop dat ze uit het raam keek om te zien of het al sneeuwde. Zoals een kind zich verheugde op vakantie, verheugde zij zich op de eerste sneeuw.


  Het was fijn om uit te kijken naar de winter, om terug te denken aan de herfst. Vaak dacht ze aan de avond van Halloween, aan de kinderen die verkleed als zeerovers of prinsessen op haar deur hadden geklopt. Ze herinnerde zich het gegiechel van Zeke en Zack, toen ze had gedaan alsof ze hen niet herkende in de astronautenkostuums die Mac voor hen in elkaar had geflanst.


  Ook dacht ze vaak terug aan het bluegrassconcert waar Mac haar mee naartoe had genomen. En de pret die ze hadden gehad nadat ze hem en de jongens vorige week tegen het lijf was gelopen in het winkelcentrum, waar ze allemaal heen waren getogen om bijtijds hun kerstinkopen te doen.


  Nu ze langs het huis wandelde dat Mac aan het renoveren was, dacht ze opnieuw aan hem. Vertederd herinnerde ze zich met hoeveel zorg hij een kerstcadeautje voor Kim had uitgezocht. Macauley Taylor gaf geen ondoordachte geschenken aan de mensen van wie hij hield. Het moest de juiste kleur hebben, de volmaakte stijl.


  Inmiddels begon ze te geloven dat híj volmaakt was.


  Diep de kille avondlucht inademend, liep ze langs het huis. Ze was in een uitgelaten stemming, want die middag had ze kunnen aankondigen dat twee van haar leerlingen waren aangenomen voor het nationale jeugdkoor.


  Van plezier haar ogen even dichtknijpend, bedacht ze dat ze iets belangrijks tot stand had gebracht. Het ging haar niet zozeer om het prestige, en ook niet om de voldoening dat de rector haar had gefeliciteerd. Het belangrijkste waren de stralende gezichten van haar leerlingen geweest. Niet alleen Kim en de tenor die ook was toegelaten tot het jeugdkoor hadden gestraald van trots, maar alle koorleden. Ze hadden allemaal gedeeld in de triomf, omdat ze de afgelopen weken een hecht team waren geworden.


  Haar team. Haar kinderen.


  ‘Is het niet een beetje koud voor een wandeling?’


  Nell verstijfde van schrik, maar toen ze Mac uit de schaduw van een boom in de tuin van zijn zus zag stappen, moest ze om zichzelf lachen. ‘Je hebt me de stuipen op het lijf gejaagd! Ik ging al bijna in de verdediging, want ik dacht dat je een tasjesdief was.’


  ‘In Taylor’s Grove hebben we niet zoveel tasjesdieven. Ben je op weg naar Mira?’


  ‘Nee, ik ben zomaar wat aan het wandelen. Ik had te veel energie om binnen te zitten. Heb je het goede nieuws al gehoord?’


  ‘Ja. Gefeliciteerd.’


  ‘Ik ben niet degene –’


  ‘Jawel. Het succes is voor een groot deel aan jou te danken.’ Een andere manier kon hij niet bedenken om haar te vertellen hoe trots hij was op wat ze voor elkaar had gekregen. Hij keek over zijn schouder naar het huis van zijn zus, naar het verlichte raam van de woonkamer. ‘Mira en Kim zitten daar te huilen.’


  ‘Te huilen? Maar –’


  ‘Niet op die manier.’ Vrouwentranen brachten hem altijd van zijn stuk. Schouderophalend zei hij: ‘Je weet wel, op die andere manier.’


  ‘O.’ Onwillekeurig sprongen ook haar de tranen in de ogen. ‘Dat vind ik fijn.’


  ‘En Dave is zo trots als een pauw. Toen ik wegging, had hij zijn ouders aan de telefoon. Mira heeft onze ouders al gebeld, en alle vrienden en verwanten in het hele land.’


  ‘Nou ja, het is ook niet zomaar iets.’


  ‘Dat weet ik.’ Toen bekende hij lachend: ‘Ik heb zelf trouwens ook een paar vrienden gebeld. Je zult wel behoorlijk met jezelf ingenomen zijn.’


  ‘Reken maar. Je had de gezichten van de kinderen moeten zien toen ik de aankondiging deed. Dat was de mooiste beloning die ik kon krijgen. En het is een fantastisch begin voor onze fondsenwerving.’ Toen een windvlaag de takken heen en weer deed zwiepen, rilde ze.


  ‘Je hebt het koud. Zal ik je naar huis brengen?’


  ‘Graag. Ik hoop dat het gauw gaat sneeuwen.’


  Op de manier waarop iedere plattelandsbewoner sinds het begin van de mensheid het weer voorspelde, snoof hij de lucht op en keek hij naar de hemel. ‘Volgens mij hoef je niet veel langer meer te wachten.’ Hij deed het portier van zijn truck voor haar open en liet haar instappen. ‘De kinderen hebben hun sleetjes al tevoorschijn gehaald.’


  ‘Misschien koop ik er ook wel een,’ zei ze nadat hij achter het stuur was gaan zitten. ‘Waar zijn de jongens trouwens?’


  ‘Ze blijven vannacht bij een vriendje slapen,’ zei hij, naar het huis tegenover dat van Mira wijzend. ‘Ik heb ze er zojuist afgezet.’


  ‘Nu er sneeuw in de lucht zit, praten ze waarschijnlijk over niets anders dan Kerstmis.’


  ‘Nee, dat is juist zo vreemd. Gewoonlijk beginnen ze me meteen na Hallogeen te bestoken met verlanglijstjes en foto’s van speelgoed uit reclamefolders, dingen die ze op tv hebben gezien.’ Nadat hij de truck had gekeerd, reed hij in de richting van het plein. ‘Maar dit jaar zeiden ze dat de Kerstman al voor hun cadeautjes zorgt. Ik weet dat ze fietsen willen hebben,’ zei hij met gefronste wenkbrauwen. ‘Maar dat is het enige wat ik heb opgevangen. Ze zitten wel vaak samen ergens over te smoezen, maar zodra ík in de buurt kom, klappen ze dicht.’


  ‘Zo gaat het nu eenmaal tegen Kerstmis,’ merkte Nell op. ‘Dat is de uitgelezen tijd voor gesmoes en geheimen. En jij?’ vroeg ze glimlachend. ‘Wat wil jij voor Kerstmis?’


  ‘Meer dan de twee uur slaap die ik normaal gesproken krijg.’


  ‘Je kunt vast wel iets beters bedenken.’


  ‘Wanneer de kinderen ’s ochtends naar beneden komen, en hun ogen beginnen te stralen, heb ik alles wat ik me kan wensen.’ Voor haar appartement aangekomen, bracht hij de auto tot stilstand. ‘Ga je voor de feestdagen terug naar New York?’


  ‘Nee, ik heb daar niets te zoeken.’


  ‘Geen familie?’


  ‘Ik ben enig kind. Mijn ouders brengen de feestdagen meestal door in het Caraibisch gebied. Wil je binnenkomen? Dan zet ik koffie.’


  Koffiedrinken bij Nell was veel aanlokkelijker dan terugkeren naar een leeg huis. ‘Graag.’ Toen ze de trap op liepen, bracht hij het gesprek weer op de feestdagen en haar familie. ‘Bracht jij daar als kind ook de feestdagen door? Op een Caraibisch eiland?’


  ‘Nee hoor. We woonden in Philadelphia en vierden het kerstfeest altijd thuis, op de traditionele manier. Toen ik in New York ging studeren, zijn mijn ouders naar Florida verhuisd.’ Ze deed de deur van haar appartement open en trok haar jas uit. ‘We hebben niet zo’n hechte band. Mijn ouders waren niet bijster enthousiast over mijn besluit om muziek te gaan studeren.’


  ‘O.’ Toen ze naar de keuken ging om koffie te zetten, trok hij ook zijn jasje uit en hing het over dat van haar aan de kapstok. ‘Werd je daarom zo kwaad over de tegenwerking van Juniors vader?’


  ‘Misschien wel. Maar mijn ouders keurden mijn besluit niet zozeer af, ze waren eerder verbaasd. We kunnen veel beter met elkaar opschieten nu de afstand groter is.’ Over haar schouder kijkend voegde ze eraan toe: ‘Ik denk dat ik je daarom zo bewonder.’


  Hij zette het rozenhouten muziekdoosje neer dat hij had staan bewonderen en vroeg verbluft: ‘Mij?’


  ‘Je belangstelling voor je kinderen, voor je hele familie. Die is zo oprecht, zo natuurlijk. Je voelt je zo betrokken bij wat ze doen.’ Ze streek haar haren uit haar gezicht en pakte de koektrommel. Terwijl ze koekjes op een schaaltje legde, praatte ze verder. ‘Niet iedereen wil, of kan, zoveel tijd en aandacht aan zijn familie en kinderen geven. Niet iedereen houdt zoveel van zijn familie en kinderen.’ Glimlachend voegde ze eraan toe: ‘Nu heb ik je waarschijnlijk in verlegenheid gebracht.’


  ‘Nee. Ja.’ Om zich een houding te geven pakte hij een koekje. ‘Je hebt me nooit iets over hun moeder gevraagd.’ Toen ze niet reageerde, begon hij tot zijn verbazing uit eigen beweging te vertellen. ‘Ik was net afgestudeerd toen ik haar ontmoette. Ze werkte als secretaresse op het makelaarskantoor van mijn vader. Ze was mooi. Niet zomaar mooi, maar oogverblindend mooi. Ik viel als een blok voor haar. We gingen een paar keer uit, gingen met elkaar naar bed, en ze werd zwanger.’


  Hij vertelde het met zo’n toonloze stem dat Nell bevreemd opkeek. Mac nam een hap van zijn koekje, maar de bittere smaak in zijn mond ging niet weg. ‘Ik weet dat het klinkt alsof ik daar geen deel aan had, maar dat is natuurlijk niet waar. Ik was wel jong, maar ik was oud genoeg om te weten wat ik deed, oud genoeg om verantwoordelijkheidsbesef te hebben.’


  Zijn verantwoordelijkheden had hij altijd serieus genomen, dacht ze, en dat zou hij altijd blijven doen. Je hoefde maar naar hem te kijken om te zien hoe betrouwbaar hij was.


  ‘Je zei niets over liefde.’


  ‘Dat klopt.’ Liefde was een woord dat hij niet lichtvaardig in de mond nam. ‘Ik voelde me tot haar aangetrokken, en zij tot mij. Dat dacht ik tenminste. Wat ik niet wist, was dat ze had gelogen toen ze zei dat ze voorbehoedmiddelen gebruikte. Pas nadat we waren getrouwd, kwam ik erachter dat ze het erop had aangelegd “de zoon van de baas aan de haak te slaan”. Dat waren haar eigen woorden,’ voegde hij eraan toe. ‘Angie beschouwde mij als de uitgelezen kans haar levensstandaard te verhogen.’


  Het verbaasde hem dat de wetenschap dat hij zo achteloos was gebruikt zelfs nu, na al die jaren, nog steeds zijn trots en zijn hart kwetste.


  ‘Om een lang verhaal kort te maken,’ zei hij op dezelfde uitdrukkingsloze toon, ‘ze had niet gerekend op een tweeling, en ze had ook niet verwacht dat het moederschap zo zwaar zou zijn. Dus heeft ze ongeveer een maand na de geboorte van de jongens mijn bankrekening geplunderd en ze is met de noorderzon vertrokken.’


  ‘Wat erg,’ fluisterde Nell geschokt. Ze wilde dat ze woorden, een gebaar, kon bedenken om de emotieloze blik uit zijn ogen te verdrijven. ‘Dat moet vreselijk voor je zijn geweest.’


  ‘Het had erger kunnen zijn.’ Nadat hij Nell even had aangekeken, haalde hij zijn schouders op. ‘Als ik van haar had gehouden, was het erger geweest. Na haar vertrek heeft ze nog één keer contact met me opgenomen, om me te vragen de rekening voor de echtscheiding te betalen. In ruil daarvoor mocht ik de kinderen houden, vrij en onbezwaard. Vrij en onbezwaard,’ herhaalde hij schamper. ‘Alsof ze aandelen en obligaties waren. Ik heb haar aanbod aangenomen. En dat is het einde van het verhaal.’


  ‘Is dat zo?’ Ze ging naar hem toe en pakte zijn handen. ‘Zelfs al hield je niet van haar, ze heeft je pijn gedaan.’


  Op haar tenen staand gaf ze hem een zoen op zijn wang, om hem te troosten. Toen veranderde de blik in zijn ogen, en ze kon het verdriet erin zien. Door naar zijn verhaal te luisteren, was haar heel veel duidelijk geworden. En ook door naar zijn gezicht te kijken terwijl hij het vertelde. Hij was gedesillusioneerd geweest, gebroken. Maar in plaats van de moed op te geven, of erop te vertrouwen dat zijn ouders hem zouden helpen de last te dragen, had hij zijn zoons meegenomen naar zijn geboortestad en was hij een nieuw leven met hen begonnen. Had hij hun een nieuw leven gegeven.


  ‘Ze verdiende je niet. Ze verdiende de jongens niet.’


  ‘Ze waren me niet tot last.’ Hij kon zijn ogen niet van haar gezicht afhouden. Niet zozeer haar medeleven als wel haar onvoorwaardelijke begrip trok hem aan. ‘De jongens zijn een geschenk uit de hemel. Ik wilde het niet doen klinken alsof ik me heb opgeofferd.’


  ‘Dat deed je ook niet. Dat doe je ook niet.’ Haar hart smolt toen ze haar armen om hem heen sloeg. De omhelzing was bedoeld om hem te troosten, maar in haar binnenste begon zich een ander gevoel te roeren. ‘Je deed het klinken alsof je van hen houdt. Het is erg aantrekkelijk een man te horen zeggen dat hij zijn kinderen als een geschenk beschouwt. En te weten dat hij het meent.’


  Zonder erbij na te denken sloeg hij zijn armen om haar heen. Het leek zo makkelijk, zo natuurlijk om haar te omhelzen. ‘Wanneer je een geschenk hebt gekregen, een belangrijk geschenk, moet je er goed voor zorgen,’ zei hij met een stem die hees was geworden van een mengeling van gevoelens. Gevoelens voor zijn kinderen. Gevoelens voor haar. Er was iets ontroerends in de manier waarop ze hem aankeek, waarop ze naar hem glimlachte. Hij tilde een hand op om haar haren te strelen en liet hem even tegen haar wang rusten. Toen realiseerde hij zich wat hij deed en trok hij zijn hand ijlings terug. ‘Ik moet ervandoor.’


  ‘Ga niet weg.’ Het was bij nader inzien zo makkelijk om hem te vragen bij haar te blijven. Zo makkelijk om hem nodig te hebben. ‘Je weet toch dat ik wil dat je blijft? Je weet toch dat ik naar je verlang?’


  In tweestrijd keek hij haar aan. Zijn verlangen naar haar was zoveel groter dan hij had verwacht. ‘Het zou de situatie onnodig gecompliceerd kunnen maken, Nell. Ik heb een heleboel bagage. Het meeste ervan is wel opgeslagen, maar –’


  ‘Dat kan me niet schelen,’ zei ze met bevende stem. ‘Op het moment heb ik zelfs mijn trots opzij gezet. Vrij met me, Mac.’ Met een zucht trok ze zijn hoofd naar zich toe, en ze drukte haar mond op die van hem. ‘Bedrijf vanavond de liefde met me.’


  Hij kon onmogelijk weerstand bieden aan haar verzoek. Met haar de liefde bedrijven was een fantasie die hem niet meer had losgelaten sinds hij haar had ontmoet. Ze was zo zacht, zo warm. Hij had het zo lang zonder die twee wonderbare vrouwelijke eigenschappen moeten stellen.


  Met haar lippen op die van hem gedrukt en haar armen om zijn middel geslagen, was ze alles wat hij zich kon wensen.


  Hoewel hij niet bepaald een romantische man was, vroeg hij zich af of een vrouw als Nell de voorkeur zou geven aan kaarslicht en zachte muziek. Het toneel was echter al ingericht. Hij kon niets anders doen dan haar optillen en naar de slaapkamer dragen.


  Tot zijn verbazing verdween zijn nervositeit zodra hij het licht had aangedaan en in haar ogen zag dat zij net zo zenuwachtig was als hij.


  ‘Ik heb hier heel lang over nagedacht,’ bekende hij. ‘Ik wil je zien wanneer ik je aanraak. Elke seconde ervan wil ik je kunnen zien.’


  ‘Prima.’ Toen ze opkeek en hem zag glimlachen, ontspande ze zich een beetje. ‘Ik wil jóú zien.’


  Hij legde haar op het bed en ging naast haar liggen, met een hand haar haren en haar schouder strelend. Daarna boog hij zijn hoofd om haar te kussen.


  Het was zo makkelijk, alsof ze al jaren samen hadden geslapen, alsof ze al jaren intiem met elkaar omgingen. Maar tegelijkertijd was het opwindend, alsof ze allebei nog onbeschreven bladen waren.


  Ze raakten elkaar aan, proefden elkaar, geduldig en langzaam. Ze fluisterden, zuchtten, zacht en kalm. Zijn handen waren ongehaast, schonken alleen genot, haar strelend, knopen losmakend, dralend om haar lichaam te verkennen.


  Haar huid werd warm en ze trilde onder zijn liefkozingen. Haar hart bonsde, ging sneller kloppen toen zijn vingertoppen haar beroerden, zijn tong haar streelde. Haar eigen handen beefden zó dat ze in de lach schoot, maar haar lach maakte plaats voor een kreetje van genot toen ze eindelijk zijn kleren opzij had geschoven en zijn blote huid vond.


  De liefde bedrijven. Nooit eerder had die uitdrukking haar zo juist geleken. Zijn intense tederheid ging gepaard met een wellustige nieuwsgierigheid, die haar zintuigen overweldigde en haar als met zijden banden verstrikte. Telkens wanneer zijn mond terugkeerde naar die van haar, kuste hij haar intenser, hartstochtelijker, zodat hij ten slotte het enige was wat voor haar bestond. Het enige waaraan ze behoefte had.


  Haar overgave deed hem versteld staan. Hun lichamen pasten bij elkaar met een volmaaktheid die hem opwond. Telkens wanneer hij dacht dat hij zijn zelfbeheersing niet langer kon bewaren, dwong hij zichzelf om de tijd te nemen.


  Langzaam, verfijnd, genietend.


  Ze was klein, tenger gebouwd. Haar teerheid maakte zijn handen des te tederder. Zelfs toen ze haar rug welfde en met een kreetje het hoogtepunt bereikte, haastte hij zich niet. Hij vond het heerlijk opwindend om alleen maar naar haar gezicht te kijken, dat ongelooflijk expressieve gezicht waarvan iedere emotie af te lezen viel.


  Hij onderdrukte nog even het verlangen om in haar te stoten, wist zich lang genoeg te beheersen om hen beiden te beschermen. Toen hij uiteindelijk in haar gleed, keken ze elkaar diep in de ogen. Haar adem stokte, maar meteen liet ze hem langzaam ontsnappen en glimlachte ze.


  De wind speelde tegen de ramen en maakte een geluid dat klonk als de belletjes van een arrenslee. En onhoorbaar begon de eerste sneeuw van die winter te vallen.


  Hoofdstuk 8


   


   


   


  Mac kon haar niet meer uit zijn gedachten krijgen. Volgens hem was zijn verlangen naar haar in het ergste geval een vorm van krankzinnigheid en in het gunstigste een tijdelijke obsessie. Hoeveel beslag er ook werd gelegd op zijn tijd, zijn hersens, zijn emoties, nog steeds vond hij zowel overdag als ’s nachts een paar ogenblikken om aan Nell te denken.


  Hoewel hij wist dat het cynisch was, wenste hij dat hun verhouding beperkt was gebleven tot seks. Dan kon hij zijn verlangen namelijk toeschrijven aan hormonen en overgaan tot de orde van de dag. In gedachten zag hij haar echter niet alleen in zijn bed, en zijn fantasieën gingen verder dan af en toe een uurtje waarin hij zich verloor in haar tengere lichaam.


  Soms wanneer ze hem voor de geest kwam, stond ze een groep zingende tieners te dirigeren met haar handen, haar armen, haar hele wezen. Dan weer zat ze achter de piano, met zijn zoontjes aan weerszijden op het bankje, grapjes met hen te maken. Of ze wandelde zomaar door het stadje, met haar handen in haar zakken en haar gezicht opgeheven naar de hemel.


  Ze maakte hem doodsbang.


  Zij daarentegen, dacht hij terwijl hij de plinten opmat, leek de hele kwestie nogal luchtig op te vatten. Een vrouw naar zijn hart, concludeerde hij. Ze hoefden zich geen zorgen te maken over de juiste aanpak, de juiste opmerkingen. Ze hoefden alleen te… zijn. Dat was genoeg om een man gek te maken.


  Hij kon het zich niet veroorloven zijn verstand te verliezen. Hij moest zijn kinderen grootbrengen, zijn bedrijf draaiende houden. Verdorie, hij moest een was draaien zodra hij eindelijk weer thuis was. En hij was wéér vergeten de kip uit het vriesvak te halen.


  Dan gingen ze op weg naar het concert maar ergens een hamburger eten, besloot hij. Hij had al genoeg aan zijn hoofd zonder ook nog te moeten koken. Het was al bijna Kerstmis, en de kinderen stelden hem voor een raadsel.


  Bij hoog en laag hielden ze vol dat er alleen maar fietsen op hun verlanglijstje stonden. Die was de Kerstman al aan het maken, hadden ze hem verzekerd, en voor het grote cadeau zou hij ook zorgen.


  Wat voor groot cadeau, vroeg Mac zich vertwijfeld af. Hoe hij de jongens ook had uitgevraagd, wat voor trucjes hij ook had toegepast om hen aan het praten te krijgen, op die vraag had hij geen antwoord gekregen. Bij uitzondering waren zijn zoontjes zo gesloten als oesters. Dat verontrustte hem meer dan hij kon zeggen. Hij wist dat ze over een jaar, twee jaar als hij geluk had, zouden gaan twijfelen aan het bestaan van de Kerstman en magie. Het einde van hun kinderlijke onschuld was in zicht. Dat was een reden te meer waarom hij wilde dat ze op kerstochtend het cadeau onder de boom vonden waar ze op rekenden. Wat dat cadeau ook mocht wezen.


  Maar telkens wanneer hij het vroeg, grinnikten ze alleen maar en beweerden ze dat het een verrassing voor hen alle drie was.


  Hij zou het er niet bij laten zitten, dacht hij, de plint vastspijkerend. In ieder geval hadden ze de boom opgetuigd, koekjes gebakken en slingers popcorn opgehangen. Het zat hem een beetje dwars dat hij Nells aanbod om te helpen met de versiering zo abrupt had afgeslagen. En dat hij de kinderen had afgepoeierd toen ze vroegen of ze mocht komen helpen de boom op te tuigen.


  Was hij dan de enige die inzag hoe rampzalig het kon aflopen als zijn kinderen te veel aan haar gehecht raakten? Ze woonde pas een paar maanden in Taylor’s Grove. Voor zover hij het kon bekijken, kon ze elk moment weer vertrekken. Ook al vond ze zijn zoontjes leuke en innemende jongens, zij had niets in hen geïnvesteerd.


  Verdorie, nu liet híj het klinken alsof ze aandelen en obligaties waren.


  Zo bedoelde hij het niet, verzekerde hij zichzelf. Hij wilde alleen niet dat ooit nog iemand zijn zoontjes in de steek zou laten.


  Dat risico nam hij niet, voor geen prijs.


  Nadat hij het laatste stuk plint op zijn plaats had gespijkerd, knikte hij goedkeurend. Het huis naderde zijn voltooiing. Hier wist hij tenminste wat hij deed. Net zoals hij wist wat hij deed met de jongens.


  Wist hij maar net zo goed wat hij met Nell aan moest.


   


  ‘Misschien gebeurt het vanavond wel,’ zei Zeke, de wolkjes nakijkend die zijn adem vormde in de koude decemberlucht. Gehuld in dikke jassen en met wollen dassen om zaten hij en zijn tweelingbroer in de boomhut.


  ‘Het is nog geen Kerstmis,’ bracht Zack ertegen in.


  ‘Maar het is het kerstconcert,’ zei Zeke koppig. Hij was het wachten op de mama inmiddels goed zat. ‘In die zaal hebben we haar voor het eerst gezien. En er is kerstmuziek, en een boom en zo, dus het is net alsof het al Kerstmis is.’


  ‘Ik weet het niet zo zeker.’ Hoewel het idee Zack ook aanstond, heel erg zelfs, had hij er minder vertrouwen in dan zijn broertje. ‘Misschien heb je gelijk, maar we krijgen nooit cadeautjes voordat het écht Kerstmis is.’


  ‘Welles. Op het feest in de brandweerkazerne, als Mr. Perkins doet alsof hij de Kerstman is. En dat is wéken voor Kerstmis.’


  ‘Maar dat zijn geen échte cadeautjes. Niet dingen die je hebt gevraagd.’ Desondanks dacht Zack er even serieus over na. ‘Misschien lukt het als we het heel erg wensen. Papa mag haar graag. En tante Mira zei laatst tegen oom Dave dat papa de juiste vrouw had gevonden, zelfs al wist hij dat zelf nog niet.’ Met gefronst voorhoofd vroeg hij vervolgens: ‘Maar hoe kan hij het niet weten als hij haar heeft gevonden?’


  ‘Tante Mira praat altijd onzin,’ zei Zeke laatdunkend. ‘Papa gaat met haar trouwen, en zij komt bij ons wonen en wordt de mama. Dat kan niet anders. We zijn toch braaf geweest?’


  ‘Hm-m.’ Weifelend speelde Zack met de neus van zijn laars. ‘Denk je dat ze van ons zal houden en zo?’


  ‘Vast wel.’ Zijn tweelingbroer van terzijde aankijkend, zei Zeke: ‘Ik houd al van haar.’


  ‘Ik ook,’ zei Zack met een zucht van verlichting. Bij nader inzien was er geen vuiltje aan de lucht. Alles zou in orde komen.


   


  ‘Oké, jongens en meisjes,’ zei Nell, haar stem verheffend om boven het lawaai in het koorzaaltje uit te komen.


  Op de avonden dat er concerten werden gegeven in de aula, fungeerde de ruimte achter het toneel tevens als kleedkamer. Haar leerlingen stonden geen ogenblik stil. Ze controleerden elkaars en hun eigen kleding, make-up en kapsel, en probeerden hun zenuwen in bedwang te houden door luidkeels met elkaar te praten.


  ‘Rustig, alsjeblieft.’


  Een van haar leerlingen zat met zijn hoofd tussen zijn knieën weerstand te bieden aan een acute aanval van plankenkoorts. Nell glimlachte meelevend tegen hem toen het geroezemoes eindelijk afnam.


  ‘Jullie hebben allemaal vreselijk hard gewerkt voor de uitvoering van vanavond. Ik weet dat jullie zenuwachtig zijn omdat er vrienden en familie in de zaal zitten, maar benut die zenuwen om jullie prestatie nog beter te maken. En probeer er alsjeblieft aan te denken het toneel te betreden op de ordelijke en waardige manier waarop we hebben geoefend.’


  Toen er een paar kinderen begonnen te gniffelen, zei ze met opgetrokken wenkbrauwen: ‘Ik heb me verkeerd uitgedrukt. Denk eraan dat jullie het podium ordelijker en waardiger betreden dan jullie gelukt is tijdens de repetities.’ Die opmerking leidde tot algemene hilariteit. Toen het gelach was verstomd, praatte ze verder. ‘Middenrif. Uitstraling. Houding. Glimlachen. Daar moeten jullie op letten.’ Ze hield even op met praten en tilde een hand op. ‘En bovenal hoop ik dat jullie het belangrijkste element van de voorstelling van vanavond niet uit het oog verliezen. Heb er plezier in. Het is Kerstmis. En nu gaan we voor een verrassing zorgen.’


  Ook haar eigen hart bonsde toen ze haar leerlingen het toneel op dirigeerde en hen hun plaats zag innemen op de verhogingen. Geleidelijk werd het stil in de zaal. Voor veel van de toeschouwers was dit concert haar vuurproef, dacht ze. Die avond zou het publiek beslissen of het schoolbestuur een goede of slechte nieuwe muzieklerares had gekozen.


  Ze haalde diep adem, trok haar fluwelen jasje recht en betrad het podium.


  Toen ze naar de microfoon liep, werd er beleefd geapplaudisseerd.


  ‘Dames en heren, jongens en meisjes, welkom bij het kerstconcert van Taylor’s Grove High School,’ begon ze.


  ‘Goh, papa, kijk eens! Wat ziet Miss Davis er mooi uit.’


  ‘Ik zie het, Zack.’ Lieftallig was trouwens een beter woord, dacht Mac.


  In haar donkergroene broekpak, met hulstbessen in haar haren gestoken en nerveus glimlachend, zag ze er in het spotlight hartveroverend uit. Hij vroeg zich af of ze dat zelf ook wist.


  Op dat moment was Nell echter veel te nerveus om zich af te vragen hoe ze overkwam. Kon ze de gezichten maar beter zien! Ook toen ze nog optrad in clubs had ze er altijd de voorkeur aan gegeven haar publiek te kunnen zien. Dat schiep een intiemere, gezelliger sfeer. Na haar introductie draaide ze zich om naar het koor. Toen ze zag dat de ogen van alle studenten op haar gericht waren, glimlachte ze geruststellend.


  ‘Oké, kinderen,’ zei ze zo zacht dat alleen haar leerlingen het konden horen. ‘Geef ’m van jetje.’


  Ze openden het concert met een klapstuk, het nummer van Springsteen. De ogen van het publiek puilden bijna uit. Dit was niet het slaapverwekkende programma dat de meesten van hen hadden verwacht.


  Toen het lied uit was en het publiek enthousiast begon te applaudisseren, voelde Nell haar nervositeit wegebben. De eerste hindernis was genomen. Van het amusement schakelde ze direct over naar traditionele liederen. Ze was ontroerd toen de muziek van Cantate Domine de zaal vulde, verrukt toen haar sopranen hun stemmen verhieven in Adeste Fideles, en grinnikte toen het koor losbarstte in Jingle Bell Rock, compleet met de wiegende bewegingen en het handgeklap dat ze hadden ingestudeerd.


  Haar hart zwol van trots toen Kim naar de microfoon liep, en de eerste zuivere noten van haar solo weerklonken.


  ‘O, Dave.’ Met tranen in haar ogen omklemde Mira met haar ene hand de hand van haar man en met de andere die van Mac. ‘Ons kleine meisje.’


  Nells voorspelling kwam uit. Toen Kim haar plaats in het koor weer innam, waren er geen droge ogen in de zaal te bekennen. Ze sloten het concert af met Stille Nacht, a capella. Zo moest het gezongen worden, had Nell haar leerlingen uitgelegd. Zo was het geschreven, alleen voor zangers.


  Toen de laatste noot had geklonken en ze zich, met een weids handgebaar naar het koor, omdraaide naar de zaal, was het publiek al gaan staan. In de wolken draaide ze zich weer om naar haar leerlingen, die met open mond, grote ogen en verbaasde lachjes het enthousiaste applaus in ontvangst namen.


  Haar tranen wegslikkend, wachtte ze tot het lawaai een beetje was afgenomen voordat ze naar de microfoon liep. Ze wist hoe ze een publiek moest bespelen.


  ‘Ze waren fantastisch, nietwaar?’


  Zoals ze al had gehoopt, begon iedereen opnieuw bravo te roepen en te applaudisseren.


  Toen het rumoer weer was verstomd, zei ze: ‘Ik wil u allemaal bedanken dat u vanavond bent gekomen, en dat u het koor hebt gesteund. In het bijzonder wil ik de ouders van de zangers die vanavond op het podium staan, bedanken voor hun geduld, hun begrip, en hun bereidheid hun kinderen elke dag een paar uur aan mij af te staan. Alle leerlingen op dit podium hebben keihard gewerkt voor deze opvoering, en ik ben blij dat u hun talent en inspanning naar waarde weet te schatten. Verder wil ik nog even vermelden dat de kerststerren die u op het podium ziet staan, zijn gedoneerd door Hill Florists, en dat ze te koop zijn voor drie dollar per stuk. De opbrengst gaat naar het fonds voor nieuwe kleding voor het koor. Dan wil ik u nu een gelukkig kerstfeest wensen, en ik hoop u gauw weer te zien.’


  Voordat ze achteruit kon stappen, hadden Kim en Brad zich aan weerskanten van haar opgesteld.


  ‘Mag ik nog heel even uw aandacht?’ Brad schraapte zijn keel en wachtte tot het weer stil was. ‘Het koor wil Miss Davis graag een blijk van waardering geven voor al haar werk en aanmoediging. Eh…’ Kim had de toespraak geschreven, maar Brad was de twijfelachtige eer ten deel gevallen hem uit te spreken. Hij hakkelde een beetje en keek niet op zijn gemak naar Kim. ‘Dit was het eerste concert van Miss Davis op Taylor High. Eh…’ Omdat hij zich niet alle lovende woorden kon herinneren die Kim had opgeschreven, zei hij eenvoudig wat zijn hart hem ingaf. ‘Zij is gewoon de beste. Dank u wel, Miss Davis.’


  ‘We hopen dat u het mooi vindt,’ zei Kim terwijl ze Nell onder klaterend applaus een in kerstpapier verpakt doosje overhandigde. ‘Het is van ons allemaal.’


  ‘Ik ben…’ Nell wist niet wat ze moest zeggen. Ze durfde zelfs niets te zeggen, omdat ze bang was dat de woorden haar in de keel zouden blijven steken. Toen ze het doosje had opengemaakt, sprongen de tranen haar in de ogen. Op een fluwelen bedje lag een broche in de vorm van een g-sleutel.


  ‘We weten dat u van sieraden houdt,’ zei Kim. ‘Dus dachten we –’


  ‘Wat mooi. Het is volmaakt.’ Nadat ze diep had ademgehaald om haar ontroering de baas te worden, draaide ze zich om naar het koor. ‘Dank jullie wel. Dit betekent bijna net zoveel voor me als jullie allemaal. Gelukkig kerstfeest.’


   


  ‘Zij heeft een cadeautje gekregen,’ zei Zeke. Met zijn broertje en zijn vader stond hij in de volle gang buiten de aula te wachten om Kim te feliciteren. ‘Dat betekent dat wij er vanavond ook een kunnen krijgen. Misschien kunnen we haar wel krijgen.’


  ‘Niet als ze meteen na het concert naar huis gaat,’ zei Zack. Maar daar had hij al een oplossing voor bedacht. Hij hoefde alleen nog maar te wachten tot hij zijn plan ten uitvoer kon brengen. Zodra hij Nell de zaal uit zag komen, begon hij te zwaaien. ‘Miss Davis!’ riep hij. ‘We zijn hier, Miss Davis!’


  Mac verroerde geen vin. Hij kon het eenvoudig niet. Er was iets met hem gebeurd toen hij op de op twee na achterste rij naar haar had zitten kijken. Toen hij haar glimlach had gezien. De tranen in haar ogen. Háár.


  ‘Hallo!’ Ze ging op haar hurken zitten om de jongens te omhelzen en gaf ze op beide wangen een zoen. ‘Vonden jullie het mooi?’


  ‘Heel erg mooi. En Kim was het beste van allemaal.’


  Nell boog zich over naar Zekes oor en fluisterde: ‘Dat vind ik ook, maar het moet een geheimpje blijven.’


  ‘Wij zijn goed in het bewaren van geheimen,’ verklaarde Zeke, met een voldaan lachje naar zijn broer kijkend. ‘Zack en ik hebben al weken en weken een geheim.’


  ‘Wilt u nu meekomen naar ons huis, Miss Davis?’ vroeg Zack. Hij omklemde haar hand en legde al zijn overredingskracht in zijn ogen. ‘Alstublieft? Dan kunt u onze boom zien en de lichtjes. We hebben overal lampjes opgehangen. U kunt ze vanaf het begin van het weggetje al zien.’


  ‘Dat zou ik leuk vinden.’ Vragend keek ze omhoog naar Mac. ‘Maar misschien is jullie vader moe.’


  Hij was niet zomaar moe, hij was uitgevloerd. Haar wimpers waren nog vochtig, en de broche die de leerlingen haar hadden gegeven, glinsterde op haar fluwelen jasje. ‘Je bent van harte welkom, als je het tenminste niet erg vindt om dat hele eind te rijden.’


  ‘Integendeel. Ik ben nog zo gespannen dat een autoritje me goed zal doen.’ Ze kwam overeind en keek Mac aan, zoekend naar een teken van welkom of afwijzing. ‘Als je zeker weet dat het niet een verkeerd moment is.’


  ‘Nee.’ Zijn tong was dik, merkte hij tot zijn ontsteltenis. Alsof hij te veel had gedronken. ‘Ik wil met je praten.’


  ‘Dan kom ik naar jullie toe zodra ik hier klaar ben.’ Nadat ze de jongens een knipoog had gegeven, verdween ze in de menigte.


  ‘Ze heeft wonderen verricht met die kinderen,’ zei Mrs. Hollis, die als uit het niets naast Mac was opgedoken. ‘Het zou zonde zijn als we haar weer kwijtraakten.’


  ‘Haar kwijtraken? Hoezo?’ Mac wierp tersluiks een blik op zijn zoontjes, maar die stonden alweer samen te smoezen en hadden geen enkele aandacht voor hem. ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Ik heb gehoord van Mr. Perkins, die het weer heeft gehoord van Addie McVie, die op het kantoor van de middelbare school werkt, dat de school in New York waar Nell Davis werkte voordat ze hierheen kwam, haar haar oude baan weer heeft aangeboden. Met ingang van aanstaande september. Vanochtend hebben de rector en Nell erover gepraat.’ Mrs. Hollis kwebbelde door terwijl Mac met nietsziende ogen over haar hoofd heen keek. ‘Ik zou het heel erg vinden als ze weer wegging. Ze heeft zoveel bereikt met die kinderen.’ Toen kreeg ze een van haar vriendinnen in het oog en baande ze zich door de menigte een weg naar haar toe.


  Hoofdstuk 9


   


   


   


  Het kostte Mac nooit moeite zijn zelfbeheersing te bewaren – de afgelopen zeven jaar had het hem althans nooit moeite gekost. Nu moest hij echter zijn uiterste best doen zijn slechte humeur en smeulende boosheid voor de jongens te verbergen.


  De tweeling was zo opgewonden over Nells komst, dacht hij verbitterd. Ze hadden zowel buiten aan de gevel als in de kerstboom de lichtjes aangedaan, een schaal koekjes klaargezet, en het belletje aan Zarks halsband gehangen.


  Zijn zoons waren ook verliefd op haar, realiseerde hij zich tot zijn schrik. En dat maakte de situatie des te gecompliceerder.


  Hij had beter moeten weten. Hij hád beter geweten. Desondanks had hij het laten gebeuren. Hij was uitgegleden en had zichzelf toegestaan voor haar te vallen, zijn kinderen meesleurend in zijn val.


  Nu moest hij een oplossing bedenken, nietwaar? Hij pakte een flesje bier uit de koelkast, haalde de dop eraf en nam een flinke slok. Per slot van rekening was hij een expert in het bedenken van oplossingen.


  ‘Vrouwen houden van wijn,’ deelde Zack hem mee. ‘Net als tante Mira.’


  Mac herinnerde zich dat Nell op Mira’s feestje witte wijn had gedronken. ‘Ik heb geen wijn,’ zei hij nors.


  Omdat zijn vader er zo ongelukkig uitzag, sloeg Zack zijn armen om zijn been. ‘Je kunt wijn kopen voordat ze de volgende keer komt.’


  Mac bukte en legde zijn handen om het gezicht van zijn zoon. Zijn liefde voor zijn kind was zo allesoverheersend dat hij een brok in zijn keel kreeg. ‘Je hebt overal een antwoord op, hè?’


  ‘Je mag haar toch, papa?’


  ‘Natuurlijk. Ze is aardig.’


  ‘En zij mag ons ook, hè?’


  ‘Wie zou de Taylormannen níét mogen?’ Hij ging aan de keukentafel zitten en trok Zack op zijn schoot. Toen zijn zoons nog klein waren, had hij ontdekt dat niets zoveel bevrediging gaf als het vasthouden van je eigen kind. ‘Meestal mag ík je zelfs.’


  Grinnikend drukte Zack zich dichter tegen zijn vader aan. ‘Maar ze woont helemaal alleen.’ Hij begon met de knoopjes van zijn vaders overhemd te spelen. Een onfeilbaar teken, wist Mac, dat hij ergens op aanstuurde.


  ‘Een heleboel mensen wonen alleen.’


  ‘Wij hebben een groot huis, en twee kamers waar niemand in slaapt, behalve wanneer oma en opa op bezoek zijn.’


  Nu ging er een alarmbelletje rinkelen in Macs hoofd. Hij trok zijn zoon even speels aan zijn oor en vroeg: ‘Zack, wat bedoel je daarmee?’


  ‘Niets.’ Met zijn onderlip naar voren gestoken begon Zack aan een ander knoopje van Macs overhemd te frunniken. ‘Ik vroeg me alleen maar af hoe het zou zijn als ze hier kwam wonen.’ Vanonder zijn wimpers gluurde hij naar het gezicht van zijn vader. ‘Dan zou ze niet meer eenzaam zijn.’


  ‘Niemand zei dat ze eenzaam is,’ zei Mac. ‘En ik denk dat je –’


  Zijn relaas werd onderbroken door de bel. Zark begon hysterisch te blaffen, begeleid door het gerinkel van het belletje aan zijn halsband. Zeke stoof de keuken binnen en bleef van zijn ene voet op de andere huppelend voor zijn vader staan. ‘Ze is er! Ze is er!’


  ‘Dat had ik al begrepen.’ Hij woelde door Zacks haren en zette hem van zijn schoot. ‘Laat haar binnen. Het is koud buiten.’


  ‘Ik doe open!’


  ‘Nee, ík!’


  Door het dolle heen sprintten ze naar de voordeur. Ze kwamen er tegelijk aan, ruzieden met hun hand op de knop wie mocht opendoen, en sleepten Nell praktisch naar binnen zodra ze de deur hadden opengetrokken.


  ‘Wat duurde het lang,’ zei Zeke klaaglijk. ‘We hebben een eeuwigheid op u zitten wachten. Ik heb kerstmuziek opgezet. Hoort u wel? En de lampjes in de boom branden en zo.’


  ‘Ik zie het.’ Het was een mooie kamer, en ze probeerde zich niet achtergesteld te voelen omdat ze daar nu pas in werd uitgenodigd.


  Mac had haar verteld dat hij het grootste deel van het huis zelf had gebouwd. De woonkamer was een groot gezellig vertrek met een heleboel hout, en een open haard waarnaast de kinderen hun kousen al hadden opgehangen. De boom, een twee meter hoge blauwe spar, was uitbundig versierd en stond te pronken voor het brede raam.


  ‘Het is prachtig.’ Meegesleept door de jongens liep ze de kamer door om de boom van dichtbij te bewonderen. ‘Werkelijk prachtig. Bij deze boom vergeleken ziet die in mijn appartement er maar schriel uit.’


  ‘U mag die van ons delen.’ Met zijn hart in zijn ogen keek Zack haar aan. ‘We kopen een kous voor u en laten uw naam erop zetten.’


  ‘Dat doen ze in het winkelcentrum,’ legde Zeke uit. ‘We kopen een heel grote voor u.’


  Ontroerd ging ze op haar hurken zitten om hen te knuffelen. ‘Jullie zijn schatten.’ Toen Zark zich tussen hen in probeerde te wurmen, zei ze lachend: ‘En jij bent ook een schat.’ Met haar armen om de kinderen en de hond heen geslagen, keek ze glimlachend op toen Mac de keuken uit kwam. ‘Hallo. Sorry dat het zo lang duurde. Een paar van de kinderen bleven na. Ze wilden uitgebreid napraten over iedere fout en iedere triomf van het concert.’


  Hij nam het haar kwalijk dat ze er onder de kerstboom, met zijn kinderen in haar armen, zo volmaakt en op haar plaats uitzag. ‘Ik heb geen fouten gehoord.’


  Ze ging op een poef zitten en trok de jongens weer tegen zich aan. Alsof ze hen wilde houden, dacht Mac.


  ‘We hebben geen wijn,’ deelde Zack haar ernstig mee. ‘Maar wel melk en vruchtensap en frisdrank en bier. En een heleboel andere dingen. Of…’ Hij wierp een steelse blik in de richting van zijn vader. ‘…misschien wil iemand warme chocolademelk maken.’


  ‘Dat is een van mijn specialiteiten.’ Nell stond op en trok haar jas uit. ‘Waar is de keuken?’


  ‘Ik maak het wel,’ mompelde Mac.


  ‘Ik help je.’ Verbijsterd over zijn plotselinge afstandelijkheid liep ze naar hem toe. ‘Of houd je niet van vrouwen in je keuken?’


  ‘Er komen hier niet zo vaak vrouwen over de vloer. Je zag er goed uit op het toneel.’


  ‘Dank je. Het voelde goed om er te staan.’


  Hij keek langs haar heen, in de grote verwachtingsvolle ogen van zijn kinderen. ‘Waarom gaan jullie twee niet alvast jullie pyjama’s aantrekken? Tegen de tijd dat jullie die aanhebben, is de chocolademelk klaar.’


  ‘Wij zijn vlugger,’ verzekerde Zeke, en hij vloog als een pijl uit de boog naar de trap.


  ‘Alleen als jullie je kleren op de vloer gooien. En dat vind ik niet goed.’ Met die woorden liep hij de keuken weer in.


  ‘Hangen ze hun kleren op of schuiven ze ze onder het bed?’ vroeg Nell.


  ‘Zack hangt ze op en dan vallen ze op de vloer. Zeke schuift ze onder zijn bed.’


  Lachend liep ze verder de keuken in. Terwijl hij melk en cacao pakte, zei ze: ‘Dat wilde ik je nog vertellen. Toen ze een paar dagen geleden met Kim naar de repetitie kwamen, hadden ze hun truien verwisseld – je weet wel, de kleurencode. Ze waren diep onder de indruk dat ik desondanks wist wie wie was.’


  Zijn hand met de maatlepel bleef in de lucht zweven. ‘Hoe wist je dat dan?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘Eigenlijk dacht ik er niet eens over na. Ze hebben allebei een eigen persoonlijkheid. Hun eigen gezichtsuitdrukking. Je weet wel wat ik bedoel. Wanneer ze in hun nopjes zijn bijvoorbeeld, knijpt Zeke zijn ogen tot spleetjes en Zack kijkt vanonder zijn wimpers omhoog. En verder hun stembuiging.’ Op zoek naar bekers trok ze op goed geluk een kast open. ‘Hun houding. Je kunt allerlei kleine aanwijzingen zien als je er aandacht aan besteedt en goed kijkt. Ha, gevonden.’ Met zichzelf ingenomen pakte ze vier bekers uit de kast en zette ze op het aanrecht. Ze hield haar hoofd schuin toen ze zag dat hij haar gezicht bestudeerde. Analytisch, dacht ze. Alsof ze iets was wat opgemeten en op zijn plaats bevestigd moest worden. ‘Is er iets?’


  ‘Ik wil met je praten,’ zei hij, voordat hij zich omdraaide naar het fornuis om de chocolademelk op te warmen.


  ‘Dat heb je al gezegd.’ Plotseling begonnen haar benen te trillen. Om steun te zoeken, legde ze een hand op het aanrecht. ‘Mac, vergis ik me of ben je je aan het terugtrekken?’


  ‘Ik weet niet of ik het zo zou noemen.’


  Nu kwam er iets wat vreselijk pijn zou doen, dacht ze, en ze zette zich schrap. ‘Hoe zou jij het dan noemen?’ vroeg ze zo kalm mogelijk.


  ‘Ik maak me een beetje zorgen over de jongens. Over hun teleurstelling wanneer je weggaat. Ze beginnen je veel te veel te mogen.’ Waarom klonk dat zo belachelijk? Waarom voelde hij zich zo belachelijk?


  ‘Zíj?’


  ‘Ik geloof dat we de verkeerde signalen hebben uitgezonden, en het zou het beste voor hen zijn als we het rustiger aan deden.’ Hij concentreerde zich op de chocolademelk alsof hij een nucleair experiment aan het uitvoeren was. ‘We zijn een paar keer uit geweest, en we…’


  ‘Zijn met elkaar naar bed geweest,’ zei ze toen hij zijn zin niet afmaakte. Haar stem klonk nu beheerst. Zelfbeheersing was haar laatste redmiddel.


  Schichtig keek hij om, maar hij kon de kinderen nog in hun kamer boven horen rondstampen. ‘Ja. We zijn met elkaar naar bed geweest, en dat was fantastisch. Maar waar het om gaat, is dat kinderen veel meer in de gaten hebben dan de meeste mensen denken. En ze halen zich dingen in het hoofd. Ze hechten zich.’


  ‘En je wilt niet dat ze aan mij gehecht raken.’ Ja, dacht ze. Het ging pijn doen. ‘Jij wilt niet aan me gehecht raken.’


  ‘Ik denk alleen dat het een vergissing zou zijn te ver te gaan.’


  ‘Ik begrijp het. Het bordje met Verboden Toegang hangt weer aan de deur, en ik moet buiten blijven.’


  ‘Zo is het niet, Nell.’ Hij legde de lepel neer en deed een stap naar haar toe. Er was echter een grens waar hij niet overheen kon stappen. Een grens die hij zelf had getrokken. Als hij er niet voor zorgde dat ze allebei aan hun eigen kant van die grens bleven, zou het leven dat hij zo zorgvuldig had opgebouwd, instorten. ‘Ik heb de situatie hier onder controle, en zo wil ik het houden. Ik ben alles wat ze hebben. Zij zijn alles wat ík heb. Ik mag hun leven niet in de war sturen.’


  ‘Je hoeft het niet verder uit te leggen,’ zei ze met verstikte stem. Nog even en haar stem zou gaan trillen. ‘Je hebt het van het begin af aan duidelijk gemaakt. Heel duidelijk. Wat ironisch trouwens dat je me voor het eerst in je huis uitnodigt om me eruit te gooien.’


  ‘Ik gooi je er niet uit. Ik probeer de situatie uit te lijnen.’


  ‘Uitlijnen? Loop naar de maan! Bewaar dat uitlijnen maar voor je huizen.’ Met die woorden rende ze de keuken uit.


  ‘Nell, ik wil niet dat je op deze manier weggaat.’ Tegen de tijd dat hij in de woonkamer was gekomen, had ze haar jas al gepakt. Op dat moment kwamen zijn zoontjes de trap af gerend.


  ‘Waar gaat u heen, Miss Davis? U hebt niet –’ Geschrokken van de tranen die over haar wangen stroomden, hielden ze op met praten.


  ‘Het spijt me.’ Omdat het te laat was haar tranen te verbergen, liep ze naar de voordeur. ‘Ik heb iets dringends te doen. Het spijt me.’ En weg was ze.


  Mac stond machteloos in de woonkamer, aangestaard door zijn zoons. Wel tien verontschuldigingen kwamen bij hem op, maar nog voordat hij er een had kunnen uitspreken, barstte Zack in tranen uit.


  ‘Ze is weggegaan! Jij hebt haar aan het huilen gemaakt, en nu is ze weg.’


  ‘Ik bedoelde het niet zo. Ze –’ Hij liep naar zijn zoons toe om hen te knuffelen, maar hij stuitte op een muur van weerstand.


  ‘Jij hebt alles verpest,’ zei Zeke met tranen van woede in zijn ogen. ‘Wij hebben alles gedaan wat er van ons werd verwacht, en jij hebt het verpest.’


  ‘Ze komt nooit meer terug.’ Snikkend ging Zack op de onderste trede van de trap zitten. ‘Nu wordt ze nooit meer de mama.’


  ‘Wat?’ Ten einde raad woelde Mac door zijn haar. ‘Waar hebben jullie het in vredesnaam over?’


  ‘Jij hebt het verpest,’ herhaalde Zeke.


  ‘Miss Davis en ik hadden een… meningsverschil. Mensen verschillen nu eenmaal af en toe van mening. Dat betekent nog niet het einde van de wereld.’ Hij wilde dat het niet aanvoelde als het einde van zíjn wereld.


  ‘De Kerstman heeft haar gestuurd,’ zei Zack, met zijn vuisten de tranen uit zijn ogen wrijvend. ‘Hij heeft haar gestuurd, precies zoals we hem hadden gevraagd. En nu is ze weg.’


  ‘Hoezo heeft de Kerstman haar gestuurd?’ Vastbesloten om eind aan het drama te maken ging Mac op de trap zitten. Hij zette een tegenstribbelende Zack op zijn schoot en trok Zeke naast zich op de tree. ‘Miss Davis is uit New York hierheen gekomen om muziekles te geven. Ze komt niet van de Noordpool.’


  ‘Dat weten we wel.’ Nu Zekes woede een beetje bekoeld was, drukte hij troost zoekend zijn gezicht tegen de borst van zijn vader. ‘Ze is gekomen omdat we de Kerstman een brief hadden gestuurd, maanden geleden al. We wilden er vroeg bij zijn, om hem tijd te geven.’


  ‘Tijd voor wat?’


  ‘Om de mama uit te zoeken.’ Met een beverige zucht keek Zack zijn vader aan. ‘We wilden een leuke, eentje die lekker rook en van honden hield en geel haar had. Dat vroegen we dus, en toen kwam ze. En jij had met haar moeten trouwen en haar de mama maken.’


  Met een diepe zucht bad Mac om wijsheid. ‘Waarom hebben jullie met niet verteld dat jullie een moeder wilden?’


  ‘Niet zomaar een mama,’ zei Zeke. ‘Dé mama. Miss Davis is de mama, maar nu is ze weg. We houden van haar, en nu vindt ze ons niet leuk meer omdat jij haar aan het huilen hebt gemaakt.’


  ‘Natuurlijk vindt ze jullie nog steeds leuk.’ Hém zou ze haten, maar daar zou ze de jongens niet de dupe van laten worden. ‘Jullie zijn toch oud genoeg om te weten dat je van de Kerstman geen mama’s krijgt?’


  ‘Hij heeft haar gestuurd, precies zoals we hem hadden gevraagd. Verder hebben we niets anders dan de fietsen gevraagd.’ Zack kroop dichter tegen zijn vader aan. ‘We hebben geen speelgoed of spelletje gevraagd. Alleen maar de mama. Zorg dat ze terugkomt, papa. Los het op. Jij lost altijd alles op.’


  ‘Zo werkt het niet, knul. Ik kan niet álles repareren. Mensen zijn geen kapot speelgoed of oude huizen. De Kerstman heeft haar trouwens niet gestuurd. Ze is hierheen gekomen omdat ze hier een baan had gevonden.’


  ‘Hij heeft haar wél gestuurd,’ hield Zack halsstarrig vol. Met verbazingwekkende waardigheid kroop hij van zijn vaders schoot af. ‘Misschien wil jij haar niet, maar wij willen haar wél.’


  Daarop liepen zijn zoons de trap op, een gesloten front vormend dat hém buitensloot. Mac bleef achter met een leeg gevoel in zijn hart en de geur van aangebrande chocolademelk in zijn neus.


  Hoofdstuk 10


   


   


   


  Het zou beter zijn als ze een paar dagen de stad uit ging, dacht Nell. Ergens heen. Waarheen dan ook. Niets was zo zielig als op kerstavond alleen voor het raam zitten kijken naar andere mensen die zich naar huis haastten.


  Alle uitnodigingen voor feestjes had ze afgeslagen, en uitvluchten bedacht die zelfs haar ongeloofwaardig in de oren hadden geklonken. Ze zat te piekeren, bekende ze, en dat was helemaal niets voor haar. Daar stond tegenover dat ze nooit eerder een gebroken hart had gehad.


  Bob had slechts haar trots gekrenkt. En die was beschamend snel weer hersteld geweest.


  Nu zat ze opgescheept met een bloedend hart, en nog wel in de tijd van het jaar waarin liefde het belangrijkst was.


  Hoe erg ze het ook vond het te bekennen, ze miste hem. Ze miste zijn trage aarzelende glimlach, zijn kalme stem, zijn tederheid. In New York had ze zichzelf tenminste kunnen verliezen in het jachtige leven, kunnen opgaan in de menigte. Maar hier zag ze overal waar ze keek iets wat haar aan hem deed denken.


  Ga ergens heen, Nell. Stap in je auto en ga rijden. Het doet er niet toe waarheen.


  Ze verlangde ernaar zijn zoontjes te zien. Vroeg zich af of ze al hadden gesleed in de sneeuw die de vorige dag was gevallen. Telden ze de uren tot Kerstmis, vastbesloten om wakker te blijven tot ze rendieren op het dak hoorden?


  Onder haar boom lagen vrolijk ingepakte cadeautjes voor de tweeling. Ze kon ze via Kim of Mira sturen, dacht ze. Meteen voelde ze zich weer vreselijk gedeprimeerd. Ze zou hun gezichtjes niet zien wanneer ze het papier van de pakjes scheurden.


  Het zijn jouw kinderen niet, hield ze zichzelf voor. In dat opzicht was Mac altijd duidelijk geweest. Zichzelf met haar delen was al moeilijk genoeg voor hem geweest. Het idee dat hij zijn kinderen met haar moest delen, had hem de stuipen op het lijf gejaagd.


  Ze zou weggaan, besloot ze, zichzelf dwingend om in beweging te komen. Ze zou een tas inpakken, hem in haar auto leggen en doorrijden tot ze zin had om te stoppen. Ze zou een paar dagen weg blijven. Wat zei ze? Ze zou minstens een week weg blijven. Ze kon het niet verdragen de feestdagen in haar eentje in Taylor’s Grove door te brengen.


  De volgende tien minuten griste ze op goed geluk allerlei kledingstukken en toiletartikelen uit haar kast en gooide ze wanordelijk in een koffer. Nu ze haar besluit eenmaal had genomen, wilde ze opschieten. Ze deed de koffer dicht, bracht hem naar de woonkamer en wilde haar jas pakken.


  Toen er op de deur werd geklopt, klemde ze haar kaken op elkaar. Als het weer een goedbedoelende buurvrouw was die haar gelukkig kerstfeest kwam wensen en uitnodigen voor het eten, ging ze gillen.


  Toen ze de deur opendeed, ging er een steek door haar nog niet geheelde hart. ‘Zo, Macauley… Ben je je huurders prettige feestdagen aan het wensen?’


  ‘Mag ik binnenkomen?’


  ‘Waarom?’


  ‘Nell,’ zei hij op geduldige toon. ‘Laat me alsjeblieft binnenkomen.’


  ‘Vooruit dan maar. Het is per slot van rekening jouw huis.’ Hem haar rug toe draaiend, zei ze: ‘Sorry, maar ik kan je niets te drinken aanbieden, en ik ben ook niet in een bijster vrolijke stemming.’


  ‘Ik moet met je praten.’ Al dagen had hij de juiste manier en de juiste woorden proberen te vinden.


  ‘Werkelijk? Neem me niet kwalijk, maar daar stel ik geen prijs op. De laatste keer dat je met me moest praten, ligt me nog vers in het geheugen.’


  ‘Het was niet mijn bedoeling je aan het huilen te maken.’


  ‘Ach, ik huil nu eenmaal gauw. Je zou me moeten zien als er een sentimentele film op de televisie is.’ Omdat ze niet kon doorgaan met het maken van hatelijke opmerkingen, stelde ze de vraag die het eerst bij haar opkwam. ‘Hoe gaat het met de jongens?’


  ‘Ze praten amper meer tegen me.’ Toen ze hem niet-begrijpend aankeek, gebaarde hij naar de bank. ‘Wil je alsjeblieft gaan zitten? Het is een nogal ingewikkeld verhaal.’


  ‘Ik blijf liever staan. Ik heb trouwens niet veel tijd. Ik stond op het punt om weg te gaan toen je klopte.’


  Zijn blik volgde die van haar en viel op de koffer. Zijn mond werd strak. ‘Je hebt er geen gras over laten groeien.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik neem aan dat je bent ingegaan op dat aanbod om weer les te gaan geven in New York.’


  ‘Nieuws verspreidt zich snel. Maar nee, ik ben niet op dat aanbod ingegaan. Ik houd van mijn werk hier, ik mag de mensen hier, en ik ben van plan hier te blijven. Ik ga alleen maar op vakantie.’


  ‘Ga je op de dag voor Kerstmis om vijf uur ’s middags op vakantie?’ vroeg hij ongelovig.


  ‘Ik kan komen en gaan zoals me goeddunkt. Nee, houd je jas maar aan,’ snauwde ze. De tranen brandden achter haar oogleden. ‘Zeg wat je op je hart hebt en verdwijn. Ik betaal nog steeds de huur van dit appartement. Bij nader inzien heb ik trouwens liever dat je meteen verdwijnt. Ik mag hangen als ik me nog een keer door jou aan het huilen laat maken.’


  ‘De jongens denken dat de Kerstman je heeft gestuurd.’


  ‘Wát zeg je?’


  Toen de eerste traan over haar wang rolde, liep hij naar haar toe en streek hem voorzichtig weg met zijn duim. ‘Niet huilen, Nell. Ik vind het vreselijk dat ik je aan het huilen heb gemaakt.’


  ‘Raak me niet aan.’ Ze draaide zich om en trok een tissue uit een doos.


  Hij begon erachter te komen hoe het voelde in tweeën gesneden te worden. ‘Het spijt me.’ Langzaam liet hij zijn hand weer zakken. ‘Ik weet wat je nu over me moet denken.’


  ‘Je weet nog niet de helft.’ Ze snoot haar neus en probeerde haar tranen in bedwang te houden. ‘Hoe zit het met de jongens en de Kerstman?’


  ‘In de herfst, niet lang voordat ze jou ontmoetten, hebben ze hem een brief geschreven. Ze hadden besloten dat ze voor Kerstmis een mama wilden. Niet zomaar een mama,’ legde hij uit toen ze zich omdraaide en hem met open mond aanstaarde. ‘Dé mama. Ze blijven me maar verbeteren op dat punt. Ze hadden nauw omschreven ideeën over wat ze wilden. Ze moest geel haar hebben en veel glimlachen, van kinderen en honden houden, en koekjes bakken. Ze wilden ook fietsen, maar die kwamen op de tweede plaats. Het enige wat ze écht wilden, was de mama.’


  ‘O.’ Haar knieën knikten zo dat ze bang was dat ze zou vallen. Langzaam liet ze zich op de armleuning van de bank zakken. ‘Dat verklaart een heleboel.’ Zichzelf tot kalmte manend keek ze hem aan. ‘Dat moet je in een lastig parket hebben gebracht, nietwaar? Ik weet hoeveel je van ze houdt, Mac, maar een relatie aangaan met mij om je kinderen een plezier te doen, gaat een beetje te ver.’


  ‘Ik wist het niet. Verdorie, denk je dat ik zo met hun gevoelens zou spelen, of met die van jou?’


  ‘Niet met die van hen,’ zei ze met toonloze stem. ‘Zeker niet met die van hen.’


  Hij herinnerde zich hoe tenger ze had geleken toen ze de liefde bedreven. Nu zag ze er nog breekbaarder uit. En haar wangen waren bleek, zag hij met een steek van pijn. Haar ogen waren dof. ‘Ik weet hoe het is om gekwetst te zijn, Nell. Ik zou je nooit moedwillig verdriet hebben gedaan. Ze hadden me niets over die brief verteld tot de avond… Jij was niet de enige die ik die avond aan het huilen heb gemaakt. Ik probeerde ze uit te leggen dat de Kerstman niet op die manier te werk gaat, maar ik kon ze niet uit het hoofd praten dat hij je had gestuurd.’


  ‘Als je wilt, praat ik wel met ze.’


  ‘Ik verdien het niet –’


  ‘Niet voor jou,’ zei ze. ‘Voor hen.’


  Gelaten knikte hij. ‘Ik vroeg me af hoe je je zou voelen als je wist dat zij je hadden gewenst.’


  ‘Drijf me niet tot het uiterste, Mac.’


  Hij kon zichzelf niet langer in bedwang houden. Met zijn ogen op die van haar gericht, liep hij naar haar toe. ‘Ze wensten jou ook voor mij. Daarom hadden ze me niets verteld. Jij was ons kerstcadeau.’ Voorzichtig streelde hij haar haren. ‘Hoe voel je je nu?’


  ‘Wat denk je?’ Ze sloeg zijn hand weg en stond op. Met haar gezicht naar het raam gekeerd, zei ze: ‘Het doet pijn. Ik ben bijna op het eerste gezicht verliefd geworden op jullie drie, en het doet pijn. Ga weg. Laat me alleen.’


  Tot zijn verbazing leek het alsof er een bankschroef om zijn hart werd geklemd. ‘Ik dacht dat je weg zou gaan. Ik dacht dat je ons in de steek zou laten. Ik stond mezelf niet toe te geloven dat je genoeg om ons gaf om te blijven.’


  ‘Dan was je een idioot.’


  ‘Ik was onbeholpen.’ Toen zag hij de lichtjes van haar boom op haar haren schijnen en liet hij het idee om zijn eigen huid te redden varen. ‘Oké, ik was een idioot. Van het ergste soort, omdat ik niet onder ogen wilde zien wat jij misschien voelde, wat ík voelde. Ik werd niet op het eerste gezicht verliefd op je. Ik wist het in ieder geval niet. Niet tot de avond van het concert. Ik wilde het je vertellen, maar ik wist niet hoe. Toen hoorde ik dat je het aanbod had gekregen om terug te gaan naar New York, en dat was het volmaakte excuus om je uit mijn leven te bannen. Ik dacht dat ik de kinderen tegen verdriet beschermde.’ Nee, dacht hij vol afkeer van zichzelf, zijn kinderen mocht hij niet als excuus gebruiken. Zelfs niet om haar terug te krijgen. ‘Dat had er slechts ten dele mee te maken. Ik probeerde mezelf te beschermen. Ik kon mijn gevoelens voor jou niet in de hand houden. Dat maakte me bang.’


  ‘Het is nu niet anders dan toen, Mac.’


  ‘Het zou anders kunnen zijn.’ Hij waagde het erop en legde zijn handen op haar schouders, draaide haar naar zich toe. ‘Mijn eigen zoons waren nodig om me laten zien dat je soms gewoon krijgt wat je wenst. Laat me niet in de steek, Nell. Laat ons niet in de steek.’


  ‘Ik was helemaal niet van plan om weg te gaan.’


  ‘Vergeef het me.’ Toen ze haar hoofd weer weg wilde draaien, legde hij een hand tegen haar wang om haar tegen te houden. ‘Alsjeblieft. Misschien kan ik dit niet oplossen, maar geef me in ieder geval de kans het te proberen. Ik heb je nodig. Wij hebben je nodig.’


  Zijn stem klonk zo smekend, de hand op haar gezicht was zo sterk. Toen ze hem aankeek, begon haar hart al te genezen. ‘Ik houd van je. Van jullie alle drie. Ik kan er niets aan doen.’


  Toen hij zijn lippen op de hare drukte, sprak er zowel opluchting als blijdschap uit zijn kus. ‘En ik houd van jou. Ik wíl er niets aan kunnen doen.’ Hij trok haar tegen zich aan en legde haar hoofd tegen zijn schouder. ‘We zijn zo lang met zijn drieën geweest, dat ik niet wist hoe ik ruimte voor je moest maken. Ik geloof dat ik er nu achter begin te komen.’ Hij duwde haar een eindje van zich af en stak een hand in zijn jaszak. ‘Ik heb een cadeautje voor je gekocht.’


  ‘Mac.’ Nog niet bekomen van de overweldigende emoties wreef ze over haar natte wangen. ‘Het is nog geen Kerstmis.’


  ‘Bijna. Als je dit nu openmaakt, raak ik dat verkrampte gevoel in mijn borst misschien kwijt.’


  ‘Oké.’ Nadat ze nog een traan had weggestreken, zei ze: ‘Ik zal het beschouwen als een zoenoffer. Misschien ben ik zelfs wel bereid om…’ Haar stem stierf weg toen ze het doosje had opengemaakt. Op een fluwelen kussentje lag een ring, een glad gouden bandje met een diamant.


  ‘Trouw met me, Nell,’ zei hij zacht. ‘Word de mama.’


  Verbijsterd keek ze hem aan. ‘Voor iemand die altijd overal de tijd voor neemt, ben je opeens verbazingwekkend snel.’


  ‘Het is kerstavond.’ Naar haar gezicht kijkend, pakte hij de ring uit het doosje. ‘Dat leek me de juiste avond om mijn geluk te beproeven.’


  ‘Dat was een goede keuze.’ Glimlachend stak ze haar hand uit. ‘Een heel goede keuze.’ Toen hij de ring om haar vinger had geschoven, legde ze haar hand tegen zijn wang. ‘Wanneer?’


  Hij had kunnen weten dat het zo eenvoudig zou zijn. Met Nell zou alles altijd eenvoudig zijn. ‘Over een week is het al oudejaarsavond. Een huwelijk zou een goed begin van het nieuwe jaar zijn. Van een nieuw leven.’


  ‘Ja.’


  ‘Kom je vanavond met me mee naar huis? Ik heb de kinderen naar Mira gebracht, maar we kunnen ze ophalen, en dan kun je Kerstmis doorbrengen waar je thuishoort.’ Voordat ze antwoord kon geven, kuste hij glimlachend haar hand. ‘Je hebt je koffer per slot van rekening al ingepakt.’


  ‘Dat is waar. Het moet magie zijn.’


  ‘Ik begin het ook te geloven.’ Hij legde zijn handen om haar gezicht en drukte zijn mond op die van haar om haar lang en hartstochtelijk te kussen. ‘Al stond je niet op mijn verlanglijstje, Nell, jij bent het enige wat ik voor Kerstmis wil.’


  Hij wreef met zijn wang over haar haren en keek naar de gekleurde lichtjes waarmee de huizen aan de overkant van de straat versierd waren. ‘Hoorde je iets?’ vroeg hij zacht.


  ‘Mmm…’ Glimlachend drukte ze zich tegen hem aan. ‘De belletjes van een arrenslee.’
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